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AGLI AMICI 



(jon sincere e replicate istanze voi mi 
persuadeste a terminare il libro di mie 
FOLLIE RELIGIOSE : voi mi 
feste sperare , che la mia Canzone de¬ 
stando dall’ infausto letargo le menti de’ 
Piemontesi turpemente abbagliali dal Fa¬ 
natismo religioso , verrebbe aJf« ne ^ di¬ 
radare la misteriosa nebbia, con cui l’Ipo¬ 
crisia e la Frode coprirono la luce della 
verità, errante dopo tanti secoli nel sa¬ 
gro laberinto della corte di Roma. 

Voi voleste il mio scritto , eccolo , 
amici .... Qualunque ei siasi, a voi lo 
dedico e lo presento j fra tanti turbini, 
e fra gli scoglj, che incontrerà vagando 
per 1’ oceano delle opinioni, ritrovi in 
voi la mano amica , che il guidi a sal¬ 
vamento : forte dell’ egida vostra ei 



mostrerà sua fronte, e impavido sosterrà 

10 sdegno dell’idra santa, che spumante 
di rabbia e di livore moveralle insidiosa 
guerra. 

Abbandonato e solo, resistere non po¬ 
trei al furore dei nemici di mia opinione, 
e certo ne rimarrei oppresso , se non ver¬ 
ranno i fidi amici in mio soccorso ; nè 
crediate già di potervene schermire , o 
di.ritrarre il piede dall’intrapresa car¬ 
riera ; chè segnati a dito , ed osservati 
tutti, continuo vi guata il mostro, che 
giammai perdona. 

Guai, se Fortuna si mostrasse avversa ! 
svenati a mille cadreste voi pure sotto 

11 ferro fratricida ; i campi del Piemonte 
si vedrebbono rosseggiar di nostro san¬ 
gue; e in quello ancora godrebbe a guaz¬ 
zarsi il Fanatismo santo : tale si è nostra 
sorte , e tale è pure il cuor del Fana¬ 
tismo , egli si pasce di sangue , e forma¬ 
no sua delizia le stragi, e la morte degli 
amici della verità. 

Or dunque , perchè staremo noi ino¬ 
perosi e fiacchi, mentre d’ ogni intorno 
echeggia il grido dì Libertà ? perchè 


silenziosi e muti aspetteremo noi, che ad 
uno ad uno venga nel bujo il mostro ad 
ingojarci? perchè taceremo noi la frode 
e T esca ingannatrice, da cui furono am¬ 
magliati i nostri fratelli ? perchè dovre¬ 
mo ancora con mano tremante celare 
la verità al guardo de’ Subalpini ? 

No.rompasi una volta quest' 

indegno silenzio : possa codesto scritto 
rinfacciare a tanti il loro errore, e mo¬ 
strar loro guai vane fole, e quai fantas¬ 
mi vestiti di religiune essi adorarono ; 
scopra loro la frode e il truce cuore di 
quelli, che abusando della pia credenza 
de’ Subalpini bellicosi, alzando i puerili 
stemmi di lor magico potere, riescirono 
a trasformare i figli del Piemonte in car¬ 
nefici , in satelliti, in fratricidi ! Possa 
in fine distenebrando la caligine de’mi¬ 
steri e de’ prodigi , distruggendo la fa- 
ragine dei dommi, dei riti, e de’ pre¬ 
giudizi , che quai steccali dividono dopo 
tanti secoli le menti ed i cuori degli uo¬ 
mini , rendere la calma e la ragione ai 
sedotti e creduli agricoltori, al super¬ 
stizioso e deboi sesso ; ed inspirare a 



questi un religioso orrore per le micidiali 
massime di tanti fanatici e crudeli mi¬ 
nistri del Dio di pace ! Trionfi solo 
V amor di patria, di libertà; ed abbian 
fine un giorno le guerre di religione : 
tale è il mio voto. 



FOULIE 

RELIGIOUSE 



POEMA PIEMONTEIS. 


Non cuivis lectori , auditorive placebo j 
Lector et auditor, nec mihi quisque placet. 

Ovid. 



CANT PRIM. 


S j’ aitve volte an tuit i ghicc a j’ era 
D’ Profeti e d’ scrittour d’ teologia; 

S’ tuit i schiribis , ogni chimèra 
A s’ podìa stampesse , o s’ pretendìa , 

Ch’ ’l roond a pieiss tut-lò pr roba vera, 
Prchè podraine nen, a mi m* smìa ? 

Pr amusè j’ amis e feje rie, 

Canteje an Piemonteis mie FouI«e ? 


& . 


CANT I. 


A 1’ è I’ unic soliev eh’ al mond i treuva, 
Quand son secà dai crussi e dai sagrin 
L* andè virand la storia antica /© neuva , 
E vdde com 1 ’i mond 1’ é buratin ; 
Quantunque voi lo sappia già pr preuva , 
S’ veule ancour sciairelo pi davsin, 

Sensa serchè d’ istorie misteriouse , 

Senti ste mie Foulìe Religiouse, 

3 

Ma mentre eh’ an riand i vad parleve 
Dj’ abus di faoatism d’ accecament, 
Penseve nen eh’ i serca d’ anganeve 
Con 1* arma di sofism e dj’ argument : 

No, fìeui .... i parlo mac pr dsvievo 
Da coul stupour profond eh’ a ten le meni 
E 1’ anima tramblanta e sepelìa 
Dal vel di’ oscurità , dia letargìa ; 

4 

E ben lontan daU’intaehè, d’offende 
La Religion d’ natura e la consciensa , 

D’ protege 1’ Ateism , d’ voreje estende 
Le massime danose all’ innocensa , 

I veui con sto me scrit feve comprende 
I gran inconvenient e la licensa, 

J’ abus , le assurdità , le gouffarie , 

Prtan eh’ ji ^riconosce , e eh' i »a rie. 



3 


C A N T l 

6 

Così mentre eh’ i sciaire 1* impostura , 

Ch* i vdde ’i fanatism , conosse '1 mal, 

J’ aviì na guida facil e sicura 
Pria» podei distingue la moral, 

Coula eh’ a n’ ha detane la natura , 

Coula eh’ sul coeur nman sola a prevai , 
Ch’ a n’ mostra i nost dover , eh’ a ten unia 
La società, eh’ sensa a s’ disperdila. 

6 

Prché quand pr prinsippi un peul pinen 
Fè stima die virtù , schivò i difet , 

Quand un conoss pinen ’l mal dai ben, 
Quaud tutt 1’è necessari e l’e perfet ; 
Quand nost caprissi a treuva pi gnun fien, 
Ch’ un bada non al fin , mac ai effet : 

J‘ è nen mac la moral eh’ peussa guidane , 
Trattnine dal fè d’ mal e con^oléne. 

7 

Prchè le leggi umanne e la giustissia , 

I Giudes t ’1 Senat, ’l Tribunal 
A podran mai prevni nostra malissia, 
Podran mai impedì eh’ un fassa d’ mal, 

K ognun farà an segret ogni nequissia » 

5’ a 1’ è neq artenù da la moral, 

S’ a 1’ ha nen ant ’1 sen eia serta spinna 
Ch’ a puns '1 coeur uman quand a traviami 
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CANT I. 


8 

Con lo veui appogiè aulì’ importala, 

E’l bsogn eh’j’avouma tuit d'na religion (i) 
Pr moderò i costum e la baldansa , 

Prtant contai le gent e j' opinion ; (a) 

Prtant che ’l mond eh' a viv ant 1* igaoransa 
Conossa i so dover, soe obbligassion ; 
Prtant eh' la legge e i drìt sio uguai pr tuti, 
Ch'i vivo da onest om, e nen da bruti. 

9 

Ma peni mentre eh’ i crdo necessaria 
Na religion, un culto a le Nassion, 

Otant i crdo perfida o incendiaria 
La vampa d’fanatism , d’ superstission : 
Prchè 1' è na vrità irrefragaria , 

Ch* ’l fanatism a buta an perdission 
I popol, le sità, le tere istesse , 

Frtutt dov’ ai riés d’ anradisesse. (3) 

10 

Pr-tal-effet guardò ! . tute le guere , 

I mai, i terremot, le pestilense , 

Le leggi pi birbante e pi severe, 

Le crudeltà di Re, soe prepotense, 

’L fulmine , le vipere , le fiere ; 

Insomma tutti i mai eh’ i treuvQ o ponse, 
Pià tuit ansem , sigur a 1’ bau nen fané 
I dan eh’ 1 fanatism a n’ ha portene. 





CANTI. & 

il 

Così s' è vist j’ Ebrei en Palestina 

Parlanti a norn di Ciel cosa 1' han faitj 
Al Messico i Spagneui, che bela mina, 
Che gran esempi al mone! hanne mai dait! 
Ant nostre Vai, a Napoli, a Messina, 

A Londra, an Portugal, e da noi-ait, 

L’ oumne pa vist d’ milion d’ Religionarj 
Portand ’l Crist an man a fè i sicarj 1 ( 4 ) 

12 

A V è fait e finì „..v )’ è gnun rimedi, 

Ch’ a peussa pi 6 cassè , guarì coul mal i 
A j' è nè feu , nè bombole, nè assedi, 
Ch’ a bata 1 ’ opinion sacerdotal ; 

Dai pare a passa ai fieui, peui ai eredi, 
E soens a 1* è da un temp immemorial, 
Ch’ una tal opinion a s’ è spaziasse , 

A 1' ha fait di progress, s’ è conservasse. 

13 

La geni rifleto pa, peulo pa vdde 

Con n’ oeui dsintoressà tut-Io eh’ a san $ 

A beivo con ’l lait, amprendo a erti© 

Le massime eh* a sento dai ansianj 
Sensa timor d’falisse o d’stravdde, 

A resto Musylman, Ebreo, Cristian, 
Second a l’è ’l pajis eh’ ]’ a vist a nasse, 
Second j’ han educaje dant le fase®. (5) 
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CANT r. 

*4 

Cosi 'dii adora Giove , e chi Latona , 

% Sol, un Cocodrìl, un Tor, un Lama; ( 6 } 
Chi adora un Vitel d» or, ohi va an Ancona 
A vddo bougiè }’ ceui a la gran Dama; 

Chi ered pr positiv , eh’ sia la Madona , 
Ch’ a distribuì» le grazie a chi ]‘o ciama. 
Chi cred eh’ na statua d’ bosch o na pitura 
Peussa cambiè le legi dia natura. 

iò 

Chi veni eh’a sia Maomet’l gran profeta. 

Chi dis eh’ a Té Gìusù cusin d’ Batista, 
Chi cred eh’ a sia già vnù, e chi lo aspela, 
Chi cred eh’a tornra prest a dè 1’ arvista 
Pr aninesse via con chiel la gent eleta ; 
Tuit veulo avei di Sant, tuit 1’ han na lista 
D’ gent canonisà , bon da miraco, 

Pr fé guarì i stropià, o coui eh’ a» fiaco. 

T 6 

Così pr 1 * opinion , pr la speransa 
0 ’ andè mangiè d’poum d’ or an paradia 
D’ gode dia bell’ ombra e di’ abbondansa 
An me« ai campi elisi con j’ arnis , 

0’andé nt ’l sen d’Abram con soa fiolansa , ( 7 } 
As treuva d 1 mamaluch pr i pa]ìs ■> 

Ch’ as lasso scortiè viv , gavé le buele , 

E pio eie dmouro lì pr bacatele. (8) 


C A N T I. 


*7 

Cori pr fé la court a la Dea Vesta , 

Oppura pr dventé spouse d’ Nosgnour, 
Tante creaturinne as fico an testa 
D’ lassò i parent, j'amis, e i genitour, 

Pr andesse soutrè vive , e as fan na festa 
D’ bandi da so bel cceur ’l feu di’amour, 
Pr vive meditand sul legendari , 

E perde tante neuit a di d’ breviari. ( 9 ) 

' 18 

A l‘è pur trop così I la rassa umanna 
Contand da bel prinsippi fin adés 
A 1’ ha sempre bvù 1’ eva d’ eia fontanna 
Ch’ a fa dveutè cojon fin all’ ecés ; 

A 1’ ha sempre sonà coni na campanna : 
Pr di eh* a j’ abbio dit a 1’ è V istés $ 

L’ ha sempre prsià fede a mila cagne , 

E T ha comprà le fave pr castagne. 

19 

L’ om T è crea parei , basta di’ a senta 
Conte quaich’ avventura stravagant , 
Qualunque storia-maira eh’ un s’ anvenU 
Dio Streghe , di dmóni , o di gigant , 

Di mort, di dnè strmà, di’ombra lusenta* 
Die cabale » d’ vision , d’ istorie e d’ sant; 
Chiel sensa pensò d’ pi , sens’autra tara 
A pia tut lolì pr or an bara. 


8 


CANT I. 


so 

E così quanti ’1 temp , e •! Sol s' oscura * 
Ch’ a soffia 1’ aquilon c la tempesta , 

Ch’ ’1 fulmine rimbomba e fa paura , 

E fina i’erbo istès chinno la testa; 

La geni allora a cred co6a sicura 
Ch* '1 Ciel a sia sdegnà , eh’ a s’ manifesta 
Con tut coul gran lerror 1’ ira divinna 
Contra la rassa umanna già meschinna. (io) 

si 

Così s* figura *1 mond eh’ a Ria 1’ eclisse 
Un combat, un duel tra doui pianeti ; 
Ansi la lunna, ’l 6ol, le stelle fisse , 

La luce , j’ element, fin dai Poeti 
Son fait divinità ; a s* son prefisse 
Le deità di mar, le ninfe , e Teli , 

E Diana e Baco e Cerere e Fetonte, 
Froeerpina, Pluton , Stige e Caronte, (u) 

22 

Così la losna , ’l feu , la gent crdìa , 

Ch* a fusso deità eh* a S’ nutrieisso 
Di combustici , eh* a porteisso via 
J’ anime ai vivent , eh’ a consumeisso 
J’ offerte e i sacrifissi eh’ ai faina 
’L mond superstissious pr ch’a s’placheisso; (is) 
Così da ste fandonie e sti negossi 
A j’ è surlìe fora ’l sacerdossi. 



CANTI. 9 

3.3 

£ cousti sacerdot fasend sccìode 

Bili goens quaich buratin , quaich Dio neuv, 
L’ avio un bon pretest pr podeì gode 
Le vittime , ’I fougasse, e ’l vin e j* oeuv ; 
Trovand eh’ a 1’ era facil coula frode, 
Vdend eh* la novità sempre a commeuv, 
A r han empì d* divinità profanne 
I bosch, i camp, i fium e le fontana». (i3) 

24 

Ansi r han pretendù eh* a j’ esisteisso 
I Genj tutelar bon e cativ , ( 14 ) 

Ch‘a fusso fait con ì’ale, e eh’a s* bateisso 
A prò dia gent pi brav tant eh’ a son viv, 
Pr nen eh’i Genj neìr a j'offendeisso; 

L’ han dit eh’ a 1’ ero dcò vandicativ, 

E stavo mach con coule tai prsonne, 

Ch’ sentìo dall’ odor eh’ a I* ero bonne. 

25 

L’ han dit, eh’ i Genj neir die bele vote 
Sul fè dia mesa neuit , o sla matin, 
S’andavo a strojassè su le matote, (tò) 
Fasto dco lour-sgnouri ’1 birichin ; 

Fasto i rissolin e le papiote 
A le cavale soens e ai madamin j 
Stoufi d’ ste balade, per cambieje? 

Fasto manchò ’l fià a le povre veje. 


io CANT I. 

26 

Insomma a l’han conti mila fandonie, 

Di seugn da fove rie tant eh’ i caselle j 
A 1’ han trouvà d’ 6 egret e d’ sirimonie, 
Ch* a son equivalent a coui die macche; 
Eppura d’irnlion d’ om pi gof eh’le moni© 
Tramolo a «enti lo com fusso d’frasche j 
E pien d’ coule idee dia magia, 

A sparmo eh’ Sanatass a j’ porta ria. 

37 

Ma i ver Cristian eh’ a 1' han la fede pura, 
Ch’ a son illumini dal Spirit Sani , 

D’ eie fandonie lì 1’ han nen paura , 

E lor tiato lofi d’ fitravagant ; 

Disend eh’ a 1’ é i Gentil, la gent impura, 
E coule teste veuide d’ Protestant 
Ch' a son mars ant 1’ errour , ant 1’ eresia , 
Ch’ a guardo tut loft con maravia. 

38 

[ Lor-ait a dio così ] Lo eh’ i erdouma, 

I canoni , i misierj , i brev sacrà , 

A son tuit approvi., mandà da Roma 
Stampi su d’ brgàmituia e sigili ; 

E peui oltre d’ Ioli 1 ’ ó eh’ noi savouma 
Ch’ a son cose sicure e rivelà , 

Deli? registri an Ciel dal Segretari f 
Ch’ a ten i liber-meist e j‘ arlichiari, ( 16 ) 


I! 


C A N T t 
*9 

1 lo savouma bin, a l'é bin vei 

[Dis '1 Cristian], eh'a s’treuva d’bele testa, 
D’ cousti spiritin , d’ sbarbate - ! , 

Cli* a vati pignanch a Mssa aldi dia feste, 
Ch’ a spanilo la zizania ant i srvei, 

E fan prevarichè le gent oneste ; 

Ch’ a preuvo con d’ sofìsm e d’ andvinaje , 
Ch’ *1 diao ai sarà mai, e j’ è mai staje. 

30 

Ma tuta sta-gent-si, nta-pà stupisse , 

Ch* a tenno d’ ste sort d’ proposission : 

Lor crdo d’ esse dot, e d’ esse plissé , 

Ma sciairo pa eh’ a van an prdission : 

’L diao lo fa esprés pr divertisse, 

A j' gatia li-bel-bel con d* tentassion , 

Ma peui s- a )’ ven na frev o la diarrea , 
Clamo ’l Confssour,e strenso la courrea. ( 17 ) 

31 

Prchè eh’ a san nen subir dsgiffreje 
I misteri profond, le professìe, 

O le rivelassion , le carte veje , 

Le cose maraviouse e mai sentie : 

Sti sgnouri a s’fan na gloria d* meprisej»» 
E dio ancour eh’ a sori mincionarie : 
Guardò fin dov* arriva la nequissia , 

La tentassion di Diao e la malissia 1 

b 



t& CANTI. 

3* 

I Io «avouma prò, eh’ gnun peul capife, 
Prchè i capto gnanch coui eh’a j’han seri te ; 
Eour 1* hao seariboueià lo eh’a j’ha dijo 
'L Spirit Sant , e se a boa nen bin ditte, 
5’ a smijo d’ cose assurde al prim sentijo 2 
A l’è eh’le nostre teste a son trop peitte, 
DI rest, giusta prchè son nen probabil , 

A son pi sacrosante e venerabil. 

33 

E peui : eubit eh’ ’l Ciel j' ha rivelale , 

Cos’ an-na falò a noi s’ a s’ è falisse l 
Crdoumie com’a l'è eh’j’ouma trovaje, 
Senza saveine d' pi , sena’ anmatisse ; 
Guardè un pò quanti dsordin a j’é staje, 
Eppura Cesa-santa a s' è sostnisse, 

[ E drochrà mai, cousta l’è cosa vera, 
Prchè 1’ è sta fondò sna bonna pera, 3 

34 

E ’I Papa eh’ a 1’ è peui nost eap visibil, 
Padron di ciel, di’infero, d’tutt ’l naond, 
Ch' a 1’ è beat c sant e infallibil , 

A sa bin tut-Ioìì dan-sima an fond : 
Eppura chiel a difi , eh’a l’è credibil,. 
Che i nost rasonament a son inamond; 

Ch’ a guasto mach la fede e la consciensa , 
Ch’ a j’veul nen d’intejet, ma d’ubidiensa* 


i3 


CANT L 

36 

E peui s’ a ved eh’ Nosgnour a «' è adatas 6 e 
Pi-prest a nostr’ umor eh’ a la vrità ! 

E la rivelassion s’ è pà inventasse 
Prtant eh* ’l mond a fussa illurninà ; 

Ma 1’ è prtant eh'a tneissa j'ale basse, 

E eh' a viveissa mach parei di Fra ; 

Ch’a feissa com’ i Mui, coui dia fantina; 
Ch’ a san andò al mulin forsa d’routiima. ( 18 ) 

3 6 

Così s’ Mosè 1’ a dit , che 1 nitio Mundi 
A j’ era già la seira e la matin 
Prima eh’a j’ fussa ’l Sol : nta-nen confondi 
’L ver coti ’i profetich e ’1 divin ; 

Se a dis eh’ ’l Sol a vira pr diffondi 
La Juce sula tera , a die dco bin ; 

V istess com quand Nosgnour a porta via 
Lecoste a Adam an-mentre eh* a durmia. ( 19 ) 

37 

S’ a dis, eh’ ’1 Padre-eterno an ftirimonia 
A l’è surtì dal Ciel , calà ant st-mond , 
pr vdde la gran Tour d’ Babilonia , 

E poudeila squadrò dan-sirna an fond ; (40) 

Crdve pa-nen eh’ a sia na fandonia 
Copià dal gentilesim gabamond , 

Ch* a dis eh’ barba Giove era *n compare 
Ch’a vaia ant si mondai srchè d'comare : 


14 CANTI. 

38 

Così se i sente a dì eh’ i tre Re-Magi 
L’han pia l’impresa d’eoure aprés d'na steila, 
La qual dal fond di’ orient pr tut so viagi 

* A 1 ’ ha sempre servije pr candeila (ìi) 
A lor, ai so carnei, a tutti i pagi ; 

Se i sente a dì, che ’l Diao al temp eh’ a geila 
A l’a portà Nosgnour su un colonato 
Pr feje rinonsiè so patronato ; (sa) 

3 9 

Lolì v’ smiirà fors na stravagansa , 

I savrì nen comprendlo e dont butelo : 

Ma Noi eh’ i na vdouma 1* importansa , 
[Dis’l Cristian] savouma dcò spieghelo ; 
Ansi, noi a n’fa rie a erpa-pansa 
A vdde i Protestant com' a s* gabélo 
Volend interpreté l’essensa pratica 
Dia nostra Religion tuta dogmatica. 

40 

Così parlo i Cristian ; ma s’ i voreissa 
Srchè j’ opinion dj’ ait e scrutineje : 

S’ mi podeiss descrive, e se i v’ conteiss» 
Le religion moderne, e coule veje , 

S' j’ aveiss nen pour eh' ’l mond a «’ figureissa 
Ch’ an publicand j’ errour veuja spantieje , 

J’ avria, mei amis, da dive d’ cose 
Ridicole , istruttive e bin curiose. 



Ib 


CANT I. 

4i 

Prchè voi i sauri, eh’j’ è sempre staje 
D*gent a st mond eh’ P'avìo Ja manìa 
D’ crdse anspirità fin ant le braje , 

E tl’ possedè ’1 don dia professia ; (a3) 

E le fandonie eh’ lour avio sognale , 
Oppur eh’ j’ ero sautà nt la fantasia , 

A s’ butavo pr scrii , e s’ promulgava , 

Ch' a 1’ era ’l Re di Ciel eh’ a i je detava. 

4a 

Così Maomet pr vende soe balote , 

E dè na gran idea di’ Alkorau 
Ai povri Turch , a j’ anime divote , 

A 1' ha copià i Profeti di Cristian ; C 3 4) 

Disend che a s’incontrava tante vote , 
Parlava da quattr’ oeui con Dio sovran , 

O eh’ V angel Gabriel vnia a trovelo (a5) 
Pr deje la becà, pr illuminelo. 

43 

Chiel T ha dit lò , prchè eh* Mosè contava, 
Ch’ andava sna montagna an mos al tran , 
Ch’ a stàva là di mais , e eh* a parlava 
Ansem al padre eterno an ginojon ; ( 26 ) 

E mentre un quaich fouricc a travajava 
A fè sle taule d’ pera d’ gran littron , 
Chiel [ conforma a scriv la sacra storia ] 
Godìa ansima ua XQC eterna gloria. 


1 6 


CANT I. 

44 

Cosi vedend eh’ a l’era necessaria 
Una rivelassion pr contai i gnoc t 
Prtan eh* gnur» miscredent a «’ dema d' aria 
D’ scrutinò j’ affé né prou nè-poc : 

Maomet a 1’ ha dcò fait pr via somaria 
Na lege, con la qual a buta i scroc , 
Ch’ a crdran nen soa tribbia a prima vista y 
Di reprobi e dauà su la gran lista, 

46 

L* istés dis ’l Cristian ; ansi a vorrìa 

Ch’ a j’ fussa di rigour pi d’ lo eh’ a s’ usa 
Pr contuì da na part 1’ idolatria, 

E tni ani i sere ’l mond , e nen eh’ a abusa 
Di dogmi e di misteri a fantasia ; 

Adès ogni bel epirit a s’ amusa 
A critichè le bibbio e ’l vei sistema 
Con d’argument eh'a spusso l’anatema. 

46 

Disend pr esempi, che qualunque a sia 
La religion che un popol a professa , 

A 1’ è ugualment al Ciel cara e grarlia ; (vf t 
E eh’ la moral prtutt a 1’ è l’istessa , 

Che j cu hi a son 1' effet dia fantasia, 
Ch’la volontà di Ciel s’è mai espressa, 
Ch’ a 1’ ò na verità trop manifesta , 

Ch’ a 6’ salmo tuit coui eh’ fan aa vita onesta. 


CANTI. 1 7 

47 

t Starlo fresch I e guai s’ a fussa vera 
Na massima csì perfida e infernal ! 

A j'elo un sol tra noi, eh’ veuja fè cera, 
Suffrisse dnans a chiel, o crdsse ugual 
D’ n’ Indìan, d uo Ottentot di’ 1’ ha la pel nera, 
D’ un Turch, o d’ un Chineis f L’è naturai, 
Ch* a j* sria an Paradis non eh’ d’ gentaja, 
E gnanc un sol Cristian pr poc ch’a vaja.] 

48 

DI baratro infernal ant la caverna , 

An mes di feu, die fraine, e di spavent, 
Carià d’ cadenne , d’ mai, ant cotti' eterna 
Vita d’crrour , d’smanie e d* tormenti 
Souta al flagel d' Lucifero eh' ai goerna » 
Ciamand la mort con d’urli e con d’iament, 
Sti nostri bei-talent dovran purghesse 
D' tuta le empietà eh’ V avran cornasse. 

49 

E duò . Maomet iste» j’ ha condanaje 

Tuit all’ infern fEretich, l’Ateista, 

E coui eh’ i eo precet han dsmentiaje, 
Ch’à fan d’ogni erba-fasa, j*Origenista, fa8) 
! lader, V omicida, e Coui eh’ j’ han faje 
Di tort ai so soget, i Pirronista : 

A di» dcò chiel , eh’ a podran nen scapóla 
D’ frise ©oro* i pesa ant la padéla- 
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C'ANT I. 

60 

Ma i Musulman a j’ damo purgatori 
All’ infera, e a lo fan d' giassa e d’ vent, 
Ch’a l'è lo ch'a l’ha dit Papa Gregori, (a^) 
E eh’ a 1’ è stait cambià dal susseguent 
’L qual n’ ha fané un peilo, un «cablatori 
Dov’ a 6* buta rusiì la povra geni; 

L’è chiel’l fondatour, e ’1 prim ch’s’è adassne, 
E prima d' chiel a s’ n’ era mai parlasene, 
òr 

£Lo eh’ 1’ è d’ sicur, s’ j’ aveissa carta-bianca 
Com’ a 1’ han tutti i Papa da San Pé 
U’ comande all’ infern con faccia franca, 

D' spedi d’ passaport e d’ agiotè , 

Ant quat*sing-dì al pi-lung vorrìa pi-gnanca 
Che là i resteissa un rat a brusatè j 
Vorrìa fè pra-nat e libereje , 

Fichène an Paradis lò eh' a peul steje, 3 

Ò2 

Ma vnouma a nost discours : com' i v’ clizia 
L’è nen mac i Cristian , ma a l’han dco lour 
I Turch 1’ infern , e venta eh’ lolì sia, (3o) 
Prchè a mi m’ 1’ ha dimlo me Confssour 
Un dì eh’ i «passigiavo an compagnia j 
Ansi, piandme pr man .... me car dottour, 
Chiel a m' ha dit, se i 1’ eve piasi d’ rie, 
l rad contava aacour quat drolario. 



CANT L 19. 

63 

Venta savei, che i Turch 1* han ant la testa 
Ch'a j' sia lagiù d* serpent grog com d’somot. 
Di mostri, di scorpion, n* odor eh*infesta, 
Un feu eh' a ramiss finna i diavolot , 

Ch’ senza vdlo a facciola e molesta 
Le animo sarà drint coui casot , 

E quand la carn già choeuita a par ch’a s’dreuva, 
A crdo lour eh’ a j' torna la pel neuva. 

54 

Noit-ait i nostri diao a 1’han la eoa, ( 3 i) 
A 1‘ han i com, e a gomito d’ fiame j 
Dio vote a son cativ, a stan sla soa, 

Ma d vote a van a spase con le madame j 
J' è finna chi pretend eh’ a fan la roa 
A le foumne pi bele , e a forsa d' trame, 
I dio nen d’pì, ma coule eh’son lassasse.... 
A fan un pecà douppi d* prima classe. 

65 

I Turch damo V infero , com’j’ai già dive. 
Purgatori Sehenna , e leu d’ supplissi ; 

Prchà venta eh’i sappia ch’a son pive, 
Ch* a crdo d’ «tè mac fin al giudissi, 

E peni che Maomet a j faasa scrive 
Ansém ai veri elét e sensa vissi ; 

Ch’a i lava, a i lustra bin finna '1 parpeile, 
E eh’ a restran lusént com’ tante staile. 


ao CANT h 

66 

lofi a n’fa rie noi...... com' ddgraseeja 

D’ gent carià d’ pecà tuli mortai f 
Ch’ a son fora dia fede l a peul laveje, 
Ma i pecà grò» [ pr dsmentiè i veniai 
Ch’ jf passo ansima, e ch’i veui nen conteje ] 
Disia me Confssour, a podrà mai 
Lave|e tant pr eh’ a paresso niente , 

Prchè 1 ’ han nen la grassia sufficiente. (32) 

V 

Tanto meno 1 ’ avran la gratis-datn , ( 33 ) 

E meno ancour eoula santificante ; ( 34 ) 

E coula povra gent a s cred e s’ fiala ; 
Ch’ a forsa d’ fè di bin , d’ opere sante 
Godran un dì la gerarchia beata , 

E l’aspét luminous di gran tenente 1 
Oh povra gent chitè pur col’improsa, 

S’i sé fora di grembo d’ santa Cesa ! 

68 

le ciav di Paradis a }’ tea ’l Papa , 

E sensa so consens gnun fica ’l nas i 
Adés guardò 8 chiel farà la sapa 
D'lasseve antrè voi-ait prchè eh’a v’pias? 
S’j’aveisse almcn un Sant eh’Variala capa. 
Un Sant parei di nost, o d’coui al c as: 
Insomma quaich griouè eh’ intercedeva , 
Peni desse che san Pietro a s’ contenterà. 




CANT I. ai 

Ó 9 

Ma pr.aut parlouma ciair, ventila promette 
\y crde fedelment eh’ nost pare Adam 
A l’ha mangià di poum pi d’doue fette; 
E eh’ tuit i discenderti , 1 * iste» Abram 
L' ha mai podù guarì , podù dsmette 
La culpa originai, coul rudi gratti, ( 35 ) 
Prchè la colpa originai l’è d’coule 
Ch* a s’fico drint ai oss, drint a le tnioule. 

60 

Quantunque peui pr soa special elvmensa ( 36 ) 
Vedend ’1 grand disordin 0 1 gran mal, 
Ch' a dvia suffiì tutta la discendensa 
Pr causa di pecà originai ; (^ 7 ) 

La divina suprema Providensa 
Abbià mandà ’l diluvi untversal , 

Ch‘ a 1 ’ ha inondà l’Europa, e fala dserta, 
[ Essend pa ncour l’America dscuerta. ] ( 38 ) 

61 

Tut-un Noè eh’a l’era un Patriarca, 

Chi sa pr che rootiv , un lo sa uen , 

Ma l’ha salvà '1 pocà drint ant soa barca., ( 3 9) 
E iT ha trasmés a noi 1' antich velen , 

La macia originai, l’antica marca; 

Ma siccoin ’l diluvi a I* ha fair nen , 

E eh’ nostra rassa umanna t i fieui d’Iddio 
Andavo ancona iuit cà d’Baratto; 


Nosgnour 1 ' ha volsù vnì chiel an prBonna f 
Pr rompe i corn al diao e lini affé, (40) 
Ma tut-un coula Tassa scontradonna 
D‘ Ebrèo t d’ Farisei, e coui Giudè , 

Oltre eh’a j’ han mai faje cera bonna, (41) 
L’ han volsù crucifige e lapide : 

L han nen cognssulo, a n’han nen fané slima , 
E noi souma restà cora’ j’ ero prima. (42) 

63 

E li tuit i miraco e ’l maravie , 

Tut lò eh’ l’ha dit e fait d’strepitous (48) 
•A 1‘ ha servi nen aut mac a fé rie 
’L diao eh' 1' è restà ancour pi glorious , 
Vedend eh’ al Re di Ciel j’ è nen riussie 
D’ parti da cousta tera vitorious ; 

Vedend che con soa forsa e soa «apiensa 
A 1 ’ ha però mancà d’ previdensa. 

64 

Ma pr-aut a n’ ha roostrà com’ a s’ dev fosse 
Pr sterminò d’ aututt l’antich delit, (44) 

Talment che dop d* anlour s’ peulo sai vesso 
Tanti milion d’ nossent eh’ ero proscrit 
Pr un fotù poum, che sensa gnanc ades.se 
Adam a l’ha morda con bon aptit ; 

[ Se chiel avéis dritura perdonaje , 

•J’avria nen coslà lò eh’j’ò coslaje. ] (45) 


CANTI. a 3 

65 

[S. Komuald . un di mei Sant eh’a j’sia, 

L’ha scrii ant un massiss volum in feui , 
Ch’ant 'I gariot d’ Adam pr maravia 
J’ è 8tajc una gruméla, la qual peui 
Quand chiel l’è mort a l’è subit fiourìa, 
E l’ha prodot coul erbo eh' i 60 fieui 
Ossia i Giudè dop quatr o pi mila ani 
L’han pia pr fè la Crous ch’l’han i Romani.] (46) 

66 

'L gran segrét ch’hai dive e ’l formolari 
A 1 ’ è veuideje d’ acqua sul cupiss (47) 
Disend dontré parole di breviari j 
A j’è chi a j’ giunta d’esuli, e un peit stisa 
D’ sai Sui dent, e visca un lampadari $ 

Ma' lò eh’ voi-aitri forsi a v’ stupis» 

A 1 ’ è che tanta gent eh’ s’ ero bagnasse , 
Eppur con lò gnanc-un fussa salvasse l 

67 

Ma sì cos’ mai ! a 1 ’ è fait e fini , 

N’ affé da nen , na peita circostansa 
A fa eh’la cosa a peul , peul nen riussii 
£ tante vote a ernia na stravagansa ; 

Così [ ni’ disia ’l Confssour ] sentiend a dì » 
Ch’ unse i garatt a un om, ’l nas, la pansa 
Con le debite forme e i modi usati 
A scassa fin j’ arlìchie dei peccati 1 ( 4 ^) 



*4 CANT I. 

68 

Voi Io ovine nen .pur a l’è vera , 

Com’a l'é vei che un scroc, un omicida. 
Un eh’ giura’1 fauss, l'autor d’ n’ ingiusta guera. 
Un adultero, un eh’a roba, un paricida. 
Un profan, un birbant degn dia galera 
A resta assolr d’tutt, pur ch’a s'decida 
A dì seit pater nojfc, fé d’astinense , ( 49 ) 

E compra pr 6ett ani d‘ indulgense ; 

69 

Com' a T è vei eh’ a basta n’ scopa»* 

Pr fene antré nt *1 corp '1 Spirit Sant t 
Eassé tre di dia «manna d’mangé grass, 

E fé d’ limoBna ai Padri soccolant ; 
Tachesse al col un agnus fait d’stras* 

Pr andesne an Paradis d’sbals volani ; 
Com'a l’è vei eh’le trute a son permesse. 
Enea lacarn d’agnel se un veul salvesse; (60) 

70 

Com’ a l’è vei , che ’l diao a scapa via 
Fasend ’l sega dia crous an brbotand, ( 5 i) 
Viscand una candeila al nom d’Maria, 

O con d’sira-pasqual, o sprgissand 
Con d’ 1 ’erba hisop, e d’eva benedia» ( 5 a) 
0,)pur con 1* esorcism , oppur criand 
E fata imm unda bestia et creatura , 

E ’l diao a scapa d’lun g, a 1 ’ ha paura. 



CANT I. 2 b 

7 * 

Così con dontrè stisse d’acqua-santa, 

Coti un librass an man e quat parole 
I fouma scomparì, massouma d’ pianta 
I giari, ’l gate, i givo e ’l coussairole, (53) 
Fouma guarì le frev a pi d’sinquanta, 

La ruffa, i venti, le piattole e le scroie, 
Finna le nebbie , ’l tron e la tempesta 
Toucà dall* Esorcismi chinno la testa. (64) 

72 

Eppur con tutt lolì chi lo dirla! 

Con P ascendent che i Sacerdot a 1 ’ han 
Su Sataoass , e tutta eoa famìa , 

Con tutti i formolari e i nost gieugh d* man , 
Pur , con regret a venta eh’ i lo dia , 

La maggior part di nost fedei a van 
Bei-e-ouit, comunica , pien d’ indulgense 
A ca d’ Bergniff e s’ peulo uen tralense ! 

73 

À I*è d' sent un coui eh’ pio la atra bonna , 
E son già tanto pochi i veri elet; 

Eppur tanti eh’ a dio la couronna , 

Ch’ a giunno e »■ strivasso con d’ foét, (55) 
Ch’ a mastio d’ Agnus-Dei sempre eh’ a sonn» 
L’arlogi j’ore, e son sensa difét, 

Ch’a tenno i so ceui bass,fan sempre ’l mouro, (ò6) 
Ch’a penso ai quat novissim e peui piourp; 


2 Ó CANTI. 

74 

Tut-un ’1 pi die vote a van dcò lour 

Bele a dispét di Sant a la cà ardenta, ( 67 ) 
Prchè giust coui eh' l’han osRervà '1 rigour, 
E eh’ a 1 ' Han fait na vita penitonta , 

Pr proveje ancour pi d' vote Nosgnour 
Permei, che an punt d’mort *1 diao a i tenta: ($ 8 ) 
La ment carià dal mal, indebolìa 
A ced, e ‘1 diao a i ciapa e i porta via. 

76 

Adès guardè s voi-ait j’ avrì ’l couragi 

D’ laxfiè ’l vostr Alkoran t e '1 vosi Talmutt 
Pr piè nost catechism, e 1 nostri usagi , 

E crdde eh’ tutt loiì l'è vera tutt ! 

Eppur, mia cara geni, Y è T sol passagi „ 
J’è eh’ noi, eh’ j’ abbio ’l ciavin passa-prtutt : 
Criè tant eh’ i vourè , erpéve ‘1 goutre , 
Ma d’ Paradis pr voi a i na j’ è un foutre. 

76 

E gnanca i .osti Sant * i voat Profeti, 

Sti vost lrgifilatour Turch e Pagan, 

An paragon dì nostri Anacoreti , 

Trapita , Capussin , o Francescan , 

Ch* a van sempre scarou# , carià d inseti , 
Ch’ a canto a tute j’ oure e semp rQ an van, 
Ch’a odio tutt ’l monti, e fan na v i* a 
Da mat, da cìouch , da crin » da parasita : 


CANT !. 
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77 

Ch* a j’ riva mincapoc d avei d vision , 

Cli’ a sento an Paradis sonè i violin , 

Ch’ a stan di trsent agn a fè ’l cojon, 

Senti cantò nt un bosch un canario ; 

Ch’la Vergine a j’ven vdde d’nascondon, r bq) 
Ch’ a j’porla die couronne e dji abitin, 

Ch* a I’ han tant poc servel ant la cicoria 
Pr esse possessour di’ eterna gloria 1 

78 

Guardò ... s’ a j’n’è quaic-un ch’abbia 1 ’onour 
D’ tuli i vost sant e semidei 
D’ramasseje le scarpe e stè all’ odour 
Di nostri servitour servorum Dei; 

E peui conchiude vaire a j’ veul ancour 
Pr avnl beat e gode ’l regnum Dei , 

D’ fasson, che i podi propi rinunsiejc, 
Prchè »è già sigur d’ nen antreje. 

79 

£ Guardò mei cari ami» che toleransa. 

Che spirit d’ umiltà , che sort d’ moral : ( 60 ) 
Che loch d’ erudission , che consonansa, 
Che bela persuasiva naturai ! 

Mi crdo eh’ v’ avrà fait mal a la pansa 
’L Prono d’ me Confisour originai ; 

Eppur mi 1’ hai gnun tort, e voi med«sirn 
pieghe eh’a sia la fiour di Cristianesimi] 
c 



C A N T II. 
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Jpsa caput mundi venalis Curia Roma, 
Prostat et infirmai costerà membra caput: 
ò ac rum cernè nefas, quo non atrocior unquam * 
Venditur in turpi conditione foro. 9 

Crisma s ac rum, sacer ordo, altana sacra, sacrata 
Dona; quid base ultra, oenditur ipse Deus! 

Hist. Poet, medii aevi, 

Q 8° 

Ocoutè mei cari amia, a 1’ è tut-un, 

Se I diao a v’ ha da pieve i scape nen ; 

I vdde , eh' a s' na salva ogni seni un , 

’1 liber di destin gnun lo ved nen ; 
Voi-ait j’avì mai fait di mal a gnun , 

I serche tan ch'i peule a fé di ben ; 
Quand j avi *1 coeiu an pas a venta beiv© 
E ne d’ )’ imposture d' nostri Preive. 


Starlo fresch, se i dveisso piè pr bornie 
Tute le baliverne eh’ a s’ invento ; (6i) 

A bsogna scandajè dcò le prsonne , 

E fè che tuli i grSup a venno al pento; 

°sgnour v’ha da’1 servél pr ch’i rasonnej 
Scoutè la gran lession eh’a v' dà’1 memento, 
Lassè eh’ ’1 mond a v’ caria d’invettive , 
Stè alegher, mangé bin , e pensò a vivo, 


e A NT II. 
8a 


s 9 

Se i veule peui finì d’ disanganeve , 

Guardò cosa 1* han Fait, cosa V han acritt » 

I treuve pr dabon d’ che amuseve 
Vedend com’ a son goff, com' a son pcitt ; 

S’j’ aveissa nen paura d auojcvo , 

I v* ripetria sì lò eh’ a m ha ditt 
Un Preivo eh’ 1’ avia 1’ anima sincera , 

’L qual a m’ ha parla d’ sta manera : 

83 

»E gnauch noi Sacerdote a dila seria, 

Savrio nen predi coui eh' a saran 
I veri elet a la gran sede eteria ; 

J’è gnun ch’peussa savéi coiai eh’ f andata» » 
Prchè coust 1’ è n’ articoul , na materia , 
Che tutti i Previ ansem mai deeidran, 

E V ha da restò sempre sepellia 
Pr causa di gran scisma e di’ eresia. 

84 

son tante le arforme e i cambiament, 

J’ abùs , le novità eh’ son adotasse ; 

Son tante ancour le dispute al preaenf, 
Son tanti j’ errour, eh’ a s’ son stampasse , 
I canoni e i deoret eontradicent , (6»} 

E i scisma religious eh’ a son spanliasse , 
Ch’ la religion d’adés quantunque ver* 

V è bin differeDta d 1# eh' a 1’ era. 
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#Tutto le gran aggiunte eh’a j'han faje , 

I scrilt , le deeision , le scuerte neuve,(63) 
La serie di precett eh’a j’han giuntaje , 

I dogmi eh’l’han trouvà sensale preuve. 
L'autorità dia gent eh’ j’ han contrastaje , 
E tanti , eh’ al dì d’ oggi voi na treuve, 

Ch’ a veulo nè adinette nè concede 
Die cose eh’ d’aurri a crdo degne d’ fede! 

8 6 

» L’ è coula la rason , eh’ a s’ peul nen disse 
Dov’ a comensa ’l ver » dov a finìssa , 
Perchè s è nen ancoura stabilisse 
Na regola pr tuit ch‘ sia ferma e fissa ; 

I Previ quand son caud san nen contnisse; 
A son sempre an gabela, e sempre an rissa- 
A smenno d’ division , tutt s* anvclenna , 

E povra religion porta la penna ! 

8/ 

* Così pr esempi a s’ sonane pa vedusse 
Di Previ eh* a l’han ditt eh’ la Trinità 
J’*è nen ant la scritura , e son crdusse ( 64 ) 
Ch’ ’l Fieul, ’l Spirit Sant aio sta creà , 

E veulo ancour [ guardè dov’ son perdusse ] 
Ch’ a 1 ’ abbio niente affait d’ autorità , 

Ch a sio sogett al pare , e sio d' tadoni , 
Ch’ a stan dacant a chiel pr testimoni, ( 66 ) 








CANT If. 


#E d' altri hanne pa dit di'a 1 'è nen ver* 
Ch’a sio tre prsonne fìcà ani unna 1 ( 66 ) 
Pretendile pa eh’a eia una chimèra 
’JL dì eh’ a son eterne, e eh’ oguidunna 
Sia sta creà prima che’l ciel, la tera, 

Le siede, ’l firmament, ’i sol , la lunna, 
Sortì dal nen f'usso dventà qualcosa 
An grassia d’ na parola portentosa 1 

% 

» Pretendile pa serti-un, eh’ le doe nature 
L’ umanna e la divinila problematica 
A constituisso dcò doni creature ; 

Ch’a s’daga nen 1’ union vera ipostatica, ( 67 ) 
E di’ 1’ ostia e ’l sacrament sio rnac £gure ; 
Ch’ 1 ’ essensa d’ un ubià sempre panatica 
Probe fatta con d’eva e con d’ farinna 
A peussa nen dventè polpa divinna I ( 68 ) 
90 

•» Mentre j’è chi pretend eh’ noi mangiouma 
Fieà diint ant 1' ubià ’l eorp di Messia, 

V istèa coul e ’l medem eh’ noi crdouma 
Ch' 1’ è fieul di Sfpirit Sant nà da Maria; 

E eh’ant coul poc vin bianc che noi bevoum* 
J’ è ’l sang miracolous , coul eh’ a suvtìa 
Dal Redentor iste» cusin d’ Batista , 

Ch’a l’ha guarì JLongin , daje la vista» (69) 
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* A disne pa che ’l fructus ventris tul 
V è nen legitim fieul di Padre eterno, 
Essend che ’1 verbo a »’ é lassà prodùi 
Dal paracleto ant 1’ utero materno 
Sine olla conceptìone patris sui; (70) 

E d’ait pretendne pa che ’l sempiterno 
A fusa nen pi ch’un om fait da so mare, (71) 
Ch’ ’l meist-da-bosch Giusep a fussso pare 1 

92 

*Chi veul che’1 Padre eterno a sia Scarnasse 
Prima di fieul vestiend ’l corp d’Abramj (/a) 
Chi dis che ’l Crist #’ è mac appropriasse 
La pel, la cam e f os8 di fieui d’ Adam3 
Oppur ch 1 spiritual s’ a s’ è trouvasse 
Fuss sensa sentiment e mut e gramj 
Ch la volontà fuss mina, e dcò la forsa, 
Che ’l verbo a fussa l’anima dia scorsa; (73) 

9 3 

■»E d’ait pretendne pa che! no«t Messia 
Essend pare di Spirit venerand, 

Pr età , pr succession , pr drit d’ famia 
’L Padre eterno a j’ resta pare grand ; (74) 
E d’ aitri veulne pa che an ciel a j’ sia 
[Sentì che enormità, che errour nefand] 
Tre fieui, tre spirit sant, e tre Dature, 

Ch’a 8Ì0 pi.nen tre, neuf creature 1 (75) 



CANT II. 
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^Sul coni rii Spirit Sant n’ hanno fourgiane 
1 Previ d' nullità , d’ faule curiose I 
A i n’elo pa stà d’coni ch'a l’han contane 
Ch’ ’l paraclet 1 spirit son doui cose ; (76) 

A i n'elo pa ancour d’ait eh’ n’ han insegnane 
ch’a i son die differonse prodigiouse 
Tra la sostansa , ’l drit » 1 ’ abit interno 
DI Fieul, di Spirit Sant, di Padre eterno 1 (77) 

9 * 

»A son pa tute sì le stravaganse : 

J’ elo pa staine d' coui eh’ a consacravo 
An leu di pan , di vin , d* ai tre sostanse j 
Mac d’acqua pr esempi (78), e d’ait ch’a piavo 
Ma gran fetta d* fourmag (79); contri j’usanse 
Fasìo ’l foumne Vscou , e j’ inchinavo ; 

E pien d’ un entusiasm , di so deliri 
scoutavo i so sermon , so panegiri 1 (80) 

96 

»E pr Iass 4 darà coul dromedari 

Ch’a dis eh’ì Spirit Sant l’ó na fumela: (81) 
I lasso ancoura j’ Anti-trinitari (82) 

I mai ch’a l'han portà; ...... fautra sequela 

Di Triteista goff, e dji Unitari, 

Ch’ansem al Fra No'èt son an gabela , ( 83 ) 
Essend parsuas , eh’ le tre personne a sio 
Sinonimi, e nan pait d’ un istés Dio ! 
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ri parlo gnanca d’coui eh’veulo saveje 
La stra eh fa ’l Sacrament ant ’l ventricoul. 
Cioè se ’l Re di Ciel seguita a steje; 
Disend eh’ a «mia quasi un po' ridicoul 
Ch’ a s'lassa digerì , e pitost ri* vouleja 
Chitè 1 ’ uhià , eh’ a s’ bufa ant ’J pericoul 
D’ esse ficà ant le sausse o cori la mnestra, 
D’avei daandèdco-ehiel pria granfnestra.(84) 

98 

» Guardò [ m’disia coul Preive con la bile 3 
Che d’-couje a 1 ’ han studià, son inventasse! 
Lo eh’j v’hai dit l’è nen , a son a mile ( 8 ò) 
Le faule e le betise eh’son spantiasse; 
Eppura '1 mond a i cred cose sutile, 

E pr sostnie soens a son scanasse 1 
Basta, parlouma d'aut, chiel a m‘ ha dim». 
Mi son stouffi d’ parlè , voi d’ sentirne. 

99 

Haine rason ? risponde voi dogmatic 
Teologi scolatoie e casuista , 

E di se a 1' è nen vei eh 1 a sio d’ fanati« 
Ipocrita, itnpostour i catechista? 

Ali 1 hai nen studià lo, mi son nen pratic, 
Ma pur elo nen vei eh’ a prima vista 
Tuti coui vost librass d’teologia 
A batic ’i dizionari dia follia ? (85) 



CANT IL 


3à 

ioo 

Gom' veule mai che un om pr poc eh’a pensa 
A peussa crde d’ seugn cosi bagian , 

Mentre eh’ a touca Q ved all eyidensa, 

Ch’ voi-ait i sè parei d’ coui ciarlatan, 

Ch’ a n‘ vendo i so sirot, la quinl-essenta 
Pr fene vive un secoul sempre san , 

E peui con i so balsami e soe grasse 
Lour poso all’ ogpidal soe carcasse, 

ioi 

Voi-ait sensa pensè eh’ la «densa infusa 

Nosgnour a 1 ’ ha mac dala a Salomon, (87) 
I parie con un’ aria eh’ a m ’amusa 
DI ciel , di paradis, die tradission , 

DI diao , di torment , di feu eh’ a brusa , 
Dia Trinità , d’ Adam , dia creassion , 

Dia fin di mond , die trombe, e di giudissi, 
L’ istés com s’ i parleisse d’ un caprissi. 
ioa 

E i pense peui eh’ noi-ait «io lant badola 
Pr nen conoase 16 vaire eh a vai j (88) 
I crde nen eh’ i seiairo eh’ vostra stola , 

Le tonache , ’l manipoul e ‘1 pivial 
A l è.tut impostura ant na parola, 

E eh’ voi fè niente d’ pi eh’ ’l papa gal » 

Chi n’ vende *1 paradis e ’l don dia 
Pr domine su noi, e fè d’ monede ? 


*6 CANT H. 

103 

A «o n p U r aeUadess mila-oeut-sent agn , 

Ch’ j’ ari sempre mantnune an caponera j 
Superbi e traditour parei di’ aragn , 

J avi tendune d lass d’ ogni manera; 

E tnend J fil an man da sta su un ecagn, 
I ime an suggission tuta la fera (8 g ] 

Con d’frotóle, d’istorie, e d’indulgense, 
W concilj, di decret, d’boule e d’ dispense, 

104 

Ma fouma punto-sì , 1 è mei di' i rasa , 

Ch i lassa coure F eva pr ’J pi bass, 

Se i veuì non friccioulè , rufitì fila brasa , 

Q vdde a fé na gioia a sto Jibrass • 

I preive a seuffro niente eh’ a j’ dspiasa , 

L mond a Fé un tambourn, a l’é un tabass; 
Ansi 1 è un can pi fier che F Idra d ■ Lenta , 
A raord chi a j’ fa rii bin , e chi lo goerna. 

io5 

E mi eh’veui nen crussieme d’ f opinion y 
E nen moltìplichome j’ inimis , 

I lasso le invettive ant un canton , 

E i tomo sul discours ri) pararli*, 
Serviendme die parole e d’ j’ espresmon 
D un gran Predicatour , d’ coui di barbis , 
€h a 1 era nominà pi eli’ padre Seria , 
i. qual trata ex-prefetto sta materia. 
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106 

A clama Fra Vincens , 1’ è un Missionari 
Ch’ vorria battesè finna i Calmuk ; 

S’ ficava da pr-tutt parei di giarì , 

Fasta an predicand argrigné i pluk 
Ai Turch , ai Protestant religionari, 

L’ avrìa fai t tremò fin Ab a CU li, 

Prchè i so panegiri terminavo 
Pr mandò tutt ’1 mond a ca di diavo. 

107 

Un foutre d’ paradis pr coui dia Clima , 

Un foutre pr j’ Tndian di Paraguai , 

Un foutre pr i fieui di Re d’ Medina, 

Un foutre pr i gentil e pr i sarvai , 

Un foutre ai abitant dia Carolina „ 

AL rest dj’ American meridional; 

Cousta gineuria sì , second san Luca , 
Vincens l’ha dala al diavo ch’a s’ia cuca. (903 

108 

A veul gnanca concedie la dispensa 
s D’ antresne an paradis ad animette 

Ch’a 1’ban pura com* 1’eva la consciensn ■* 
E eh’ a sarto d’ bellissime angelette 
S’ a V eisso mac nen tanta renitensa 
Pr fesse batesè, e pr admelte 
Diversi peiti dogmi , e varie jnessi® , 

Ch’ a sen couje da nen , pure facessie. 
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109 

Oh si .... Che allora i Sant a 6* h godrio , 
h cfl ’ a f arÌo un bel balaridon 

mes a coule Indianne pìenne d'brio, 
Aosem a le mettesse d* Salomon , 

Che adés a fricioulran ca d’ barabio ; 
Podrio giughé a scak con Ciceron, 

Con Socrate, Licurgo, Epaminonda, 
Aprds avei disnà taula rotonda, 

no 

Oh se i saveisse un po' voi Protestai* 

C Disia predicand ’1 fra Vincens ] 

Che bel ci ari-vari fan tuit coui Sant 
Lassù an Paradis ant coul immens 
Spassi^ tutt luminous, an mes ai cant , 

Ai bai, al feste, ai son, ai fum dj’incens, 
An mes a tanta gent , a eie brigade (91) 
D* Sante d’ boa umour eh’ a fan d’balade ! 
ni 

Lassù j’ é gnun fastidj , e mai gtuin guai; 
Ognun a dis e fa tutt lo eh'a j* pia© ; 

Un è pi-nen sogét a nissun mai , 

A *’ viv aleg.ament e an santa pas; 

A fi mangia di poum d'or, e a s’bciv d’bocai 
Senra timojur che ’J vin a daga al nas. 

C A 1 e uji vin eccellent fait con d’iambrousca, 
L nost davsin a eoul a smia d‘ pcusca.] 


CANT ir. 
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Lolì yoi-aitri Turch lo stante a orde, 

E ’l noni di vin a v’ fa grignè i barbi#; 
S ’} aveisee un po’ pi d'fede, e andeU&e a vdd© 
Sant’ Ireneo di vin cosa na dis : 
fi m’dirò pa eh' un Sant peussa stravdde ] 
Ant soa descrission di Paradis 
A seri? , che ansem a j’ aitre maravie 
A s’ciucia di bon vin, d’bonne boutie. (9-®) 

1 r 3 

Di rest soa descrission a 1 * è V iste6sa 

Com’ coula d’ vost Maomet ant l’Alkoran ; 

A dis dcò chiel, che an ciel sarà concessa 
La poligamìa Turca ai nost Cristian, (93) 
Prchè eh* a la gent sant a j' è permessa 
Una inorai diversa dai profan ; (94) 

[ In somma predicand la fede pura 
"Vincens contava d‘ baie eh’ fan paura.] 

114 

Ma praut quant-bin a smio d’ baliverne, 

E d' faule da fè rie fin le grue , 

I Previ a san conosse e san discerne 
Se al mond a piasiran , saran crdue • 

A forsa d' vendie d’ nespo pr d’ lanterne 
1/han vist com’ venta fè pr fè d‘ arcrue: 
Ch' a l’è spaventò i sens con d’cose fiffrouse, 
E peui contaje d‘ faule prodigiouse. 


4 * CANT IL 

I li 

E tanfi pr coul fin d’ podeje gode 
Di bai , di cadevè così giojous y 
D sentì altri camrada a cantò d’lode » 

D* andò con tuit coui Sant miracolous, 
Guarnì d’pietà, d' virtù tnassisse e sode, 

S angigno d’ irian e d’ pè pr avnì virtuos, 
E mastio tutt ’l dì d‘ ave e d‘ coronne , 
Fasend consiste ant lò j’ opero bonne. 

n5 

I Previ a reulo pa che an Ciel a j’ sia 
D’coui omini distint, e eh’a i’han fait 
A forsa cl’ bele assion parie la cria , 

Ch’ a 1 ’ han fondà d’ sità , e eh’a son stait 
1 pi gran inimis dia tirannia , 

Ch’a l’han versà so sang, e eh’a l’han dait 
La vita , i ben , e quant a possedeisso 
Pr agiu tè i bo frei eh’ a s’ libereisso ! 

117 

V è pa conia sort d’gent, sti eroi da storia, 
Ch’ a peulo cassò ’l nas an paradisi 
Coui noxn tan strepitous, tapissà d’gloria 
I Sant a i gavo gnanca dant ’l mnisj 
A venta avei un zero ant la sicoria, (9^) 

Portò la cota bianca e ’l manici gris 
Con ’l cordon , le sandalo e la cappa , 

Esse ver Francescan, o Fra dia Trappa» 


4* 


CANT ir. 
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Così prima a f è i sant, peui i beati, 
t peui a venno aprós i venerabil, 
Confssour, Sacerrlot o i ìiformati, 
lì peui tufi i profess nen imitabil; 

Coui eh’porto j’ abitin , i centuriati, (98) 
E peui coui eh’ sori visti da miserabil 
Cb J a 1’ han nen fait di bin, d'opere sante, 
E pur 1* han vù ’l favour santificante. 

122 

I Sant eh' I’ han fait d' miraco pr esempi, 

E coui eh’ a T han la festa e la vigilia ; 

I martir convertì dj’ antichi tempi, 

J fondatour d* na religion eh’ a brilia; 

Coui eh’ a 1’ han predicà la fede ai empi, 
Ch’ 1' han scrit di gros volum sù na vetìglia 5 
Coui di martirologi e die tanie 
A formo tanto specie d’ gerarchie. 

123 

An proporsion di merit e di grado 
A 1 ’ han dcò pi d’ audivit an capitoul, 

E i Sant pi matadour basta eh’ a vado 
A ciamè d’ grassie : ognun second so titoul 
A 1 è sigur d’ outnì coule ch* j' aggrado ; 

E tanti a 1’ han pr scrit dontrè capitoul 
Prtant concede d' grassie e dispenseje 
Proprio motu y e sensa pi ciameje- (99} 


CANT II. 


a 

Cosi santa Polonia pr i dent , 

Oppur santa Lussia pr la vista ; 

San Giasint a le fourane parturient ; 

Santa Margrita , o soa sentura d* rista; 
Santa Rosa d’ Viterbo a l’é ecoellent; 

Pr la goula a j' è san Bias, e pr la trista 
Maladia eh' a s’ ciama dolor colie 
A 1 * è mei sant’ Erasm eh’ 1 " unguent catolio, 
ia5 

Pr coul gran mal dia pest a è san Roc; 

Pr fé guari le frev son tufi bon ; 

Sant’ Agata a le foumne a j’ rend nen poc , 
A i n' è eh’ son bon da rat e pr i trapon ; (i©o) 
Antoni a serca e treuva mincapoe 
Lo cose eh’ son aadaite an prdission , 

E peni tute ’l bigieuje e )’ arlichiari 
A servo d’ elexir, d’eiettuarì. (ioi) 

126 

J’ 6 un Sant eh’a l’ha pià an grassia i Ciavatin, 
Un aut s’ è fasse amia con i Sartour; 

Un aut con i Fournè , j’ Scardassin ; 

J’ è coul ch’a ten la part mao di Brindour 
Di Meist-da-bosc , Vlutè , di Viturin , 

Di Frè , di Meist-da-mur, e di Courior : 

Pr serte foumne a }’ è Maria Madlenna , 

E i na saria ancour na cantilenna. 

d 
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Di paradis per aut chi a *’ fa un’ idea 
Ch’a sia un gran giardin luti bel fiourlj 
La geni eh’a penso nen a la plebea 
A dio eh’ a 1 ' è un veuid mai pi finij 
D’ altri pr seguitò la storia ebrea 
A veulo eh’ a sia ’l centro di piasi ; 

Tuit 1* han rason , ma sensa devo neuja 
Sentì eoa mi l’hai vist su na bigeuja. (gS} 

ng 

’L paradis a Ve com’ na colinna 

Arionda e faita d’ sercc tuit a scaiin ; 

Sul bas a son pi largh, e pi un »’ avsinna 
An vers ia punta , a resto pi davsin , 

Pi streit , pi peit , a ernia eh’ a declinna, 
V istés com se un vdeissa un cupòlin, 

L’ è fait com’ na piramide ossia un corto, 
E su sla bela punta a s’ ved ’i trono. (97) 

120 

Quanti son i scaiin e lo stagere, 

A son dcò tanti i rang , le gerarchie ; 

E 1 ’ è pa-nen penness a certe sfere 
})’ Sant pi da bori pat, d’ anime pio 
D’andè virand pr lì com* an s!e fere, 

D’ ciaciarè con tuit, nè gnanca d’ rie: 

jvjo . ma coui lai eh’ a godo pi d’stima 

A son di man in man pi sula sima. 
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Adès voi aitii eretich protestarli » % 

Pagan e musulman e miscredent 
^’avreve da mostrano un autr tant f 
N’ avrete un sol eh* a sia competent 
Con ’l pi gram e fiust di nostri Sant? 

[ Così parlava sempre ’l Fra Vinsent 
Ai Lama , ai gran Kaliff, e dcò ai Laviti 
Pr coaverlie , e fene d’ proseliti.] 

128 

Qnant bin i vost ^anton , vostre Moschee 
A 1’ abbio duo di hrass , die gambe d’ sira , 

[ Vinsent a p soggiunga ] a son idee 
E fanatism di popol eh’ a delira ; ‘ 

Noi-aitri sì eh 1 i n* ouma da empì d’ cee , 

D’ miracolo» eli’ a perso pi dia lira , 

Ch’ a son tan strepitous, e eh 1 a son smiaje 
Aesurd e stravagant a coui oh’j’ h*n'faje. 

129 

E s’ vost Maomet a 1 ‘ ha tajà an doui toc 
La Lumia eh’a s’è peui torna giocasse ; 
Giosuè l’ha fermà 'l Sol, v’ smilo pocf O02) 
[E dop d’anlour s’è un po mai pi bougiasse] 
Mosè 1’ ha sciapà ’l mar, e ant coul pacioc 
See-sent e trama mila a son salvasse; (to 3 ) 
Sanson passa i Filistei , sentì sto caso, 

A fil d‘ spa con na mascella d' aso i (104) 
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Gregori Taumaturgo eh’ a 1’ ha fait 
Caminè le montagna da^-pr-lour, 

’L gran profeta Gionas eh’ ale stait 
Tre di ficà ant un Pes# sena' avei pour ; 

S. Laser eh’ a l’è mort, e eh’a 1 ’ è andait 
Ai regni bui, e peui l’è tournà dsourj (ioò) 
Aleesi pr set ago 6outa na scala 
Ch* a vdia la founfna, e ch’a i’ha mai toucala! 

i3i 

Un san Dumini, eh’ 1 ’ ha eavù anfilé 
Da chiel sent e sinquanta ave-marie , 

Ch’ a s’ è servì di Diao pr candlè , 

E eh’ a j‘ gavava i pluk così pr rie ; 

Ch’ a l’è stait porta an Ciel, gnun sa ’1 prchè , 
Dov’ a 1’ ha vist d’ mifion d’ maravie , 

E varii di so Fra mentre a i sercava , 

J’ a vist sout la Madona eh 1 a i couava! (106) 
i 3 a 

E ’1 nost Vincens Ferreri coul gran Sant , 

Ch’ a 1 ’ era già beat dnans d’ esse nà, 

’L qual pr ottnì ’l prdon a un gran birbant 
A scriv a la santissima Trinità , 

E dop a s’ ved avnì dan Ciel volani 
Na litra scrita d’ or e sigila , 
j)onta la Trinità d’pianta accordava 
Alnost gran Fra Vincens lò ch’a j’ciamava!(io7> 
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$. Nicolà , eh* a 1’ ha rendù la vita 
Con soa benedission a clé maBnà, 

Ch’ a 1 ero tute a toc ant na marmita 
Strmà dlìnt a na gerla , e già salà ; 

E com’ a conta ancour l’istoria scrita, 
Vedend so doui bourich decapita , 

A j’ tourna giunlè ’l teste , e pr sotisa 
A taca all’ aso neir la testa grisa. 

*34 

Fransesch pr Fesse orde folfotù , 

Ch’ r avia adotà un pito pr fratei : 

Ch’ a caminava bel-e-patanù (108) 

Pr le còàtrà d Assisi !. e coust pi bel ; 

Giunipero prtant esse crdù 
Semplice , inossent sensa servel 
Tut-un com* na masnà eh’ ’l sene la angana 
Fasìa ancour so bsogn drint ant la nana! (109) 

135 

San Patrissi ch’a scauda un fourn con d’fioca ; 
Fra Paul eh’ a s’fa mantnni da un cornajass 
Ch’ a )' porta pr 70 ani la bajoca ; 

San Steo pr paura d’ ami grass , 

Ch a g’ dà di pugn sul stomi con na roca, 
E viv ant na caverna com’ un tass ; 

La soma d’ san Rieul eh’ a 1 ’ era dieta , 

Ch’esorcÌ6ava i Diao con la piota! (no) 
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E san Vital , eh’ an leu dia discipline* 

Pr tnì la cani, e i sens mortificà 
Cambiava tute ’l neuit soa concubina , 

E j’armandava tute edifica; (*‘0 

E un sert ruffian eh’j’a faie avm la flinna. 
Lo fa sgiafflè dal Dìao an mes dia stra ; 
Santa Maria d’ Egitt pr dlicatessa 
Ch’ a paga ’1 portone con na cavessa 1 

i3 7 

Santa Solangia eh’ 1’ ha portà la testa 
Ant ’l laudai parei d’ san Gioan Batista ; 

La statua d’sant’Agnés eh’un di d’ soa festa 
L’ ha spousà un Preive eh' 1’ era catechista ; 

S. Macari eh’ a pioura e eh’ a detesta 
Pr sessant’ ani un pruss, e perd la vista; 

E santa Rosa eh’ afa pià d’ zinzare , 

Ch' )’ a faje cantè i salm , 1’ antifonare ! 

x38 

Tommaso Cantuariese eh’ 1* a obliligà 

Un mort ch’era ant l’aut monda tournè ant coust 
Prchè eh’ a pretendia esse pagà 
D’un credit eh' j’ avia fa]o al meu d’agoust 
QP a lo fa comparì dal Podestà , 

E compelli nt le speise pr so coust ; 

E santa Berengaria pr soa grassia 

Ch’ 1’ ha fait surtì set «ionie dant la cassia 1 
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E san Simon Stilita.coni brande 

Ch’ a monta fina colona f e età vingt agn 
Piantà eoa gamba sola a fé ’l mortè j 
Giusep eh’ a s* è schiva pi prest d’ n’ aragn 
Dant i’ ungie a Putifar pr nen pechè , 

E peui a dventa Prinsi e monta an scagn ; 
Tobia eh’ a peul nen vdde le stelle , 

Prché eh' n’ osél a )’ caga eie parpeile ! 

140 

La foumna d’Lot eh* a dventa un grumo d’sal; 
’L Diao eh’ va ant ’l cui a tanti crin ; 
Zochiel ch’mangia d’m.... e a j'fa nen mal; ( 112 ) 
Cou! Re eh’ a dventa un boeu pr so destin; (1 * 3 ) 
Golìa eom' un babi ant un fossal ; 

I Filistei eh' a perdo 1* intestin ; 

Aronne pr punì coui eh’ a s’ arviron 
Prfond Kore > Natan et Abiron ! 0*4) 

1 4 1 

’L nost san Paul eh’ Té andà fin al ters Ciel; (1 li) 
Santa Catlinnk sposa d’ Giusù-Crist ; 
Fransesch eh’ andava an barca sul mantel ; 
’L Diao eh’ 1 ' è compara sout forma d’ Crist : 
La Vergine eh’ dà ’l lait a un san Fedel ; 
Elia , Enoch , che gnun j’ ha mai p* vist ; 
Son cose strepitouse , ma son vere , 

Ceni’ a 1’ è veì cho’l Sol scauda le pere. {ti5) 




CANT III. 


Ergo relìgio pedibus subjtcla vicissim 
Obleritur : nos excequal vittoria Cerio. 

Luoret 


*4a 

E bin mei cari fieui cosa na dive ? 

J’ ai fave sghìgnassè pr doi quattrin ; 

Ma ’l me progét a 1’ era d’ divertive 
Pr feve dsmentiè i vostri sagrin ; 

A 1 ‘ è pr voi-ait soni eh’ i m’ bufo a scrive 
I parlo con ì* amis eh’ a m’ veulo bin , 

E perii se '1 popola» veul criticheme 
Ch’ a dia lò eh’ a j’ pias , veui iten crusiieme. 

143 

Ch’a dia eh’i son danà , ch‘ son Ateista, 

Ch' i son ’l distruttor dia religion , 

Ch’i son la pi gran bestia eh’a j’esista. 
Che ’l Diao a m‘ veul travonde ant un bocon: 
Loti farà giamai che mi desista 
Da scrive la viilà, mia opinion; 

E mi son trop content , se pr mia gloria 
J’amis a m’conservran ant soa memoria, (u/) 


ho CANT III. 
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Ma vnouma a nost soget, a nostr’ istoria : 

’L diacono Vincens tutt’infiantà, 

Con tuli coui miraco ant la sicoria , 

A armava un ver ossess , n’anspirità; 
Parlava a coui Indian con tania boria, 
Disendie mila ingiurie all’ us di Fra , 

E peui vedend eh’a smiavo d’teste d’ pera, 

A s’ buta a declamò d’ sta manera : 

146 

» Oh potensa ! oh miraco ! oh verità ! 

Oh gran bontà di Ciel , oh maravie I 
Com’ elo mai che un om a resistrà 
[ Com'elo eh’a farà pr tnisse d’rie ] 
Sentiend , che sti miraco a son rivà 
A d’ gent eh’ a son an Ciel, d' anime pie? 

A resistrà pinen .A cousta mira 

A 1’ ha bel fè, bel di , venta eh’ a vira. 

146 

v S’ a fussa fai! d' marmo , oppur d’ assel , 

A venta eh’ l’om s’ arvenna e eh’ »’ amolissa i 
Fuss bin un «celierà, ’l pi gran crudel, 

A venta eh’ ant ’l fond s’intenerissa ; 
Quaad 1’ è pi-nen ’l mond , ma eh’ a l’è ’l Ciel 
Ch’ a parla al cceur umau , e ch’ai lo tissa, 
1 ciorgn a senio lutt, ì borgn^ a sciairo', 
A torno sul sentè j’ om eh’ a s’ sgairo- 
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147 

» Risponde.feve anans , povri Kaliff, 

Bonzi, Derviss, Fouquir, Lama e Rabin, 
Risponde , i v’ tomo a di, fè nen ’I griffi 
[ ’L Diacono a j’ disia an pur latin ] 
Speteve la parola’ da Bergniff? 

Prehè parleve nen e sleve chin ? 

V-live avo!’nt ’l grembo d’ santa Cesa, 
Gaveve la calota eh’ i v’ batesa. » 

148 

Oh ! rassa d’ Arimann , bestia da 9toIa , 

C Un Dervis anrabià da sta leggenda 
Rispond al nost Vincens piami la parola 3 
E ti V ponte pensete ch'i m’ arrenda , 

E ti t’ pretende ancour d’amneme a scola? 
I t’ veule eh’ mi j' arnega e eh’ j’ offenda 
La mia religion eterna e santa 
Pr orde d’ ste baie da sessanta ? 

149 

E da peui quand ’l pare dia natura 

La man eh* l’ha fait ’l sol, ’l ciel, la tara, 
Poudrà tnisse sarà, tnisse an captura 
Ficà drint an ghicett, r>a tabachera ? 

E da peui quand un diacono a 8 * figura 
D’ podei con quat parole a soa manera 
Ciamè ‘1 motor di Ciel, e fè eh’a trota 
Pr avnì drint ant n’ubià, ’nt una pagnota f 



bz CA NT III, 

i&o 

Chi elo coul giugadour da bussolot, 

Ch‘ a I* ha mostra ’l segret e la dutrinna 
D’ fé stè ’l Gang di Signour ant un goblot » 
E d’ fqe ’1 corp con d’ eva e con d’ farinna 
L’ istés coni’ so un vpleis fé d’ agnolot f 
E chi eh* a t’ ha contà eia faula finna , 
Che un om peutsa mastiè 1’ ente increato , 

E tnilo ant ’l gariot, tacà al palato l 
ibi 

Com* elo mai- podute entrè ’nt la tnlonna » 
Ch» l’ente ounipotent fu» an tre toch , 

E eh’ tre prsonne a feiso Una prsonna ; 
Ch* la tersa , idest i spirit mincapoc 
A dventa colonibot, e a svolastronna ; 

Ch’ la sconda, cioè ’l fieul fusa tant fabioch 
D’ avnisse fé ampichè com’ un om reo 
Pr conservò’l prepuzi ai povri ebreo 1 (ll8} 

ibz 

E in vece d’ fini prest le sue faccende, 

E d’ libereje presto da eia penna , 

L’ abbia vivù trant agn mac pr amprendo 
A fabrichè d’crdense da dousenna ; ( I! 9) 

E peui tutt ant un bott daga d' antende 
A dontrè Farisèi, a soa Madlenna , 

Che chicl )' è ’l Re di ciel e ’l ver profeta, (120) 
Ch’ 1 è fcul di padre eterno ch'a lo spela? fiat) 
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CANT III. 
iS3 

D’ ftte fandonie-sl, povr animai. 

Ti t’ porte dant l’Europa ai bravi Indian , 
Al Lama ch*'a Uè sant e Uè immortai, 

Ai Deryis , ai Fouquir , ai Brachman ì 
Se 1 Dio di Europei U è tant trivial, 

Se a peulo esse tant foi i vost Cristian : 
Artirte , e vaje a di eh’ i proibiouma 
D’ antrè sul teritori eh’ j’ abitourna, 
i54 

Eppur com* elo mai, com peulo desse, 

Che an mes a tanta luce , e tanti fait, 

An mes a d’ cose eh’ parlo pr se stesse , 

Ch’ a son facil a beive pi eh’ ’1 lai* » 

Ch’ a V sia d’gent ch’a s’verno nen pieghesse» 
Ch’ a veujo nen convive con noi-ait ! 

[ ’1 Diacono stupì con n’ aria monca 
Disiva an brbotand a mesa bouca ) 

IÒ5 

A 1’ è pur trop parei, ( disia ancour } 

A a’ treuva ai nostri temp d’ gent ignorant 
Ch' a T Iran pi car danesse e andè’n malora 
Pr vive da scismatich protestant , 

Pitost d’ avni con noi a la-bon-ora , 

D’ ambrassè nostra fede e fesse Sant ! 

Jtfa ì’è pa gnun mojan pr dì che un dia* 
Ch’ a veujo abandonè cord 1 eresia. 
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CANT III. 
156 


E sì eh’ noi-ait Cristian i'ouma tiraje 
Pr tutt lo eh’ s* é pojù su la stra vera ; 

J’avouma mandà d’ gent eh’j’han predicaje, 
Ch’a j’han spiegaje tutt ’l bon eh’ a jera , 

J’ avouma firma piane e paui brusaje , 
Faje suffrì d’ torment d‘ ogni manera : 

J’ avouma massacri tutt lò eh’ i vdio , 

E sempre predicand l’amour di Dio ! (iaa) 
167 

Pensand eh’ fussa ’l demoni eh’a i tenteissa 
J' avouma butà d’ Fra eh’ a »’ occupavo 
A sterminè coui lai eh’ a s’ suponeissa 
Ch’ 1’ aveisso quaich comersi con ’l Diao j 
Pr ’i pi peitt indissi eh’ un aveissa 
A s'squartavo viv , o eh’ a »’ brusavo : 
Eppur (on tutt lolì n’ è mai riussine 
D’ podeine guadagnè , d’ convertine ! 

IÒ8 

Così 1’ ha peui finì la gran gabéla 
Tra ’l Dervis e Vincens nost missionari, 
’L qual s’ era ficasse ant la servela 
D’ andè -prediche ’nt j’ Indie a coui bragan t 
Sto Diacono voulia fé ì brighela , 

Pr vende i so miraco e j* arlichiari ; 

Ma i Dervis e j’Indian ch’son gent eh la antendo 
L’ han datila pala al cui ai Reverendo (u3) 


CANT IÌI. 65 
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A Tenta dunque di eh’ a j’è die cose , 

Di dogmi e d’ religion eh’ a podran mai 
Persuade le consciense scrupolose , 

Prchè eh’ a venta vdie con }’ ociai , 

Prchè eh’ son trop oscure e misteriose, 
Pienne d* contradission nen naturai , 

Le quai s’ un je ved nen con ]’ oeui dia fede 
A smio i gran problemi d' Archimede. 

160 

Ma com ’l misterious a serv a nen , 

Prtant persuade ’l coeur e fé ch’a s’meuva ; 
E com 1 la verità l’è un sert velen, 

Ch a 8 fica da-pr-tutt, e ch’un la treuva ; ( 124) 
E com’ un porta scrita drinta al sen 
Gravà da la natura a tuta preuva 
La religion eh’ 3 fa nostra fortunna , 

Ch’ i la sentiouma luti dant la cunna ; (taò) 

161 

E com’ madre natura a noi so fioeui 

L’ ha dane a tuit parei un coeur sensibil , 
L’ha dane a tuit na ment, n’ha dane j’oeui, 

, N’a fané a tuit di bsong irresistibil ; 
Com’ j’ omini cornenso nen ancheui 
A vdde eh a j e 1 mal y e ck’ l’è impossibil 
Ch’ ’l mal a dventa bin , e viceversa , 
Ch’n' assion pietosa onesta a sia perversa! (12 6) 
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CANT III. 
1 62 


E com 1‘iìtés passi soens basta gnanc 
Pr fene un’ impression , e tnine an brila $ 
L’idea d' un futur, eh’a s’ved an biane, 
Sogna da quaich Profetalo quaich Sibila, 
poudrà fene pau,ra ancora mane ; 

Cori l’idea d’n’aut mond vaona e suttila 
Quantunque predici , quantunque senta * 
L’ è bonna pr fé pour a quatr armita. 
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Prché siccom la Fede a 1’ è già un don 
Ch’a n’ fa Nosgnour prtant eh i peusso crde 
Le cose eh' son contrarie a la rason; 

Coni’ la Speran{a A 1’ è , da lo eh’ i vdde , 
Fonda sta fede isteesa, e si’ opinion 
Ch’i s’peusso nè falisse nè stravdde, 

E eh’ l’Angel scriva tutt lò eh’ noi i fouma , 
Finna i pi peit pensò , tutt lò eh' i diourna ; 

164 

Pensandcho al fio di mond peui s. Michel (1 * 7 ) 
Con so scandai an man e soe balanse 
A ciama tutti i xnort con un rapel C 12 ^) 
Pr foje presentò soe quitanse 
D’ aveisse strivassà , fisci la pel » ( I2 9) 

E d’ non avei mangià pi d’ tre pitanse j 
Pensand che an Paradjs 1’ Angel a scriva 
Si f avouma tasti d’ carn o morta o viva,; 
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CANT III. *7 

i6b 


Siccoro’ a ì’ n’ è nen un assicurà 

P* podeisse salvè pr onest eh’a sia, (i3o) 
Essend eh’ a eoa già tuit predestinà 
Coui eh’a saran elet dal nost Messia; 
Sicoom ’l prim furfant e scelerà 
Convint dia pi birbanta scrocaria 
Essend predestinà dovrà salvasse , 

E soe iniquità a )' saran rimesse ; 
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iJUeom basta 1' errour d’ un peit mement 
Prtant dovei suffri n’ eternità ; 

Ch’ a j’è gnanca d’ prdon pr j’inossent, 

Pr coui ch’a meuiro prima d’esse nà ; (i3i) 

Siccom ’l Dio pare onnipotant 
A V ha sensa prdon sacrificà 
Tutta la tassa umanna drint ant 1' eva 
Pr na galuparia d’ madre Eva ; 

167 


I 


E nen content d’ Ioli T ha ancour volsu 
Pr vendichè soa bile e so dispét 
Sacrifichè so fieul , vdlo pendù 
Quant bin fuss impeccabil e perfét , 
Etern , onnipotent, tutta virtù ; 

Eppur prchè eh’ Adam 1’ è stà indiscrét f 
Lo manda via dan Ciel, a smania *> braja, 
Lo fa perì na crous com' un canaja ; 
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*3 CANT IH. 

168 

5iccom a dio eh' a s’ pias vdde suffrì, 

Or a veul che noi i rinunsio a nost bónmir 
A nostre inclinassìon , ai nost piasi, 

Pr ch’i >’ nutrisso sempre con d’ n, a fe«r 
Ch a veul eh i giunno e piouro tutt ’J dì 
Ch i lasso j’ amis car al nost coeur, 

Oi i » vado a sepelì * nt oa oaverna 
Pr podei gode un dì dia vita eterna ! 
i6g 

Guardé se a son nen coui i ver motiv 
Ch’a 1 han discredirà la religi ón , 

Ch a 1’ han guasta i costum , fané cativ, 
Ch a T han butà l’Europa an prdission; 
L’e an causa a cousti errour eh'i souma priv 
murai, d rasonament, e d’ cognissìon , 
Ch , souma intolerant e sanguinari , 

Ch i fouma a nom di CiePfina i sicarj ! 

1 7 ° 

E cbielo d' noi eh' a geila nen d' orrour 
rensand a le vicende di’ an passà , 
Considerand l’origine e’l furour 
Ch’ a 1’ ha viscà ’l Piemont dsnaturà 1 
C manto d’ religiosi l’è stà ’l motour 
‘mai, die vessassion , die crudeltà, 

1 11 stola e 1 dispotismi, pr vendichesee , 

Sui povri patriot a 1’ han commesse. 


CANT III. 
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Chi peul descrive i mai ch’a l’han soffert 
1 nostri povri frei sarà an prson ; 

Le vite ch’a l’han fait pr i desert 
Perseguità da tuit sensa prdoxv j 
A san ancour pr i camp joss dscuert 
Die vittime scanà pr religion. 

Dai mostri sacrosant pi fier dj’arpìe 
Ch’a l’han pur deaolà tante faruie 1 

172 

A basta contemplò l’immensa lista 

Dia gent ch’a son perì pr onor di Dio ; 

A basta avei present la scena trista 
Die crudeltà , dj’ orrour eh’ a cornetti® 

Pr propaghè la fede i Catechista ; 

A basta vdde d’gent, ch’a esorto e erro 
Ch’le opere pi bele e le pi sante 
A son d’massè d’prsone protestante! 

173 

A basta vdde un frel su sua cosciensa 
Dispost a sbranò l’aut pr convertilo $ (i 32) 
A vdde esterminè sensa clemensa 
D’ pali 8 antregh prchè eh’ '1 Ciel l’ha diio : 
A vdde brusè viv a la presensa 
D’ una Nassion ( ch’a l’ha tant coeur d’suffd* 0 > 
Un om eh’ I’ ha gnun delitt, ch’a serv lo legi, 
Prchò eh’ V è età accusà d’un sortilegi l 
e 
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CANT III. 

174 

A basta vdde i scisma , e j' eresìe , 

A vdde ’1 fanatism , le serimooie , 

J abus di Sacerdossi , e le foullie r 
A vdde ’l mond borgnà da ste fandonie 1 
Pr na lunna , na crous, robe da rie , 

Vrsè di fiura d' sang , rasè d’ colonie ; 
Cornette d'crudeltà le pi terribil 
A nom dia religion santa infallibili 

i 7 5 

Prtan sentisse ’l coeur viscà dall’ ira , 

Prtan sentisse meuve a compassion , 

Vdend com’ 1' univers tutt a delira * 

Vdend luti i gran mai eh* le religion 

L han fait al ora 1.’l coeur a cousta mira 

A peul nen arfudesse a la rason , 

La qual a u’ dis di’ le sette religiouse 
Son all’ umanità tute danose, (l33) 
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ANNOTAZIONI. 



( ■ ) 

Se i Romani ed i Greci ebbero delle reli¬ 
gioni ridicole e scandalose ; se erano abba¬ 
stanza sciocchi per esplorare il volo degli 
uccelli, o consultare gli Auguri prima di ten¬ 
tare una battaglia, ocl un’impresa qualunque; 
se i Greci nei tempi ancora di Aristide, di 
Temistocle, e di Cimone consultavano 1’ ora¬ 
colo d*Apollo in ogni evento ; se Siila uno 
de’ più illustri Capitani. ha scritto, che un 
Generale deve essere fedele nell’ eseguirò lo 
cose di cui egli viene avvertito in Sogno ; 
non si può pertanto negare , che in mezzo 
alle superstiziose loro idee di Religione non 
abbiano oprate delle cose le più meravigliose 
o grandi, e non abbiano fatti li più generosi 
sforzi repubblicani , di cui non furono piu 
capaci in altri tempi , quando ebbero can¬ 
giale le idee religiose. Quindi non si dee 
condannare come inutile o dannosa una reli¬ 
gione qualunque , la quale promettendo una 
ricompensa , una sorte diversa ai vizj e d alle 
virtù in una seconda vita, assicuri così, e 
promuova le virtù sociali e la probità, locchò 
non prometterebbe l’ Ateismo adottato dal po¬ 
polo , mentre quantunque sia un > c h« 
egli si abbia delle nozioni erronee di probità, 
di giustizia, e di dovere , sarà però sempre 
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un male peggiore, dice Mably , che il popolo 
non ne abbia alcuna, e che pensi tutto essere 
ben fattò, e necessario, e per conseguenza irre¬ 
prensibile, giusta i principj degli Atei, i quali 
nen ammettendo la libertà nel pensiero, e nell* 
azioni umane, e non potendo riguardare niente 
coma vizio, diventano incapaci di apprezzare 
nissuna virtù, riducendo cosi le affezioni dell’ 
animo loro ad un segreto egoismo, funesto 
sempre al disinteressamento , ed all* energia 
repubblicana. 

Onde convien distinguere quello che si è 
credibile, da quello che importa di lasciar 
credere al Popolo. 

(a) 

Lex et religio junxerunt /oedera , pravas 
Hxc hominum mentes , comprimit illa manus , 

Il dimenticare intieramente una religione, ci 
guida a dimenticare inostri doveri, f Mably, 
Science de la legislatori. 3 

(3) 

Bayle ha dimostrato, che il fanatismo è più 
dannoso dell’Ateismo: mentre l’ateismo noti 
produrrebbe mai le scene d’orrore, che furono 
fomentate dal fanatismo religioso. Sol q*uale 
oggetto si osserva èssere il fanatismo insepara¬ 
bile dal culto di quasi tutte Je religioni [il 
puro r&smo eccettuato ] , ma vi si risponde, 
che nissuna religione si cannerebbe io fana¬ 
tismo, seda questo non tirassero i sacerdoti. 


i ministri del culto le loro più grandi 
. secondariamente se questi 
ai tribunali civili, o non facessero,'^ 
oertutto si osserva, un nuovo stato una tilt 
ferente popolazione nello stato medesimo. 

fui ireceiitomila Cristiani per lo »•«J’" 
rono : Nella guerra del Giappone eccitala dai 
Gesuiti vi perirono quattrocento nula circa > 

TI scisma d’ occidente nel xiv. secolo n* 
fcoe perire sessanta mila; Le orribili s.rag, di 

tanto da noi remoti! t. cosi qua 
e sollevazioni e le guerre eccitate nella Ger¬ 
ii!. a e nell’ Italia contro d Enrico 1\ . dal 

mania , -vii ? Non si fu fors* iL 

V ad avvelenare nell ostia santa 1 Imperatore 
Enrico VI. ! che armò Carlo IX. nella gmrnala 
di santa Btigida contro i Danes. .pars, ne U 
Gran Bretagna t che accese Piu di trenta guerre 
civili in Francia, in Olanda, ne le Fiandre , 
■ ' Inghilterra i che nella guerra di Gto. Bus! 
fece perite t5o mila Bussiti ! e CIO per la 
nui"tiene della trensulwtenjutjieM , dtlU P «*- 
àinujictt. , <WV«J«« san *> “•> 


^4 

Non si fu forse in obedienza della penitente 
impostale dal suo Confessore, che l’Impera¬ 
trice Teodora, vedova di Teofilo, fece scan¬ 
nare nell’Impero Greco cento mila Manichei- 
perchè non si volava, che questi miseri cre¬ 
dessero all* esistenza dei due principi! Bene¬ 
fico e Luminoso, Malefico e Tenebroso? Per 
l’istesBo fine, cioè per onore di Dio, non 
furono già scannali centomila pacifici Albigesi? 
Non fu ardita ed accompiuta l’ orrenda gior¬ 
nata della s. Barthelemy, Ja s trago di Cevennes, 
il massacro des Templiers , di Mmndols , di Ca- 
brieres , in cui si contano 22 borghi ridotti in 
cenere , e 18 mila ragazzi solamente abbruciati 
vivi ? Non dobbiamo noi forse a questo santo 
zelo il secondo massacro, degli AJbigesi, che 
«popolò 1’ Irlanda, e che distrusse i bravi 
nostri Valdesi? Al qual proposito ecco uno 
squarcio di quanto trovasi nell' Históire des 
Eglises Vaudoises hv. 2 . cap . 9 . p , II0(/ Strap- 
pavansi, dice, i teneri bambini dal sono della 
madre, e si schiacciavano contro de’muri, o 
delle rocche; squartati vivi, gettavansi ai cani 
per trastullo , c le teste di quegl’innocenti lan- 
ciavansi a tutta forza contro i sassi, per goder 
Io spettacolo rii vedervi le cervella acollate 
e pendenti; gli ammalati, i vecchi, le donne 
venivano abbruciati vivi nelle loro case, o fatti 
a pezzi, oppure legati nudi colla testa fra le 
gambe, si precipitavano dalle rocche; empi- 
vasi alle donne, ed alle figlie il ventre, e J a 
natura di «assi, oppur di polvere, e vi si met¬ 
teva fuoco, per rimirare così nello spalancato 
ventre Io palpitanti interiora ; empivasi ad 
altre di polvere la bocca e le orecchie, e vi 
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faceva balzare il cervello in aria ; gran quan¬ 
tità di donne furono impalate vive pe , v ® n > 
ed esposte cosi nude in sulla pubblica strada . , 
ad altre se le tagliavano il naso e le mammelle, 
che quei carnefici a nome di Dio facevano 
arrostire e si mangiavano. Furono a cantina]* 
arrostire , «corticati vivi nel men- 

Et ri: iste. 

dibau j„S U tr°a 

furono le donne incinte sventrate , ed 1 loro 
teneri parti affissi in punta di alte picche, 

8 .Ino’#trrori, u atrocità e le bar- 

barie a cui giunsero gli uomini invasai, dal 

fanatismo religioso: per non lammentare f iu 
oltre le sanguinosa «cene della ! “ cl f_ 

Svizzera, di Napoli e del Piemonte , eh P 
sano ahi 1 troppo sul cuore di sIT- 

sensibile ed umano. Tantum relitto p 
dere malorum 1 

(M 

Se gli uomini, diceva un Filosofo, avessero 
ascoltato solamente ciò che Dio inspira al cuoc 
dell’uomo, non vi sarebbe statale non 
sarebbe al mondo che nua sola Religione 
Ma appunto se fra tante che vi esistono una 
Ìnla si è la vera , e quella che ogni uomo dee 
militare esclusivamente sotto pena di danna- 
■ ..oli è chiaro, che conviene passare » 

e'consumar* U vita a studiarle, e »rid-£ 
tutte : niunq essendo esente da quest» pruno 
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dovere, ed essendo luito ricolme di miracoli , 
di profezie , di rivelazioni, e predicandosi 
ognuna infallibilmente Ortodossa, Quindi sa , 
al dire dei Teologi, ogni Cristiano fa bene a 
«eguitare ciecamente, e senza esame la reli¬ 
gione de’ suoi padri , perchè un Turco farà 
egli male ? Se il paese e la nazione ci danno 
questa o quella religione, perchè castigare 
un uomo per essere nato in questo od in quell* 
altro paese ? 1 

(O 

Allusivo alle deità infinite eie’ Romani, ed 
alla ridicola superstizione degli Egizi , che 
adoravano dei crocodilli , dei serpenti , dell* 
ecimie , dei cani , dei gatti e dei buoi : così 
Ì1 famoso bue Apis , in cui si incarnava la di¬ 
vinità; così il gran Lama, ossia Pontefice dei 
Tartan, da essi creduto immortale, perchè 
invisibile ed inaccessibile a tutti quelli, eh* 
non sono addetti. 

(7) 

Il dogma della Metempsicosi 6Ì è certamente 
uno di quelli, che siansi di più conservati « 
«parsi non tanto presso ai popoli civilizzati , 
che ai meno Colti ; i Simoniti, i Marcioniti, 
ì Valentiniani, e tutti li Gnostici professa- 
rono la stessa opinione sulla metempsicosi. 

In Oriente, dice Burnet , ella è così antica, 
che si crederebbe venuta dal Cielo. Herodoto 
la trovo in gratl cre dito presso gli Egizi; essa 
forma la base della teologia Indiana ; ella è 




6j 

dappertutto ricevuta nel Giappone ; si trova 
nei popoli Kaimucehi , e nel Mogollo. 

Manes , parlando della trasmigrazione , pre¬ 
tende , che le anime dei più grandi peccatori 
«iano dopo morte confinate in corpi d' animali 
più vili o più schifosi , più nobili o perfetti 
a misura che si distinsero in virtù od in vizi. 

[ In quali animali passerebbono mai tanti 
Prelati, e quei dell’ alto clero ? ] 

I nostri Dottori all* incontro inventando la 
legge di grazia, abolirono le metempsicosi, 
per farci di preferenza arrostire nell’ altro 
mondo. 

( 8 ) 

Ricaut.... histoire de l'état present de l Empire 
Ottoman , torri. L c. 14 , racconta d’aver veduto 
suppliziare un Turco chiamato Mnomet-Effendi, 
che era un Ateo, il quale quantunque non 
avesse alcuna ricompensa a sperare dopo il 
sofferto martirio, tuttavia amò meglio morire, 
che rinunciare alla verità della sua opinione. 
Se la povera verità trovò dei martiri che peri¬ 
rono in di lui nome, quanti non doveva egli 
trovarne il fanatismo ? 

(9) 

I Gentili non meno che i Cristiani ebbero 
tutti delle vergini destinate al culto delle loro 
Deità j così i Romani avevano le Vestali , e noi 
abbiamo pure le Monache destinate ad un si¬ 
mile uffizio. Gli abitanti del Tonquin sono sor¬ 
presi in sentire, che vi siano dei paesi, 
cui si onorino coloro , «he fanno il voto di 
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castità, dicendo essi per loro ragione , che egli 
è un delitto cosi grande il negare la vita ad 
«n essere che ne è privo, come il levarlo ad 
un vivente. Questi signori Tonquinesi abbiso¬ 
gnano di essere ditenuti per un anno almeno 
nei nostri Seminar) , se debbono imparare a 
ragionar meglio. 

( io) 

Mens agitata maJis , acrique exercita cura , 

Ad tristes vertit gemitus , durosque dolores ; 

• .. attoniti quod non contingere crebro 

Id vidsant , et mira pavent , humilique frequentes 
Cum prece solemnes adeunt , et vocibus aras , 
Prodigiumque atrox credùnt, Licrimisque piandum. 

Scip. Capic. de pùncipiis rerum. 

(») 

Cosi I$aia parla dei centauri, e delle sirene; 
i poeti parlano del cerbero, della chimera, « 
dell’idra; Virgilio racconta l’istoria di Caco; 
1’ Ariosto quella dell’ Oroa ; e la Spagna ha 
prodotto Gerione di tre corpi. Gli Apologisti 
Cristiani seppero trar partito da questa mito¬ 
logia ancorché poetica : cosi Bacco avendo 
sposato il zeffìro , ossia aura-placida , essi ne 
fecero santa Laura, e santa Placida; co6Ì dal 
saluto latino perpetua felicitas nacquero santa 
Perpetua , e santa Felicita ; così da un’ iscri¬ 
zione, dicente vera~eycoa fu creata santa Vero¬ 
nica , e cosi dicendo. 
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( *o 

Quasi tutte le Nazioni avendo diviso l’uni¬ 
verso, ossia la natura intiera con le sue leggi, 
e le sue operazioni in causa attiva o passiva, 
ed avendo altresì divinizzata la causa attiva, 
divisero ancora questa in due principi, di eui 
supposero, che uno fosse l’autore del bona 
e della luce, 1’ altro del male e dalle tenebre; 
cosi nella Genesi di Mosè vi ha un Dio autor 
del bene e della perfezione chiamato Adonay : 
rivale a questo vi esiste un altro principio 
chiamato Satan, Demon, Diabolo , il quale ro¬ 
vina e corrompe il bone adoprato dal primo, 
e che si fu l’origine del peccato e della morte 
sulla terra. Questa cosmogonia fu rubata, o 
copiata dagli antichi Persiani, e dai libri di 
Zoroastro, che ammette due principi Oromais 
autor del bene, ed Ahrimami del male; co*» 
gli Egizi avevano Osiris , e Tiphone ; gl’ indiani 
hanno Ganga , e Gournatha ; i Peruviani Pacha- 
Chamac , e Cupay ; gli isolani di Giava, delle 
isole Filippine , delle Molucche , e dell’ 
isola di Formosa hanno un Dio buono chia¬ 
mato Jshy t ed un cattivo Chouy ; sacrificano 
sempre allo spirito, ed al Dio maligno per¬ 
chè non faccia lor del male. I più antichi 
Persiani, ed Egizj , come altresì i Greci , e 
quelli di Madagascar conoscevano un principio 
buono chiamato Jadhar , ed un altro maligno, 
che veniva caratterizzato con tutti gli attributi 
di un serpente , come viene altresì dipinto 
nella nostra Genesi, e nell’Apocalisse. Gli 
isolani di Teneriffe ammettono un Dio Supre¬ 
mo chiamato Aguaya , ed un genio maligno 
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chiamato Guayotta, che da quelli del Eresile 
vien chiamato Aguyan , da quei della Floride 
81 chiama Toja ; la religione dei Bonzi sup¬ 
pone ancora due principi. Vid. Dupuv origine 
des caltes. 4 r J 6 

(x3) 

Cosi i Lari, i Mani, i Penati , le Ninfe , ]• 
Nereidi , le Najadi ec. presso gli antichi fio- 
mani , ed i Greci; presentemente ancora gli 
Indiani onorano Vayoo Dio del vento, Agni, 
Dio nel fuoco, Varveg Dio dell' Oceano , Sa- 
janko Dio della Luna ; Prajapateo Dio delle 
Nazioni : quelli dell' Isole Molucche hanno 
degli spiriti , ed Angeli smelari delle loro 
case chiamati Nithos ; chiamano Lanito il genio 
dell'aria; e se i Greci ebbero il loro Apollo 
i Persiani ebbero altresì l’Angelo Ehur , eh. 
dirigeva il corso del Sole, avevano l’Angelo 
bad , che presiedeva ai venti. Aniran alle noz¬ 
ze , Fervardin all' aria , ed all’ acqua , Curdud 
alla terra, ed ai suoi frutti, Mordad era l’An¬ 
gelo della morte: i sapienti Gnostici avevano 
* loro Eoni , e Geoni ; e gli antichissimi Caldei 
avevano i loro genj tutelari come noi abbiamo 
eziandio gli Angeli Custodi estermìnatori, Ar¬ 
cangeli , Cherubini , Serafini , Gabriele , Ra- 
taele ec. ec. 

(i4) 

I Caldei sembrano i primi, eh® abbiano ap¬ 
profondila , e d immaginata la distinzione dei 
due princìpi Benefico e Maligno; essi col loro 



/.«terna cello .emanazioni veggendo che la terra 
ultima emanazione dell* Intelligenza suprema 
era senza attività, e per se stessa mane, sup- 
oofiern che la formazione dei corpi umani , 
delle piante, la produzione dei frutti, il mo¬ 
vimenti degli astri, e la vita degli esseri tutti 
TfoTe opera e lavoro di qualche spinto pvu 
sottile della materia , e che essi chinmaro 
Geni ; ma veggendo 1 terremuoti , 1 tu mini , 
le tempeste, gl'incendi, le siccità , le ma¬ 
lattie ec., supposero dei genj cattivi nascosti 
nel centro della tetra , e dell' oscurità ; cre¬ 
dettero altresì, che i ger*j della luce si pren¬ 
dessero cura degli uomini , cui faterò da 
protettori , ed aggiunsero , che bastava invo¬ 
care il nome del genio amico per scacciare il 
genio tenebroso , e per tal fine furono scnm , 

» scolpiti i nomi di tali gen,, e si adotto per 
costume di portarli indosso per essere P 
vati dalle disgrazie. Vid. H^e dela Phylo- 
sovhie Orientale par Stanley , ed il Voi. II del 
Commentaire Phyìosoph^ve de MjLe-(^TO 
Li Gnostici , i quali al dire di S. Agostino, 
e di S. Epifane erano ì piu sapienti in ma¬ 
teria di religione, riconoscevano un Ente eter¬ 
no , sapiente , e perfetto, il quale avea crealo 
un altro Essere rnen perfetto di lui, alfinche 
questi potesse creare il nostro mondo imper¬ 
fetto ; questi creò ancora degli altri Esseri 
meno perfetti , come gli Poni , i Genj , gli An- 
U il Nousi, ossia l’Intelligenza, il Logos , 
& e *• ’ i y er bo , la Phronosis, o Phronosia , cioè 
ìf Prudenza, Sophia o Dmams , ossia la Sag- 
rezza e la Potenza, e questi erano tutti pro¬ 
dotti, e figli del loro Dio Barbelo , che dimorfa 




ne ottavo Cielo; quindi questi Esseri imper- 
lem , che erano stati gli autori divari mondi, 
i governavano eziandio , e vi facevano da pa¬ 
droni. Fid . Epiphan. haeres. 26; Tertullian, 
apolog. cap. 36 , 


I Kalmucchi sono persuasi, che 1* aria sia 
piena di Genj chiamati Tengri , de“ quali al 
euni sono benefici , ed altri maligni. 

Basihde , Simone , Menandro , e Saturnino cre- 
dettero'tutti, che l’Ente supremo avesse creato 
delle Intelligenze secondarie, le q ua r, f os _ 
sero 1’origine de* nostri mali, perché creatori 
degli Angeli, da cui era stato fabbricato il 
mondo ; dicevano inoltre che essendo «lata 
divisa la terra in varie dominazioni , il go„ 
verno della Giudea era toccato in sorte al 
capo degli Angioli, che fece infiniti miracoli 
a prò degl. Ebrei, a cui tentò di sottomet¬ 
tere le altre Nazioni : V. S. Ireneo ìib. 1 , 
cap. fio , num. fi ; Epiphan. hceres. 24. 


(ifi) 


Demoni incubi, demonj succubi, Pico della 
Mirandola nei suo libro de promotione dice 
che egli conobbe un uomo rii 80 anni , il 
quale aveva dormito la metà di sua vita con 
una demonizza : questa era probabilmente 
«uccuba a mente di S. Madre Chiesa. 

Orìgine , Athenagoras t Tertulliano >, S Giustino , 
5 . Cipnano , e S . Ambrogio assicurano , che gli 
Angioli celesti innamorati delle donzello uma¬ 
ne , colie qu a ]i essi ebbero dei soliloquj, die¬ 
dero origine ai Giganti. La Scrittura Santa 
dice, che ^ di là ne sortirono i demonj. Quid- 
quid sit , 1’ affare è un po’ sporchetto. 
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C16) 

Per quanto riguarda 1’ autenticità , e 1’ uni¬ 
formità dei libri santi, degli evangelj, delle 
profezie ec. non puossi eccitare il menomo 
dubbio , e ci vorrebbe un cuore pw duro di 
quello di Faraone per poter resistere alla per¬ 
suasiva , ed al rispetto , che inspirano quelle 
sante carte; e diffàtfci con una sorpresa vera¬ 
mente cattolica si osserva un S. Clemente Ve¬ 
scovo di Roma , e contemporaneo degli stessi 
Apostoli addurre per citazioni degli evangelj 
differenti dai nostri: Vid. Clement. num i 3 , 
pag. 188. 

Ma ciò che sorprende doppiamente ancora, 
si è il vedere, che gli stessi antichi Padri, i 
quali appoggiandosi , e citando frequente¬ 
mente degli evangelj diversi dai nostri, e rico¬ 
nosciuti da noi per apocrifi, non vogliano 
ostinatamente mai parlare degli evangelj veri¬ 
dici da noi ricevuti, ed approvati; diffatti nè 
,S. Matteo nè S. Luca, nè S. Marco , nè 
S. Gioanni non trovanti mai citati nelle opere 
di S, Barnaba , di S. Clemente , di S. Igna¬ 
zio ; mentre sentiamo un S. Girolamo, il qual 
ci dice , che la quantità degli evangelj apo¬ 
crifi è lunghissima cosa il numerarla [ rid, 
jHyeronim. prcpfat , incognit. super Mathamm tom, 
4 i P a S‘ 1 ^ ; mentre u “ husebio nella sua 
Storia Ecclesiastica lib. 3 , cap . i 5 . ci parla 
degli evangelj scritti da S. Pietro, da S. Mat¬ 
tia , da S, Giacomo minore, da S. Barnaba, 
da S. Bartoloflimeo, e da S. Taddeo, i quali 
non vennero purtroppo a nostra cognizione; 
mentre sentiamo, che li Q}iarto~DQciman:sti ave- 
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vano degli alti particolari sulla morte di G. C. 
IV,d. Epiphan. Sect. 5o, pag, i 20 ], e che j 
ropuli Camiti possedevano perfino un evange¬ 
lio di quel porco di Giuda, il quale viene 
tuttavia più volte citato da S. Epifi^ [Hom. 
38 , pag. 277] ; che finalmente i Marcioniti * 
gli fcbionisti, gli Encratisii, i Manichei, Ba- 
KiHde, Valentino, e Cerinto avessero degli 
evangelj pr°prj ad essi particolari. [Si noli 
bene , che Basilide ebbe per maestro Glaucia 
discepolo, ed interprete di S. Pietro; Valen¬ 
tino fu educato da Deodato discepolo di San 
Paolo ; Cerinto fu contemporaneo degli stessi 
Apostoli ]. Enrico Dodwel [ dissert. in Treruvum 
varagr. 38, pag. 66 ] soggiunse ancora, che i 
libri del nuovo testamento latitabdnt usque ad. 
tempora Trajani et Adriani in privatarum. Eccle- 
xiarum , et hominum scrimis , cioè, erano nascosti 
ancora cento e piu anni dopo la morte di G. C\, 
e la Chiesa cattolica, cioè universale, si man¬ 
tenne in pectore per ben quasi due secoli 1’ em¬ 
brione di nostra santa fede , prima di darlo, 
come poi fece , miracolosamente alla luce, 

07) 

Nessuno dubita di quanta importanza si* 
alla specie umana cattolica il Sagramcnto della 
penitenza, ossia confessione auricuiare: questa 
« è un’ .Ancora di salute, che mandò in P a . 
radiso milioni di persone, le quali certamente 
a quest’ora abbrustolite, e cotte avrebbero ser¬ 
vito di pastura all’orrendo Belzebuttej mi viene 
da piangere, quando penso, che prima deli* 
anno stbo» nella nostra Chiesa non vi erano 
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ancora confessionali, e che Papa Innocenzo III- 
sia slato it primo, che inventò la confessione, 
la quale al dire di Sozornene [ Uh. y , cap 6. ] 
era tuttavia ristretta a segno, che non nova- 
vasi per ogni Chiesa, che un solo Sacerdote, 
a cui si potessero confessare le peccata. Rin¬ 
graziamo pure 1’Altissimo, che per singolare 
sua misericordia li abbia moltiplicati come le 
stelle del Cielo, e le arene dtl mare 1 

(i8) 

Sicut a quii s et muìus quìbus non est intellectus, 
in vece di seguire la massima dì quel Savio , 
il quale disse : 

Natura ingenuit rationem previde nobis j 
Naturam ratio , nos jubet ergo sequi . 

Diffatti se la verità non è presso agli uo¬ 
mini che la consonanza de* sensi colla ra¬ 
gione , come potrassi mai distinguere il vero 
Dio, e la vera Religione se non cotP uso 
della’ ragione , la qual cosa ci insegna a di¬ 
stinguere i caratteri de* veri dogmi dalle im¬ 
posture de’ se-dicenti Profeti , e dei Sottarj ? 
così per esempio veggendo la ragione umana, 
che li miracoli non polrebbono essere altro che 
una operazione contraria, una inversione delle 
l e cai della natura fissate da Dìo stesso omni- 
aapìente, ed immutabile ne’ suoi decreti, dice 
a se stessa : ma perchè tanti miracoli ? Iddio 
che muove i cuori umani a suo talento, avrebbe 
egli bisogno di miracoli per convertirli ? e per¬ 
chè dunque farà egli dei miracoli a prò d’ una 
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rivelazione particolare, mentre questo distrugge 
in noi l’idea di sue pesfezioni/ perchè dire, che 
Dio è padrone delle sue grazie» e die egli devo 
niente ai suoi figli ? perchè dire , che la giusti» 
zia divina non ha alcun rapporto colla giustizia 
umana? perchè dire, che i decreti del Cielo 
sono superiori ad ogni umano intendimento? 
Questo "i è un voler distruggere in noi le idee 
di bontà , e di giustizia , che coll’ajuto di 
nostra ragione ci siamo di lui formate. 

Diffatti se la sua onnipotenza lo dispensa 
dallo leggi d’ equità , dettate da lui stesso 
al cuore umano; se Dio è giusto in un modo, 
in un senso differente dai principi di giustizia 
conosciuti dagli uomini ; se gli uomini non 
possono oprare il bene senza l’ajuto di sua 
grazia; so egli non accorda questa grazia che a 
pochi eletti, quale idea potrà farsi la ragione 
umana di questo Dio giusto, misericordioso, 
sapiente, onnipotente, infinito, e fatto tuttavia 
ad immagine , e somiglianza di un animale 
composto di fango quale si è l’uomo 1 Co¬ 
raggio Teologi quà no se coglionai. 

(i 9 ) 

Essa è veramente curiosa 1 ’ idea d’immagi. 
nare uri Dio [ che seppe con un fiat spremere 
dal nulla tanti milioni di Soli, di Stelle» e di 
Pianeti ] con tanto di barba bianca, il quale si 
mette con sue mani eterne ad impastare un 
mucchio di terra rossa per formarnei quindi 
quel meschino Adamo, il quale per pura inav¬ 
vertenza riuscì poi a scomporre l’istessa Triade 
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ammazzandone una delle tre persone ; è cu¬ 
rioso , dissi , il vedere questo Dio a rubare le 
costola ad Adamo appena sortito dal divia 
modello per farne quindi nascere la femmina, 
dalla quale sorti poi ancora Abele, e Caino, a 
tutta la razza umana 1 t _ . 

Il gran Zeuss, ossia DemjourgOS dei Greci 
avendo altresì formati lì pianeti, e la terra, 
aveva fatto nascere sul nostro globo gli uo¬ 
mini , e gli animali; il primo uomo, al dire 
di Berosio il Caldeo , si chiamò Alar padre di 
Sarei , avo di Alaspare, il quale generò Ame- 
none padre di Metalare , a cui fu figlio Daon 
padre di Everodach , a]o di Amphis , grand avo 
di Oliarle , di Amfio, e di Kissurte Re di Cal¬ 
dea, a cui comparve poi Saturno par avver¬ 
tirlo del diluvio prossimo ; dietro al quale av¬ 
viso ei si costrusse P arca famosa, che resto 
come pure quella di Noè dopo al diluvio sullo 
montagne dell’ Armenia. 

Li Caraibi credono, che il primo uomo chia¬ 
mato Longuo avesse un grand’ ombilico , da cui 
sortirono poscia tutti gli uomini; questo Lon¬ 
guo aveva altresì fatta la terra, ma senza mon¬ 
tagne, le quali furono poi create dal diluvio. 

( *°) 

Descendit autem Dominus ut videret turrim quam 
xdidcaverànt filii hominum. Genes. 

(si ) 

AIcnn istorico , eccettuato S. Mattia , non 
fece mai menzione di questa famosa stella ^ li 
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quale certamente prima che li tre monarchi 
dal fondo dell' Oriente potessero arrivare a 
Betlemme , avria dovuto brillare i n Cielo assai 
lungo tempo per essere altresì veduta da Ero¬ 
de, e dal popolo di Gerusalemme. La cosa 
sembra conseguente; ma egli è altresì proba¬ 
bile, che quei miseri Giudei non avessero le 
bariccole della fede. 


( 22) 

Nel vangelo di S*- Mattia ai cap, 4, v. ò, 
si legge : Tunc assumpsit eum diabulus in sanctam 
eìvitatem , et statuti eum super pinnaculum templi ; 
ed al vers. 8 : Itcrum assumpsit eum diabulus in 
montem excelsum valde , et ostendit ei omnia re¬ 
gna mundi, et gloriam eorum , et dixit ei...Hcec 
omnia tibi dabo , si cadens , aderaveris me. Io per 
certo non. sarei stato cosi buono da lasciarmi 
traghettar come un bambino, ed avrei regalato 
il diavolo di una decina di onnipotenti schiaffi 
per lo meno. 

( 23 ) 

L’ Alcorano enumera 224™. profeti; Epipha - 
nes Vescovo rapporta nelle sue note sui ca¬ 
noni degli Apostoli 173 profeti Ebrei, e dieci 
profetesse ; cosi le famose sibille dei Romani ; 
diffatti era comune nei primi secoli il preten¬ 
dere di essere inspirato, o profeta; così dicesi, 
che S. Pietro abbia scritta una apocalissi ; e 
così pure $. Paolo, in cui erano descritte le 
meravigli® da lui vedute nello terzo cielo. Lo 
stesso Epiphanes parla di un'apocalissi scritta da 
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Adamo [ che non’sapeva leggere ] ; di un’ altra 
da Àbramo, e di una di Mosè: li Priscilhanisti ne 
possedevano una d’Elia £ Vid. Tillcmont tom. 
8 ] ■ cosi i Pagani pretendono, che Gesù Cristo 
abbia inviati a S. Paolo dei libri di magìa, e 
così pure a S. Pietro [ Vid. Augustm de con. 
senso, evangelio lib. i, part. IL cap. *?]■ «. £/- 
cesaiti possedevano un libro caduto dal cielo, 
del quale a chiunque ne credeva il contenuto , 
erano rimesse le peccata. Vid. Theodoret rue- 
riticor. fabul . lib. 2, pag. 222. 

Cicerone istesso dice, che sarebbe un rove¬ 
sciare tutti i fondamenti dell’ istoria negando 
ìa verità degli oracoli del Delfoj egli prova la 
verità della profezia con una faraggine di fatti, 
e con la credenia universale , la quale in tal caso 
proverebbe ancora la verità dell' opinione uni¬ 
versale , che le anime dei trapassati ritornino 
a questo mondo. . _ ........ 

Cosi Accio-Navio per provare 1’in falli biuta 
della magia invitò T arquinio a pensare fra se 
stesso qualche cosa; che l’Augure dovesse ese¬ 
guire- e Tarquinia avendo pensato, che 1 au¬ 
gure tagliasse una selce con un rasojo, questi 
senza far moto eseguì la cosa, sul campo ; e 
Tarquinia in memoria del prodigio fece elevare 
una statua sulla pubblica piazza. 

A’giorni nostri ancora si contano a donzine 
le san tare! le , le beatuzze, che vantano delle 
visioni» delle rivelazioni , che predicono l’av¬ 
venire , e la fine del mondo. Ciò che mi sor¬ 
prende si è, che la divinità compiacciasi di 
visitare le cellule, e gli oratorj delle, persone 
imbecilli » e nulle, e che siasi mai lasciata un 
po’ vedere da tanti uomini illustri,, a grandi , 



So 

che soli basterebbero a celebrare la di luì 
maestà, e luminosa gloria. 

( 24 ) 

Per confermare la missione di Maometto, li 
suoi discepoli raccontano, che montato sopra 
AelV Alborak sua cavalcatura , «gli percorse li 
«ette cieli , che ei vide l’Angelo delia morte, 
ed il Gallo bianco , il quale tenendo i piedi 
sul primo cielo, nasconde la sua testa nel set¬ 
timo ; dicono altresi, che il profeta fece zam¬ 
pillare delle fontane dalle sue mani; che fece 
parlare degli animali; che si fece camminare 
appresso degli alberi, e delle selve ; che si 
fece salutare dalle montagne; che cibò trenta¬ 
mila uomini col fegato di una pecora ; e che 
chiamò altresì in paradiso la propria moglie 
Fatima mentre essa era in vita. 

(si) 

Vedasi le Tableau de toutes les religione du 
monde , dove troransi rapportati lutti questi 
fatti. I Filosofi ragionatori si vanno sma¬ 
niando per indovinare come mai gli spiriti, e 
gli angeli , che quà e là comparvero a tanta 
gente , potessero rendersi visibili, mentre essi 
non li hanno mai potuti un po’vedere; cessa 
«ubilo lo stupore, qualora si consideri, che 
l’asina di Balaam vedeva di-stintamente 1 ’ an¬ 
gelo, che stava colla clava in mano per am¬ 
mazzare il profeta, il qu.de con tutti li suoi 
«forzi sapeva veder niente; in senso mistico 
questo sembra annunziare, olia per vedere gli 
angioli , conviene avere gli occhi d’ asino. 


(a6.) 

Tutto il mondo, qhe ha letta la Ceu® s ' » 
conosce quanta si fosse la confidenza di Motte 
col Signore Adenay quanti si fossero li col¬ 
loqui! e le apparizioni, di cut fu onorato 
questo prediletto, il quale prima d. far 1 
miracolo dei mar rosso, venendo AA MAon, 
dove visitò il Suo suocero, verso l L g. c ° n 
la sua moglie Sephora e figli sopra di u ^ i 
fu incontrato appunto dal Signore in un oste¬ 
ria , dove corse rischio d’essere ammazzato 
dalla collera divinaj ma Sephora gli salvò for¬ 
tunatamente la vita , offrendo al signore Iddio 
il prepuzio di un suo ragazzo, che '-«uree*» 
prontamente con una pietra tagliente [Esodo]. 
Così Giacche strada facendo fu attaccato verso 
aera da uno spettro, coi quale si mise a lot¬ 
tare fino al mattino ; lo spettro con una grave 
percossa ragrinzò il nervo crurale al patriarca, 
il quale adunco vivamente dotto spettro per 
farsi benedire, e vide alfine, che questo spettro 
si era Iddio [ Genesi ]. Bisogna convenire, che 
niente al mondo è più proprio per inspirare 
un'idea della onnipotenza, e della raaostàj. 
un Dio, che questa bella sene ili aneddoti 
Mosaici. 

( * 7 ) 

Se Dio è padre di tutti gli uomini ; se come 
infinitamente buono egli devo amarli tutti, così 
egli non deve offendersi, che gli uomini l’ado¬ 
rino in un modo più o meno ridicolo e strava¬ 
gante , come non si offende un padre di fa¬ 
miglia, se li suoi figli nel salutarlo facpian 
bene o male la riverenza. 



Origine Egiziaco , detto 1 ’ impuro , verso 
1’ anno 290 disse , che il. matrimonio era una 
invenzione diabolica , e che a questo mondo 
era permesso di seguire tutte le inclinazioni 
ed i capricci, ohe le passioni ci possono sug¬ 
gerire. [ V. d' Argentré Coilect. Judaiq. tom, t : 
Epiphan. hares. 63 . ] Quest’ Origène era per 
lo meno un Abate. 

(* 9 ) 

Non mi sovviene più quale siasi dei Gre - 
gorj » il quale distr:, che le anime dei con¬ 
dannati all’inferno venivano tormentate da un 
freddo intenso più dei ghiaccio, e dell’aqui¬ 
lone; tuttavia so d’ averlo letto sicuramente. 

( 3 o) 

I Maomettani ed i Persiani dicono, che 
dopo il giorno del giudizio universale le anime 
tutte passeranno sopra un ponte dettopoul-serrho 
d’infinita lunghezza, e largo soltanto come una 
lama di spada; questo ponte passa al dissopra 
di un immenso abisso, in cui precipitano tutti 
quelli, che essendo impuri per delitti com¬ 
messi , uon possono reggersi, e traversarlo. 
Cadendo nell’ abisso vengono ingojati dall’ 
orribil serpente , che abita V oscura caverna 
della magion del fumo. 

( 3 r) 

Pare che li Diavoli , ossia gli Angioli ribelli 
abbiano adottata la coda dopo la prevarica- 



zìone d’Adamo, perchè siccome Èva, in se¬ 
guito alla conversazione avuta col Demonio in 
figura di serpente caudato, commise l’ehorme 
delitto originala , e ne fu per isconto condan¬ 
nata a partorire fra i dolori [ come se i cani 
e i gatti partorissero allegramente ] , cosi il 
Diavolo serpente fu condannato in pena di 
sua seduzione a ritener 1' «tessa spoglia, ed 
a strascinarsi sul ventre [ come se un rei i e 
senza gambe potesse camminare altrimenti J, 
così dopo tal epoca un’ antica cronaca pre¬ 
tende , che gli altri Diavoloni abbiano pure 
inalberata la coda in memoria ed onore del 
Demonio fatto serpente. 


Questa grazia sufficiente io la credo soltanto 
■preparatoria , o predisponente , senza essere 
coefficiente o coattiva; perché siccome la 
Scrittura c insegna , che niuno può andare 
a Dio, se Dio non V attira a se; cosi la 
grazia sufficiente può servire di stimolo indi¬ 
retto, e sarà il zero , od il numero i della 
grazia santificante. 


Grazia gratis data , cioè senza costo di spesa, 
gì è quella special prerogativa , e quel singo- 
lar favore, che l’Ente supremo accorda a chi 
]e piace, e segnatamente ai predestinati, acciò 
possano oprare il bene. Essendo teorema cri¬ 
stiano e teologico, che niuno può far del bene 
senza 1* ajuto della grazia , e che niuno può 
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aver la grazia senza aver fatto del bene; onde 
si scorge abbastanza quanto eia necessaria alt’ 
uman genere, codesta grazia. Epp ure fra gli 
stessi Teologi trovossi ancora chi osò negare 
la necessità di questa grazia! Questi fu segna¬ 
tamente Pelagio monaco Inglese , il quale i 3 
secoli sono [ epoca fortunata, in cui la Fede 
fioriva come i gelsomini e i gigli ] , per difen¬ 
dere il libero arbitrio così odiato da s. Ago¬ 
stino, il qual lasciava sempre agir natura in 
vece della ragione, pretese, che l’uomo na¬ 
scesse libero di operare ìl.bene ed il male per 
elezione ; e riconoscendo questo Pelagio dall’ 
istessa natura la facoltà di oprarlo questo bene, 
dedusse, che l'uomo ricevesse parimenti dalla 
natura le condizioni ed i mezzi per operarlo 
senza 1* ajuto della grazia; perchè in senso 
contrario avrebbe di bisogno di un ajuto estra¬ 
ordinario , e differente dalle qualità naturali 
ricevute, e sarebbe sottoposto al fatalismo 
degli Atei. 

Pelagio volle ben concedere , che l’ajuto 
della grazia ci faccia agiro più facilmsnte; ma 
credette sempre , che questa grazia interna , 
e gratis data , fosse accordata al merito parti¬ 
colare dogli uomini. Questa proposizione as¬ 
surda merito, che Papa Zosimo t ed il Concilio 
di Palestina dichiarassero Pelagio eretico e sco¬ 
municato, V. Garnier historia Pelagiance hceresis. 
dissert, IT. pag. iji, 

\ Semi-Polagiani poi , più moderati e meno 
ragionevoli , riconobbero la necessità di una 
grazia interiore provegnente da Dio in parti, 
colare per ogni qualunque nostra azione , e 
negata da Pelagio ; ma tuttavia sempre fissi nel 
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grammaticale errore , che la saluto, o danna¬ 
zione degli uoniiui dipendere dalle azioni 
loro e \ial loro libero arbitrio , pretesero , 
che Dio la concedesse a tutti gli uomini, ma 
vollero, che fosse di tal natura, che U vo. 
lolita potesse resistervi od acconsentirvi .di¬ 
cendo per lor ragione , che Dio 
concedere questa grazia piuttosto a - 

ad un altro , essendo anzi impossibile g 
sorta di preferenza tra una massa di perdi¬ 
zione, ossia di esseri tutti eguali, quali sono 
eli uomini prima di nascere, e prima che ab¬ 
biano fatta qualche azione personale, e con 
tal modo attaccavano la predestinazione. 

Ma sant’ Agostino volendo Fondare la gra- 
tuità e necessità della grazia , e la verità della 
predestinazione sulle rovine dal libero arbitrio, 
rispose alle suddette difficoltà con 1 esempi» 
del Vasaio, che fa con l'istessa pasta el vasi 
d’onore, e d’ignominia; ora, dice egli, sic¬ 
come gli uomini sono fatti tutti con l’istessa 
pasta; perciò quelli , che saranno vasi dt per- 
Spione non dovranno lagnarsi, conte non deb- 
botto insuperbirsi quelli, che diventano vasi 
di predilezione e di misericordia, perche Id¬ 
dio coronando in tal modo i meriti di poc i 
eletti, corona i suoi doni, e condannandogli 
altri , già stati predestinati flb eterno all eterna 
dannazione, ove questi non abbiano delitti par¬ 
ticolari , saranno condannati in grazia della 
colpa originale , senza far torto alla divina 
Giustizia. Così sant* Agostino epist . nb. ia <5 ; 
Voss'nis hìst. Pelagianism. lib. 6 . pag , 638 . Norw, 
idem, Ub, z. cap. 14. 
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( 34 ) 

La grazia santificante più potente della grazia 
gratis data, e grazia gratum facieas , 8 i è quella 
che fa diventar santi per forza; dimodoché se 
fi. Agostino volesse concedere un tantino di 
libero arbitrio a ! un qualche vaso di perdi* 
zioue, e che questi o perverso per natura, o 
per proprio talento volesse dannarsi t io tengo 
per Certo , che avendo questa grazia , anche 
suo malgrado si troverebbe in Paradiso. 

Per una simile magia io son persuaso, che 
$. Orsola, e le sue undici mila vergini siano 
state cangiate in tanti vasi di predilezione. 
£ Libero arbitrio, necessità , gratuità della 
grazia, giustizia; misericordia infinita, e pre¬ 
destinazione : oh che bel santo pasticcio ! J 

( 34 ) 

La natura poliposa, ossia la proprietà, che 
possiede il peccato originale di riprodursi da 
; se stesso, e di moltiplicarsi all’infinito, ha 
imbarazzato non meno i Filosofi divoti , ed i 
Teologi ; e diffatti non vi è più amusante 
trattenimento , che .il leggere la serie delle 
opinioni sulla genesi di questo peccato; cori 
fu supposto , che le anime tutte avessero 
peccato in una vita anteriore all’ union loro 
col corpo umano [ Vid, E e cucii de$ poésies phi. 
losophiq ues de Morus ; vid. Rust discours sur } a 
verité ] ; f M supposto, che tutte le anime fos¬ 
sero rinchiuse nel corpo d’Adamo , e che 
per conseguenza tutte avessero partecipato al 
peccato. 




soffio sopra di Èva , 1* abbia corrotta, e eh© 
essa abbia poi corrotto Adamo. Altri dissero» 
che Adamo col suo peccato abbia perduta la 
grazia originale , e che allorquando egli ge¬ 
nerò un figlio, Iddio abbia unita a quel corpo 
un’ anima altresì priva della grazia originale. 
[ Questo sentimento fu indicato da S. Cirillo 
de incarnatione » ed adottato da S. Anseimo 
de concepiti Virginis ]. 

Mallebranche suppone eziandio tutti i di¬ 
scendenti nel seno d'Èva, la quale dopo il 
peccato era continuamente proclive al male ; 
suppone altresì una immediata comunicazione 
tra il cervello d’Èva , e quelli de’6uoi figli. 
Vid. Mallebranche Recherches sur la vèr ite , lib. 
i , cap. 6. 

L'Alcorano dei Turchi al capitolo intito¬ 
lato Aaraff , dice, che Iddio avendo fatta uscirà 
tutta la posterità dalle reni d’ Adamo , riunì 
tutti gli uomini sotto forma di formiche dotate 
d’intelligenza nella valle di Dahier all’Indie, 
e che in presenza di testimonj interrogò gli 
uomini se volevano tutti conoscerlo per Dio, 
« che tutti risposero di sì. Vid . Kerbelot Bibl. 
Orient. pag. 44- 

Credono altresì, che tutti gli uomini eredi¬ 
tino da’suoi padri un principio di corruzione, 
che sta nel cuore sotto la forma di Un grano 
nero , qual grano fiali’ Angelo Gabriele fu 
tolto a Maometto , che con tal mezzo restò 
impeccabile. 

(36) 

Trovasi interessantissima la traduzione del 
vecchio testamento fatta da Monsignor Mar- 
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tini, e singolarmente di qùel versetto, in cui 
Ifjctio’ 1 dopo d’essersi pentito della troppa sua 
severità .verso de’ suoi figli annegati dal dilu¬ 
vio , dice: Ponam arciim meum in nubibus , et 
recordabor foederis sempiterni. Si ricordino anche 
essi gli uomini dell’ universa! castigo, [ dica 
il traduttore ]; e grazie rendano a Dio della 
misericordia usata con essi. Che graj/a bug¬ 
gerona !* diceva un assassino, a cui venne an¬ 
nunziato, che il Re gli aveva cangiato il sup¬ 
plizio della ruota in quello della forca ! 

( 3 7 ) 

Celestio discepolo di Pelagio insegnava, che 
siccome 1’ incarnazione , e la risurreztone eh 
un Dio non fu bastante per far risuscitare alla 
grazia, ossia salvare tutti i figli di Dio, gli 
uomini ; così non essere possibile , che il 
peccato del solo Adamo possa perdere tutta 
la specie umana. 

( 38 ) 

La Volgata fissa il diluvio all’anno 1 6b6 
dalla creazione j li Settanta lo assegnano all' 
atl no 2,262 ; ed il Pentateuco Samaritano all* 
anno 2809. 

( 39 ) 

L> avventura della barca di Noè è intera¬ 
mente copiata dal Caldeo Berosìo , il quale scri¬ 
veva già ne’ tempi d’ Alessandro. Quivi trovasi 
l’istoria dell’ aica del Re Kiseui'te , di cui 
abbiamo gi a parlato. 
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Il gran Leibnìt^ suppone ancora , che tutti 
crii uomini siano stati formati entro d Ada¬ 
mo , o che questi - piccoli corpiceUi fossero 
dotati di anime umane , e che fossero vivi 
allora egualmente che dopo la loro nascita ; 
che quelli piccoli corpicelh trassero . lo™ 
nutrimento dai parenti, coi qua 1 pe ®" 

guenza essi avevano comunicazione , dimodo¬ 
ché Adamo comunicasse con tutta la poste¬ 
rità, e che allorquando egli mangio il po¬ 
mo , il movimento del suo cervello siasi co¬ 
municato ai cervelletti dei microscopici suoi 
figli, i quali per conseguenza ebbero le stesse 


iuee. 

Certi altri poi , i quali secondo lo spinto 
della Chiesa cattolica credono, che Iddio 
generi le anime quando vien generato il feto 
nel seno materno, si trovano imbrogliati a 
spiegare come Iddio generi delle anime gjA 
colpevoli , e dicono , che allorquando iddio 
diede la giustizia originale ad Adamo, ed 
al genere umano , Adamo promise eziandìo 
in nome de’ suoi discendenti di conservarla , 
e che ogni suo errore verrebbe altresì impu¬ 
tato < suoi figli [ Quest’opinione fu viva¬ 
mente difesa da Catharino nel Concilio di 
Trento ]. Altri pensano, che il corpo d’Ada¬ 
mo dopo il peccai^» siasi corrotto, e che lo 
anime umane sortendo pure dalle mani di 
Dio, ed unendosi ai corpi dei discendenti 
suoi già corrotti, abbiano contratta la corru- 
zioue come sarebbe dell’ acqua pura in un vaso 
immondo. [ Questo sentimento è stato indi¬ 
cato da S. Agostino ]. Gregorio di Rimini im- 
maoinò, che il serpante avendo diretto il suo 
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( 40 ) 

Essa è quanto mai curiosa la lotta del divin 
Verbo col Diavolo , che non vuol cedergli 
1 * impero ; e taluni diffatti pretesero , che 
questa pantomima comprometta un tantino 
l’onnipotenza celeste; questo fece credere ad 
altri, come a Marciane , che il Dìo dell’antico 
testamento si fosse il principio malefico, per¬ 
chè siccome G. C. venne al mondo per distrug¬ 
gere 1’ antico testamento ; siccome il nuovo è 
pienamente in contraddizione col vecchio ; 
così egli conchiude , che il testamento antico 
e nuovo sono l* opera di due principi opposti, 
«d appoggia il suo errore , dicendo, che il 
Dio del vecchio testamento comanda a suoi 
fedeli di rubare agli Egiziani, di far la guerra 
alle nazioni vicine, di scannale le donne, ed 
i fanciulli stessi , di distruggere le nazioni in¬ 
tere ec. [ Vid. Theodoret. haretic. fabula lib. 1 , 
cap. zb ] : per tal effetto i discepoli di Mar~ 
clone avevano in orrore la vita , ed il Dio crea¬ 
tore della materia; e Teodoreto racconta d’aver 
veduto un Marcionita nonagenario , il quale 
era sensibilmente afflitto ogni qualvolta era co¬ 
stretto a cibarsi, epperciò a servirsi delle pro¬ 
duzioni dei Dio creatore della materia. Vid. 
Bayle arlicle Marcion. 

Manes adottò altresì 1 ’ esistenza dei due 
principi contrarj , ed indipendenti ; perchè 
S. Gìoanni dice al cap. 8, vers. 44 , il 
diavolo è bugiardo come suo padre , Manes 
dice , che Dio non può essere padre del dia¬ 
volo , che allora sarebbe consubstanziale a 
Dio, epperciò conchiude, che deve esistervi 
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un altro principio coeterno di Dio , malvagio 
di sua natura , e padre del diavolo. Vici. Bos- 
*uet histoire des variations , lib. 2. Photius de 
Manicheis repullulantibus. 

(40 

Se gli Fbrei in compendo di tanti miracoli 
oprati da Adonay in ior favore , e della predi- 
lezione costante mostratagli pel corso di tanti 
anni , accarezzarono il Signore fatto uomo 
con tanto garbo, che finirono per metterlo in 
croce : conviene pur confessare essere non 
meno garbata la maniera , con cui il Signore 
trattò nel deserto gli Ebrei suo popolo eletto, 
avanti al quale egli rimase sospeso in una 
nuvola per/40 anni oprando giornalmente dei 
prodigi ; e cominciando dalli veniitremila 
scannati per 1' affare del vitello d’oro; venti- 
qùat tronfila per le donno Madianite ; quattor¬ 
dicimila ingpjati vivi per la ribellione di 
Kore, Natan, e Abiron ; cinquantamila morti 

per aver rimirato 1 ’ arca.Non è questo un 

evidente segno della predilezione divina J Absit 
a nobis / 

( 43 ) 

Gli uomini, al dire di Freret , sono niente 
migliori dopo la venuta di Gesù Cristo , di 
quello , che essi fossero prima; anzi ei pre¬ 
tende , che l’incarnazione divina non abbia 
servito a niente, mentre quelli che sono ripe¬ 
tati cristiani per eccellenza, sono la gente 
più scellerata , che mai vi esista al mondo ; 
mentre li tre quarti della popolazione del 
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mondo vivono al servizio di Belzebù!te; men¬ 
tre non basta il dire, che siamo tutti degene¬ 
rati dal nostro primo instituto, e dalla legge 
di grazia per provare , che li primi cristiani 
fossero giusti, pietosi , onesti, tolleranti , ca¬ 
ritatevoli ec, ; mentre queste particolarità fu¬ 
rono anche comuni alle sette dei Luterani, 
dei Calvinisti, degli Anabattisti , dei Marcio- 
nisti, dei Quaccheri, dei Montanisti, come 
1’ attestano gl’ inimici stessi di queste sette 
particolari [ Feci. Florymond-de-Raymond, de 
la naissance de l'hérésie pag, 22 7; Grotius Uh. 1 , 
pag. 117]; e diffatti i costumi religiosi de* 
Cristiani subito si cangiarono , mentre i Pa¬ 
gani ed i Seracini serbavanai sempre fedeli 
alle loro leggi , come ne convengono san Ci¬ 
priano , san Gregorio Nazianzeno , e Papa Gre¬ 
gorio VII. [ Vid. Varitele 36. de la fréquente com- 
munion de monsieur d’ Arnaut ] ; anzi se si do¬ 
vesse prestar fede ai primi Apologisti della 
Chiesa , i primi Cristiani erano guardati come 
le prime birbe , ed i più «celeràti che inai 
esistessero , dimodoché orano accusali di stu¬ 
pro, d’ateismo, d’incesto, e fino di mangiar 
carne umana [ Vid. Athenagoras p 4 ; S. J usti- 
nus pag. 56.; Miqutius Felix pag. 86; Taeitus 
Annal. lib, iò. ]; e diffatti san Paolo c’insegna, 
che nella società Cristiana vi erano pochi saggi , 
pochi potenti , e pochi nobili ; e Gesù Cristo rin¬ 
grazia Iddio perchè diede la preferenza a'1 mi¬ 
nuto popolo sopra i saggi, ed i prudenti. Le¬ 
dere , ed Abbadie confermano la verità di tal 
fatto ; c Pufendorf [ introduction à Vhstoire toni. 
6 . pag. 174- } appoggia lo stesso argomento. Il 
crìtico abate Haute-Ville £ lettre io pag. 169. J 
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osserva, che non furono già i dotti Farisei, 
nè li virtuosi Esseniani, che sposarono il par¬ 
tito di Cristo; ma «bensì de* stupidi pescatori, 
di gente grossolana , de’ pubblicani senza let¬ 
tere ed ignoranti, di donne libertine e p u b_ 
bliche, che si fu composta la comitiva di 
Cristo; e tali, ei dice , erano gli apostoli, ed 
i ministri di Dio. — Una cosa di fatto si è , 
che malgrado tutti i miracoli oprati da G. C. 
tuttavia gli apostoli si fecero seguire da una 
vile plebaglia facile a sedurre; e tutte lo per¬ 
sone distinte per impieghi , per talenti , e per 
riputazione li rigettavano con disprezzo : Ubi- 
que ei contradicitur , dicono gli Atti degli Apo¬ 
stoli al cap. 28 v. 22. 

Una fibra veramente cristiana non può a meno 
di corrugarsi , di raggrinzarsi , sentendo così 
sconciamente smascherata 1' origine del catto- 
licismo ; ma questo non conchiude niente , 
mentre ciò sembra nell’ ordine istesso della 
natura, che le prosapie le più illustri e chiare 
discendano tutte dall’ origine [ chiamata oscura ] 
di qualche Beceajo , Mugnajo, 0 Falegname. 

( 43 ) 

S. Gioanni pretende, che furono tanti li 
miracoli operali da G. C. , che volendone 
comporre l’istoria , si verrebbe a formarne un 
libro più grosso del mondo intero; eppure ciò 
malgrado gl’indiani pretendono, che il loro 
Dio tVischow risuscitasse de’ morti, come fece 
il nostro Cristo ; quelli di Siam pretendono, 
che il loro Dio Sommonakodon , nato da una 
vergine per opera del Sole , abbia avuto dodici 
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seguaci , od apostoli , e fatti pure dei grandi 
miracoli ; Fò appresso i Chinesi fa tuttogiorno 
de’ miracoli a prò di quelli che lo invocano 
colla solita preghiera Ò-myto-Fò , e quaranta- 
mila discepoli predicano di esserno stati te¬ 
stimoni- Così Bacco fece dei grandi miracoli, 
e risanò degl'infermi j Così la tomba di Mao¬ 
metto opera ancora giornalmente de’ prodigi 
strepitosi. Ma però io conosco varii Teologi 
casuisti, che indiscriminatim negano tutto questo 
con il conseguente , e la conseguenza. 

( 44 ) 

Quale importante verità ci abbia insegnato 
il Salvatore vegnendo in questo mondo j qual 
nuova dottrina , quai nuovi dogmi ci abbia 
lasciati , si è 1’importante e perpetua que¬ 
stione che tuttodì ci muovono gli eretici , 
i quali sogghignano nel sentirci vantare il 
nostro battesimo, la penitenza, l’eucaristia, 
il mistero della Triade, l’inferno, il para¬ 
diso , la passione e risurrezione , ec. Che bella 
novità ! esclamano essi : ignorate voi forse , 
che gli fcgizj celebravano la morte e la risur¬ 
rezione di Osiris ; i Fenici quella di Adone ; 
i Frigi quella di dtis-, i Maghi quella di Mi- 
trha 1 Ignorate voi , che li primi apologisti 
della vostra religione ammettono , che la re- 
iigìon di Mitrha aveva li suoi sagramenti, il 
battesimo , la penitenza, e la consecrazione 
fatta con delle parole mistiche ? E non sapete, 
che i Persiani [ al dire del sapiente scrittore 
tìyde ] avevano ancora la credenza del para¬ 
diso, e dell’inferno, la qual favola fri trovò 
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pare presso i Greci ed i Romani, cioè tremila 
e più anni addietro f Non sapete , che gl’in¬ 
diani avevano anch’ essi la loro triade , di cui 
la seconda persona chiamata Wischow si è pure . 
«carnata ! Qual altra verità avete voi forse 
imparata dal vostro Gesù , oltre di quelle, cM 
il solo lume della Ragione quattro e Più mila 
anni prima aveva già suggerite ai Lhinesi . 
Con quale sfacciataggine osate voi dipingere 
)’ Autor supremo immutahil^ , che comincia 
per dare una legge -a Noè , per darne poi una 
seconda a Mese all’ epoca di Faraone affine 
di dover poi venire egli stesso in terra al 
tempo di Tiberio, per annientare di sua pro¬ 
pria persona le altre due religioni da lui rive¬ 
late e comandate , e stabilirne così una terza 
affatto contraddittoria alle due prime? Chi vi 
assicura che un qualche giorno egli non cangi 
ancora la religion vostra, e che non vi “ an | )I 
eternamente per averla osservata , dicendovi, 
che essa non era la vera! Prova del che: 
non trovasi forse nel libro dei Leviti al c. 18 
v 16 un precetto di Dio , con cui proibisce 
espressamente agli Ebrei di prendere in mo¬ 
glie la vedova del fratello , mentre V ìstesso 
Dio nel Deuteronomio al cap. 12 vers. b co¬ 
manda appunto 1’ incontrario ? 1 

Se mai in vita mia m’assalse la tentazione 
di diventar Teologo , la si è certamente adesso , 
che inviperito ed ebbro per le intese bestem¬ 
mie , mi scaglierei concento secundum • quid., 
mille distinguo contro l’insana truppa di qu® 61 * 
satelliti dell’ Anti-Cristo. 



9 6 


( 44 ) 

Certamente se il Signore infinitamente buono 
e misericordioso avesse da bel principio per¬ 
donato ad Adamo la ridicola fragilità d’aver 
mangiato il pomo, levandosi così dal cuore 
il perpetuo rancore , ed il desìo della ven¬ 
detta , che egli nodrissi per tanti secoli , sa- 
rebbesi altresì risparmiata la doglia ed il ram¬ 
marico di vedersi crocefisso in mezzo a due 
ladroni, e di finire così miseramente i suoi 
giorni ; \ 

Ma quello che faravvi raccapricciare , amici 
miei Teologi, e che faravvi impazzire sicura¬ 
mente , se non vi siete più che robusti nella 
controversia , si è il sentire lo scrittore Dupuys 
nella sua Origine de' culti , il quale pretende 
dimostrarvi, che la vita e le avventure del Sal¬ 
vator nostro siano una mera favola solare co¬ 
piata dai Fenicj, dagli figizj , dai Persiani, 
dagli Assiri , dai Greci, pc. , e che il nostro 
salvatore Gesù non sia esistito più che il Dio 
Ercole autore delle 12 imprese ; come Bacco 
conquistator dell’Indie ; come Osiris in Egitto j 
Mitrha in Persia; Adone in Fenìcia; come Fò 
nella China; Odia nella Scandinavia; Sommo - 
nakodon da quei di Siam ; fFischnow nell' In¬ 
die , ec. ; pretende egli provare l'ardita sua 
proposizione dicendo , che nella religione de' 
Maghi e de’Persiani, l’annua rivoluzione del 
sistema planetario veniva rappresentata simbo¬ 
licamente con un uovo [ un oeuf~\ diviso in do¬ 
dici parti , di cui sei appartengono al Dio 
autor del Bene, all’ azione creatrice, cioó 
alla luce, e le altre sei viceversa alle tenebre ; 
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««li osserva , che quando il Sole si trova nella 
costellazione del serpente , lascia il nostro 
emisfero • descendit ad inferos ; e che ritornan¬ 
dovi di primavera nella costellazione dell’Ane¬ 
to ossia agnello celeste, ripara i danni, che 
la’terra ha sofferti in sua assenza pel freddo; 
coti appunto era nella elabori de poro., eoe 
au' eqloz.0 d’ autunno , cho «Lenivi, i 
fico Ahrimann , inimico della lue , 
spandere nel mondo la sua triste influenza , 
cioè il freddo , e la disorganizzazione delle 
piante; ed il serpente, che guida l’inverno, e 
altresì che la Bilancia o Libra una delle co¬ 
stellazioni poste fra i limiti , che separano i 
due principi Benefico e Maligno, cioè il Sole 
e le tenebre , l’estate, e l’inverno ossia all 
equinozio d’autunno. Diffatti, se nella Genesi 
non è letteralmente espresso , che il serpente 
abbia apportato l’inverno; essa dice pero » c ^ e 
r uomo sentì il bisogno di coprirsi , il c e 
corrisponde all’ autunno ; ed il ritorno del 
Sole all’ agnello celeste , che ripara o scaccia 
i mali del mondo, viene espresso in senso 
mistico dalle parole - agnus Dei qui tolht pecccata 
mundi ; e diffatti la piu antica forma, con cut 
veniva rappresentato il Dio nostro redentore , 
si era sotto la figura di un agnello ora acco¬ 
stato ad un vaso , in cui suo sangue colava , 
ora steso ai piedi d'una croce. Colai rappre¬ 
sentazione od emblema durò fino all’ anno 
680, fino al pontificato d’ Agatone , ed al regno 
di Costantino Pcgoaate ; a tal epoca nel sesto 
Sinodo di Costantinopoli al can. 82 fu deciso 
da ordinato , che in vece dell’ agnello si 
rappresenterebbe un uomo appeso ad un 
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croce, che fu altresì confermato da Papa 
Adriano I. 

1 Persiani nella festa del loro Dio cantano 
la rinnovazione della natura , e delle cose tutte 
all’ agnello di primavera, e pochi giorni prima 
hanno altresì la festa della croce, e similmente 
come noi crediamo, che il figlio di Dio sia 
stato crocefisso, i Frigj adoratori del Sole 
sotto il nome di Atys , lo rappresentavano nella 
loro passione sotto la figura di un garzone 
avvinto ad un albero, che veniva ( pomposa¬ 
mente reciso ; ai piedi dell’ albero vi • era 
l’ariete equinoziale di primavera. 

Così gl’ Indiani avendo personificata la po¬ 
tenza del loro Dio, gli diedero tre figlj, di 
cui il maggiore ha la facoltà di creare , il se¬ 
condo di conservare , ed il terzo di distruggere; 
ed inoltre credono, che la loro seconda per¬ 
sona chiamata IFischnow siasi incarnata , ed 
al mese di marzo ossia dell’agnello, chiamano 
Whchnow la loro immaginata Triade. 

Così il nostro Cristo trionfa , e ripara i mali 
del genere umano precisamente all’ equinozio 
di primavera ; e la Pasqua dei Cristiani [ come 
altresì quella degli Ebrei per singolare con¬ 
cordanza ] è necessariamente fissata alla piena- 
luna di quest’equinozio; e tal epoca ancora il 
vago Apollo , [ ossia il sole dei Greci ] pieno 
della forza di gioventù , trionfa del serpente 
Pitone ; a tal epoca ancora il bell’Adone, nome 
dato al Sole dai Fenicj, e di cui fu fatto Adonay 
dagli Ebrei , risorge dalia sua tomba , dopo 
che le genti hanno pianta la di lui morte. 

Così Alacrabio c’ insegna , che nel solstizio 
d’inverno si dipingeva il Solo sotto la forma 
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dì un pargoletto nascente , ed alla primavera 
sotto F aspetto di un uomo forte e vigoroso; 
dice inoltre, che le feste della morte, e della 
risurrezione del Sole all’ equinozio di prima¬ 
vera , si osservano in tutte le Sette della Re- 
ìigìon del Sole. 

Così gli Egizi celebravano il nascere del Sole 
nel solstizio d* inverno; i Romani celebravano 
ì giuochi solari, o del circo nell’ottavo,gior¬ 
no prima delle calende di genna]o, ossia alli 
venti cinque dicembre; i Persiani celebravano 
la nascita del sole chiamato Mitrila nella me¬ 
desima epoca; e san Giustino dice, che Mi- 
trha nacque in una grotta, Bacco, e Giove iti 
un antro , e Gesù Cristo in una stalla; tcosì i 
Maghi, che vonnnero ad adorar Gesù Cristo 
adoravano il Sole, ed erano astronomi. Diffatti 
furono avvertiti di tal nascita dall’astronomia; 
inoltre questi Maghi avevano altresì la vira del 
Capo della loro religione , la di cui nascita fu 
annunziata eoa prodigi; che fu altresì nella 
sua infanzia perseguitato da un Re; che fuggì 
per salvarsi in Persia come Cristo in Egitto ; 
che fu altresì tentato dal Diavolo, e persegui¬ 
tato dai Preti. 

Conviene inoltre riflettere , che nella sfera 
celeste di questi Maghi, veniva" dipinta una 
Vergine , che teneva nelle braccia un pargo¬ 
letto chiamato Cristo , o Gesù , che volea dire 
riparatore; questa costellazione compare sull’ 
orizzonte li 25 dicembre a mezzanotte ; ed il 
Sole, che nel solstizio d’inverno si leva ne! 
segno celeste della Vergine, la circonda * et ® 
infiamma co’ suoi raggi nell’ epoca stessa della 
nostra Assunzione, osùa dell’ unione della ma¬ 
dre col figlio. 
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Con simile allegoria, senza mistero d’ in¬ 
carnazione si comprenda come la Vergine di¬ 
venti madre senza perdere il fiore verginale, 
e come vada ad unirsi col suo figlio in Cielo. 

Così pure il gran Giove, che veniva rappre¬ 
sentalo sotto forma di montone, o di agnello, 
fu allevalo da Themis uno dei nomi della Ver¬ 
gine Celeste; il Dio Bacco simbolo del Sole, 
ed adoralo per tale in Grecia , nella Tracia, 
nell’ Asia-minore, nell’India q nell’Arabia, fu 
allevato da Cerere ; così il Dio Sommonakodon 
nacque da una Vergine per opera del Sole. 

£ l’iatesso S. Girolamo si lagna, che i Pa¬ 
gani celebrassero le feste di Adone , e di Mitrha 
nel luogo stesso dove si faceva nascer Cristo. 
Anzi Tertulliano, uno de’primi apologisti Cri¬ 
stiani , accorda che nei primi tempi , in cui 
questa religione passò in occidente , le per¬ 
sone un po’ illuminate o distinte pretende¬ 
vano, che essa non fosse che una setta della 
religioo di Mitrha , e che il Dio de* Persiani, 
come pure quello de’ Cristiani, si fosse il Sole. 

Per dimostrare inoltre 1 } analogìa tra le av¬ 
venture di Cristo, nato come il Sole nel sol¬ 
stizio d’ inverno , e trionfatore nell’equinozio 
di primavera, scilo le forme dell’agnello equi¬ 
noziale che ristora i mali della terra, osserva 
ancora il Dupuys , che nell epoca istessa noi 
cantiamo V Agnus Dei qui tollit peccata mundi , 
che noi accendiamo il Cero Pasquale per di¬ 
mostrare il trionfo della luce ; che noi con¬ 
sacriamo l’acqua santa, ed il fuoco nuovo; 
che noi rinnoviamo il tutto ne* nostri templi, 
come appunto tutto allora si rinnova nella 
natura* 
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Egli osserva pure , che noi ad imitazione 
degli antichi , i quali si credevano, che il 
mondo fosse creato dall’anima universale chia¬ 
mata Spiritus, il quale Spirìtus si era la luce, 
hanno 1 cristiani altresì il Veni Creator Spi¬ 
ritai , ed il versetto, in cui Spiritus Dei fe- 
rebatur super aquas ; che alti aò mai20 , che 
corrisponde al giorno primo del mese °\ la ~ 
menot degli Egiziani, Gabriele saluta Maria, 
e le fa concepire il Salvatore; ed Osiris fecon¬ 
dava la luna nella teologia Egizia *, che gli 
antichi chiamavano Bacco e Giove col titolo 
di Salvatore , e che fin cV allora già si cre¬ 
deva , che la divinità suprema in diverse epo¬ 
che avesse inviati sulla terra i suoi figli o 
nipoti per occuparsi del bpne degli uomini ; 
credevano appunto, che Ercole e Bacco fos¬ 
sero tali; diffatti dicevano, che Bacco avea 
fatti de 5 grandi miracoli ; che sanava gl’ infer¬ 
mi ; che nell’infanzia un Re gli minacciò Ja 
vita ; che nel 6uo tempio avea miracolosa¬ 
mente riempiuto tre vasi di vino; che era figlio 
di Cerere o di Proserpina di lei figlia , la 
quale lo avea concepito ne’ suoi amori col Dio 
supremo metamorfosato in serpente ; 1 he il 
Soie , ossia Apollo , sotto il nome di Horus , 
figlio della Vergine Isis, era stato perseguitato 
dal serpente Tìphone ; che Apollo veniva altresì 
chiamato Salvatore ; che ad Atene e Sparta 
si celebravano delle feste di gioia in suo onore 
nella pienaluna di primavera , ossia di marzo; 
che Ercole simbolo del sole per li suoi dodici 
travagli , che corrispondono esattamente ai do¬ 
dici segni del zodiaco, avea la sua tomba 
in Cadice, dove si serbavano le di lui ossa. 
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come al tr resi quelle di Giove in Creta ; che 
finalmente malgrado i pretesi miracoli oprati 
da Cristo, noi siamo costretti a ricercare cento 
anni dopo nell’ isiorico Tacito 1’ etimologìa del 
nome cristiano, per provare l’esistenza di Cri¬ 
sto. Ved, Cerintò , Basitide ec. 

Se mai fu desiderabile la rivelazione celeste, 
questa si è 1’ occasiono, in cui la trovo neces¬ 
saria, perchè senza di quella è impossibile di 
estimarsi da cotesto laberinto diabolico. 

( 4 < 5 )' 

S’intende, cioè, il legno di Santa Croce 
miracoloso, che tagliato a scheggio si ripro¬ 
duce , e cresce : Non citerowi ia pagina del 
libro di S. Romualdo, perchè mi fuggi dalla 
memoria ; posso per altro assicurarvi & di aver 
letto questo miracolo in tale libro casualmente 
aperto nella Sagrestìa dei Monaci dell’ Eremo 
di Torino. 

( 47 ) 

Oh faciles nimium , qui tri stia crimina ccedis , 
Fluminea tolti posse putatis aqua f 

diceva un Poeta Latino ; ed un Francese disse ; 

C’est une (troie de maxime , 

Qu’ut.e lessile effiice un crime. 

Così per un simile estro poetico Pierre-de- 
Bruys insegnava , che non si dovesse dare il 
battesimo ai fanciulli; condannava 1’ uso delle 
chiese , e dei templi, e li faceva demolire ; 
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credeva la messa inutile, e ne proibiva la ce¬ 
lebrazione, Ved. Basnage Histoire des églises 
réformées, tom. I- 

Così o\\ Anabattisti pretendono, che il bat¬ 
tesimo non lavi il peccato originale, e non 
conferisca la graziai dicono inoltre, che U 
purgatorio è un sogno , e 1' invocazione dei 
Santi un’ ingiuria fatta a Dio. Ved. Lhartroa 
tìist. des Anabaptistes. 

Cosi David de Dinant , ed Amanti , preten- * 
dendo, che il regno di Cristo Ria finito, e che 
ora regni lo Spirito Santo, pretendevano an¬ 
cora , che gli antichi Sagramenti fossero senza 
virtù , e che perciò non si dovesse ammini¬ 
strare il battesimo. 

Così Lutero, Scoino , gli Ariani-Moderni , Teo- 
doto di Bisaniio, i Pelagiani , ed anche Sabellio , 
tutti predicarono contro la futilità del batte¬ 
simo , e non vi fu mcdo di persuaderli , che 
l’anima tutta spirituale, sia tuttavia soggetta 
ad essere contaminata, e che si purghi a guisa 
delle lenzuola , e delle camicie da ogni sua 
spirituale lordura. 

(48) 

L’ estrema unzione, estremo antidoto contro 
i rimasugli de’ peccati, non è di minore conse¬ 
guenza del battesimo, perchè questi, quantunque 
specifico per il peccato originale, fa altresì del 
bene al peccato attuale ove vi si trovi; con- 
vien però badare, che egli non agisce che una 
sol volta sulla nostri anima [ come il vajuolo 
sul nostro corpo ], e che in appresso agisce 
come 1’ acqua fresca semplicemente , mentre 
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1 ' Olio Santo conserva constantemente la sua 
virtù; e previe certe formalità da nulla, im¬ 
portantissime però alla riuscita dell’ unzione , 
lava, purifica, deterge, ed assorbe quanto vi 
può restar d’impuro nell’ animai Gli Indiani 
moribondi attribuiscono 1’ messa virtù alla 
coda di una vacca, che stringono fra le mani 
nell’estremo, e fatai 1 *passaggio. 

(49 ) 

In tutte le religioni il numero .«ette e 
dodici , di cui il primo è simbolo de’ sette 
pianeti, 1* altro de’dodici segni celesti , si fu¬ 
rono riguardati come sacri ; cosi erano dodici 
le grandi deità de’ Pagani , dodici gli apo¬ 
stoli , dodici i figli di Giacobbe , dodici le 
Tribù , dodici gli altari di Giano , dodici le 
imprese d’Ercole , dodici gli scudi di Marte, 
dodici i Rettori delE universo nel sistema de’ 
Manichei, dodici le porte della città nominata 
nell’Apocalisse, dodici li cuscini sacri, sopra 
cui sì asside il Dio de* Giapponesi. 

Sono pur sette i Sagrameli de’ Cristiani , 
sette li giorni della settimana , sette gli Ar¬ 
cangeli de’Caldei e degli Ebrei, sette le torri 
dell'antica Bisanzio, sette i piani di quella di 
Babilonia, sette le corde- della lira d’Apollo, 
sette le tavole del libro del destino, sette le 
pòrte della divina Tebe , sette le porte dell’ 
antro di Mitrha , sette le branche del gran 
candelabro del tempio di Gerusalemme, sette 
le allegrezze de* Cristiani, sette le opere di 
misericordia corporali , e sette finalmente i 
peccati, che commette giornalmente ogni uom 
giusto. 


Lo distinzioni nel b ere i e nel cangiare non 
sono per anco esclusive de 1 Cristiani ; cosi un 
Ebreo, od un prete Egizio moriranno piuttosto 
di fame, prima di cibarsi d’aoimal porchino ; 
un prete della Libia crede un error nefando il 
mangiar carne di capra ; vi sono degli Assirj, 
che per niun conto possono indursi a gustare 
carne di piccione, ec. ec. Noi Cristiani però 
dopo 1700 anni siamo superiori a tutte queste 
frivolezze , ed anzi abbrustoliamo vivi tutti 
quelli che vi credono ancora ; ina però guai 
a quel Cristiano, che in un giorno di Tem¬ 
pora , o Vigilia si bevesse un bicchier sol di 
brodo, si mangiasse un tordo, o fiutasse il 
fumo dell’ arrosto ! immerso costui per una 
eternità di secoli entro caldaje di liquefatto 
piombo, di acceso zolfo, di bitumi, e fiam¬ 
me , espiando il fallo, e l* ingordigia sua , 
servirà di pasto, e di diletto ali* orrendo , ed 
ignito Satanasso. 

(61) 

Ben prima che comparisse il cristianesimo, 
si credeva volgarmente , e quasi per tutto il 
mondo , che vi fossero certe parole , e certi 
segni capaci di scacciare i diavoli, e le ma¬ 
lattie. Tal chimera nacque nel famoso tempio 
d 'Efeso , quivi crebbe, e di là si sparse in 
ogni dove [ Veci. Barnage Ustoire des ‘Juifs , 
lib. 3 cap. 24]; prova del che, tali parole 
chiamaronsi lettere Efesine , od Efesiane, ed 
Origéne istesso contro Celso pag. 19 c* insegna. 
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che li Sapienti d' Egitto , i Maghi di Per¬ 
sia , i Bracmani ed i Samanei dell’ Indie erano 
persuasi di tal verità; diffatti 1 G parole Abra¬ 
cadabra , Abraxas , Adonay, Sabahoth d’ appresso 
1 ’ autorità di S. Èpifane all’ omelia 36 ., pag. 
160 ; di Clemente d’ Alessandria, al lib. 7; di 
Marcelius de medicamenti* ■ Empiricis ', lib. 21; 
di S. Agostino Tractat.us septimus in Joanncm , 
erano specifiche contro ogni sorta di mali, e 
di diavoli. Basitide poi , avendo adottati li 
principj della filosofia pitagorica riguardo alla 
cabala, ed ai numeri , ed osservando, che il 
Sole compie suo giro in 366 giorni, credette 
questo numero il più grato alla Divinità ; ma 
siccome li numeri venivano allora espressi con 
lettere dell’ alfabeto , «e risulte/ perciò la pa¬ 
rola abraxas ; veggendo poi ancora , che li 
rapporti dei numeri non sono punto arbitrarj, 
ma necessarj, e che li numeri hanno altresì un 
rapporto coll’ ordine od armonìa dell’ uni¬ 
verso, si suppose nei numeri una forza capace 
di muovere l’intelligenza suprema , e si cercò 
quali fossero li numeri più piacevoli, e grati 
all’Ente supremo, e si scoperse essere il 3 , 
i, 7, ec., tale si è l’origine della cabala, Ved . 
Paulus Berger, Cabalismus Judaico-Christianus ; 
Joannis Pici Mirandulae Conclusiones cabali¬ 
stica ; Rauclin , de arte cabalistica ; Venetus , 
de harmonia totius mundi ; Agrippa, de occulta 
philosophia. 

(*a-> 

I Giudei da un tempo immemoriale si van¬ 
tavano di scacciare i diavoli con la radice di 
un’ erba chiamata Barath mossa sotto al naso. 
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La «coperta dell’ importanza ed utilità 
delle Rotazioni, si deve interamente a S. Ma , 
tfiert, Fripier à Pontoist ?, e poi Curato di S. Tho¬ 
mas du Louvre , e poi Vescovo di Babilonia ; 
prima di questo Santo la fecondità de’campi, 
e della raccolta si abbandonava alla grande 
provvidenza di Dio , e nissuno s’immaginava 
certamente, che l’acqua santa unita a qualche 
parola masticata fra ì denti, avesse tanta forza 
da «cacciare i fulmini, i topi, le nuvole le 
locuste , e le tempeste. 

(* 4 ) 

Ognuno conosce 1’ antichità dell’ esorcismo, 
talmentechè pare , che gì sia nato all’ epoca 
stessa , in cui il diavolo sortì dal guscio ; 
per tal effetto gli Ebrei avevano degli Esor¬ 
cisti [ V. le antichità giudaiche lib. 8 c, 22 ]; anzi 
san Gerolamo al lib. 2 cap. 6 num. 2 pag . 122. 
dice , che vi riuscivano benissimo. 

L’Imperator Valentiniano fece morire una 
donna, perché guariva la febbri intermittenti 
con parole, e fece tagliar la testa ad un gar¬ 
zone , che pretendeva guarire l’epilepsia con 
j 6 u? - ^ tere dell* alfabeto. Le Sacerdotessa 
dell isola Formosa hanno la riput az i 0 ne di 
«cacciare i Diavoli [ V. Candidius de la Com¬ 
pagnie dea Indes tom. 2. p. 207 ]. Così l’asina 
di san Rieul scacciava i Diavoli facendo colla 
zampa il segno della croce nella polvere. 
I Chinasi hanno dei Monaci esorcizzanti [ V- 
l'ambassade des Holìandais au Japon pag■ r°9* ; 
Chavagnas , Recueil de lettres édifiantes pag. 34 6 ] 
h 
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Tertullianus de spectaculis cap. zg dice, che sì 
debbono far morire i Cristiani, che non Ri 
sentono capaci di farsi rispondere dal Diavolo 
interrogandolo. Origene pag. 20, i 33 . 26 1. 334 
dice , che anche i perversi pronunciando 
inavvertenternente il nome di Gesù Cristo , 
scacciavano i Demonj. Cosi Arnobius pag , 27, 
Eusebius demonslratianes evangelica lib. 3 p. * 32 ; 
Gregorius Nazianz. N. 3 . pag. y6. 77.; S. Hie- 
rotjymus epist. 44 ad Marcellum tom. 4 pag. bbo; 
Bali US riporne à l'histoire des horacles P. 3 pag. 
314. fondano ed appoggiano tutti sull* esor¬ 
cismo la verità e divinità di nostra cattolica 
Religione. 

(&*) 

Noti è carattere distintivo dei Cristiani il 
soffrire dei tormenti, delle privazioni, e la 
morte per diventar grati a Dio, per placare 
la sua collera , per essere zelanti nella sua 
religione : mentre Lucas ci racconta esservi 
dei Turchi, i quali dopo di aver fatto il pel- 
lerìn aggio della Mecca, si crepano da per se 
stessi gli occhi, per non più imbrattarli con 
degli sguardi impuri; egli dice d’ averne ve- 
dulo uno a Rosetta [ V.voyagede Lucas en 1714 
pag. 190 y. b’uvvi crltrpsì fra li Cristiani >ma 
setta chiamata dei flagellanti , i quali attribui¬ 
vano alla fustigazione , così chiamata disciplina , 
maggiore efficacia , che ai sag’ramenii stessi. 

(è6) 

Euvvi una setta d’ e resi archi chiamati passa- 
brinchites , i quali pensavano di salvarsi o*»er- 
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vendo un perpetuo silenzio. Sul qual propo¬ 
sito disse un Poeta : 

Plus aloes quam mtllis habent in pectore tahs , 
Quos Sanctis similes simphcitate putes . 

(^ 7 ) 

Se l’angelo Lucifero diventato demonio t 
punito dalla divina destra, e confinato negli 
inferni , non depose finora le armi ribelli , 
e dimostrasi più potente ed astuto dello stesso 
Cristo; Se l’uomo creato innocente da Dio, 
di là ad un’ ora diventa preda del diavolo ; 
Se Iddio con ]' universale diluvio non potò 
tuttavia annegare il peccato ; Se malgrado che 
siasi deciso di venire egli stesso in terra per 
far duello col diavolo, tuttavia non potè ri¬ 
tornarsene vincitore ; mentre fra cento giusti 
appena un solo si può salvare ; tutto questo 
dimostra , che la potenza del diavolo , ossia 
spirito maligno , è tuttavia cento volte più 
grande della divina : quindi non devesi impu¬ 
tare a nostra colpa , se noi precipitiamo a 
turme nella bufferà orrenda di Bel zebù ite ; 
ma bensì all’indispensabile necessità di cederò 
al più forte , che li strascina. 

( 68 ) 

Se 1 ' uomo moribondo , od anche dormiente 
può offendere il suo Dio , che lo lascia pec¬ 
care espressamente; se il numero dogli eletti 
è cosi scarso; se così pochi ottengono la gra¬ 
zia di poter operar il bene : ne segue , che la 
totalità del genere umano, pochi eccettuati, 
travaglj continuamente ad offendere, e fa r 
soffrire il suo Dio Creatore , il quale in 
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caso sarebbe un Ente mille volte più infelice 
dell’ uomo, e degli animali stessi. 

(* 9 ) 

Quanta sia la predilezione dell a Beata Ver¬ 
gine verso li suoi devoti fedeli, e quanti sian 
pure gli sforzi, che essa fa tutto-giorno per 
condurre in Paradiso con essa gli adoratori 
della sua immagine , si può scorgere dal se¬ 
guente fatto rapportato nell’ istoria dell’ Acca¬ 
demia delle inscrizioni, e belle lettere di Pa¬ 
rigi al torri. 18, in cui trovasi, che un Monaco 
vegnente dal far la cosa brutta, ed annegatosi 
nell’attraversar un torrente, comparvero tosto 
due Diavoli per intascarsi l’ anima -, ma sul 
punto stesso arrivarono pure due Angioli per 
rivendicarla come Cristiana. Nacque la zuffa, 
ed i Diavoli allora cosi dissero : non è una 
favola, che il Signore sia morto per li suoi amici ; 
ma sto Frate è suo nemico , mentre egli è ancora 
sotfo dello peccato nero, che ei vien di commettere ; 
gli Angioli soggiunsero, che essendo un di voto 
della B. V'ergine , volevano che fosse giudicato 
da quella. Allor risposero ancora i Diavoli ; se 
voi volete prendere il Signore per Giudice , così va 
benissimo, ma noi della Madonna non nt vogliamo 
sapere , perchè questa Signora è incapace di far giu¬ 
stizia ; ella spezierebbe le porte dell' inferno stesso , 
per salvare chiunque in vita avesse fatto la riverenza 
ad una sua immagine. 

Torna pur quivi a proposito un’ istorietta 
sentita da un mio amico , il quale dissemi, 
che facendo il panegirico della Madonna un 
Frate scalzo, provinciale emerito, questi nel 
furore di sua declamazione disse, che tanto 
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era il poter della Madonna ed il credito, tha 
si godeva in Paradiso, che volendo, essa po¬ 
trebbe cavare un’ anima dall’ inferno stesso • 
[ nria accortosi dello zelante sbaglio, soggiungo 
tosto il Frate : ] la qual anima però vi fosse 
condannata a torto. 

C 6 ° ) 

Non si deve rispondere, che se li dogmi del 
Cristianesimo sono assurdi , la morale Cri¬ 
stiana è buona ; peichè tutto quello che vi si 
trova di buono non appartiene punto ai Cri¬ 
stiani, ma bensì agli antichi Filosofi, i quali, 
quantunque ci sembri sorprendente , tuttavia 
conviene confessare , che ebbero le più sane 
idee sulla spiritualità , immortalità , e divinità 
dell’ anima [ come ne convengono i Padri 
stessi della Chiesa ed anzi senza alcun prin¬ 
cipio di rivelazione ebbero da per se stessi 
]a piu esatta conoscenza dei primi e più su¬ 
blimi principii della morale, e dei doveri dell’ 
uomo verso Dio, come lo afferma S. Agostino 
tom. 3. lib. 2. cap. 40. , p. 42 de doctrina Christi , 
il quale soggiunse poi essere impossibile, che 
li Pagani abbiano la menoma virtù. 

Cresce ancora lo stupore veggendo , che 
i hbri mortali dei Chinasi , dei Giapponesi, 
dei Filosofi di Siam , contengano i più gran 
principii della morale, e siansi i n questa 
scienza avanzati egualmente che noi Cri¬ 
stiani ; anzi quelli di Siam nella loro levge 
composta di 200 articoli abbiano preso il pas¬ 
so, e si accordino colle massime più sublimi 
e difficili della morale evangelica. 

Su tal condizione appunto dobbiam sentire 
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con nostro rossore, che il viaggiatore Kem~ 
pher , il quale visitò il Giappone , dica nella 
Moria di questo Regno al lib, 3 C ap, 2, che 
la Nazione Giapponese somministra una prova 
evidente, che li soli lumi della Ragione, 9 
le savie leggi d’un Magistrato possono diri¬ 
gere e condurre i popoli alla virtù , Q conser¬ 
vare loro la purità del cuore j Così pure noi 
fa onta in sentire, chf» Lattanzio de vita beata 
abbia pur detto, che su si raccogliessero tutta 
le verità dette dagli antichi Filosofi, si ver¬ 
rebbe a formare un corpo di domina in tutto 
conferme ai principii della Religion Cristiana; 
e finalmente, che il poeta nostro Morelli nel 
suo bel Poemetto della Vestale , abbia pura 
osalo paragonare gli antichi Eroi di Roma coi 
divoli Romani d’oggigiorno nei seguenti versi- 
» Dunque gli antichi Eroi Latini e Greci, 
» Perché vissuti in altra religione , 

» Stali saran mariuoli o lavaceci ? 

» Dunque Licurgo , Socrate , Platone, 

» 1 Camilli, gli Emilli , i Muzj , i Deci, 
» Tutta gente da marmi e da medaglia , 

» Oserete voi dir che eran canaglia 1 

(6r) 

Se la credenza universale , V erezione de’ 
Templi, e le feste celebrate nella nostra Re¬ 
ligione, ne provano la di lei verità , egli è 
fuor di dubbio, che Marte , che Diana , che 
Cerere abbiano veramente esistito, quantunque 
adesco siano morti alla grazia; egli è certo 
ancora, che Castore • Polluce hanno veramente 
combattuto per i Romani, e via dicendo ; Così 
perchè furono piantate delle colonne, che nto- 
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strano il luogo dove passò S. Dionigi portando 
la sua testa in mano, sareme dunque obbli¬ 
gati a credere , che egli p abbia veramente 
Patata ? Cosi percljè S. Agostino dice dì aver 
Veduta una Nazione fi' uomini, i quali avevano 
ì loro occhi nel mezzo dello stomaco, avremo 
noi dunque tanta buona fede per credere alle 
faribole di questo Santo ? 

(62) 

Essendo cosa dimostrata , e fuori d*ogni 
dubbio, che lo Spirito Santo abbia presieduto e 
presieda sempre a tutte le operazioni della 
sua Chiesa Cattolica ; resta tuttavìa interes¬ 
sante il vedere, come egli sia capriccioso ne’ 
suoi decreti: e diffatti un Canone del Concilio 
di Laodicea dichiara scomunicato chiunque 
pregherà, o saluterà gli Angioli £ prova del 
che S. Epifane lacerava tutto lt> immagini della 
Madonna, e dei Santi ] ; e poi il Concilio di 
Trento comanda appunto il viceversa. 11 Con¬ 
cilio di Nicea nel 3a5 decretò la consubstan- 
zialìtà del Figlio col Padre , mentre li Con¬ 
cila di Rimini, e di Seleucia radunati nel 
3 òg , e numerosi di 600 e più Vescovi la pro¬ 
scrissero; ed il Concilio di Costantinopoli nel 
00r anatematizzò nuovamente il Concilio di 
Rimini. 11 Concìlio d'Effeso nel 440 anate¬ 
matizzò le due nature in G. C., e quello di 
Catedonia nel 45 1 confermò e stabilì le due 
latore ; Così Maria non fu dichiarata madre 
ti Dio, che nell’anno 43 i. Le due volontà 
il G. C, non furono riconosciute che nel Con¬ 
cilio di Costantinopoli del <588 ; la Chiesa 
Romana non riconobbe il dogma, che I9 Spi- 
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rito Santo proceda dal Padre, e dal Figlio 
se non dopo Carlo-Magno. 

Ma siccome avanti al Creator de’ secoli , 
questi sbaglj di data nella cognizione della 
verità non contano un minuto j essi cosi deb¬ 
bono neppure avere alcun peso presso di ua 
fedele armato del telescopio della Fede. 

( 63 ) 

Dal Concilio primo di Nicea fino a quel di 
Trento, la Religione è stata modificata, can¬ 
giata , e corretta più di cinquanta volte. 

( 64) 

Macedonio Vescovo di Costantinopoli, rico¬ 
nobbe la divinità del Verbo negata dagli Ariani, 
e negò per compenso la divinità del Santo 
Spirito , dicendo, che in nissun luogo della 
Scrittura lo Spirito Santo viene chiamato Dio, 
e che ivi trovasi neppure la parola Trinità ; 
anzi ci aggiunge , che G. S. insegnò, che per 
conoscere la vita eterna, basta conoscere il 
Padre ed il Figlio. 

( 66 ) 

Gli Ariani moderni pretendono, che la con- 
«ubstanzialilà del Verbo sia una questione pro¬ 
blematica : altri fra di essi la credono un er¬ 
rore pernicioso , ed ammettendo 1* esistenza 
della Triade , sostengono , che il padre solo 
si è la sostanza necessaria , ossia la causa 
suprema , soggiungendo, che il Figlio proce¬ 
dendo dal Padre non può essere indipendente, 
e per conseguenza non può esser Dio ; lo 
stesso dicono ancora dello Spirito Santo , il 
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3 uale procede poi ancora dal Figlio, onde ne 
©ducono, che essi esistono, ma inoperosi ed 
impotenti. 

Così Abelardo nella sua Teologia Cristiana 
pretende , che il Padre Eterno sia la piena 
Potenza, il Figlio qualche Potenza, e lo Spi* 
rito Santo niente affatici anzi c ^ e 8 > a nt ‘PPure 
della medosima sostanza del Padre e del Figlio 
quantunque consubstanziale a questi. 

( 66 ) 

Roxelinus insegnò, che le tre persone erano 
tre cose distinte, come il sarebbono tre An¬ 
gioli , le quali però facevano un Dio solo, 
perchè avevano tutte e tre la stessa volontà i 
così li Triteisti suppongono, che le tre per¬ 
sone divine siano tre sostanze distinte. 

Paolo di Samosate disse , che le tre persona 
non erano già tre Dei distinti, ma bensì tre 
attributi , sotto li quali la divinità si era ma¬ 
nifestata. 

Socino dicendo, che G. C. non era, che uà 
Figlio di Dio adottivo, negò la Trinità, come 
pure la presenza dell’ umanità, e della divinità 
nell’ Eucaristia , dicendo , che queste erano 
favole dell’ immaginazione. 

Praxea sostenne , che non vi era in Dio eh® 
una Persona sola, così pure Sabellio ; i disce¬ 
poli di Eschines , setta di Montanisti confusero 
altresì le persone della Trinità. 

(67) 

Nestorio negava 1* unione ipostatica del Verbo 
colla natura umana, e supponeva due persona 
distinte nel corpo di G. C. , cioè egli non 
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ammetteva che una unione morale tra il Verbo 
eia natura umana ; e d’accordo con Teodoto di 
Mopsueste, pretendeva, che se j] Verbo si fosse 
ipostaticamente unito alla natura umana , in 
modo che non vi restasse che una so j a p ar _ 
sona, si avrebbe allora avuto un Dj 0 di tre 
mesi, un Dio ammalato, un Dio alla seggetta 
e simili. Ved. Cirillus epistola ad Caflestium. 

Li Giacchiti all’ incontro non riconoscendo 
che una sola natura in G. C. non vollero per¬ 
ciò credere, che le nature divina ed umana si 
fossero confuse una nell’altra; essi adottarono 
su questo proposito il sistema dell’ impana¬ 
zione. Ved. Assentano Bibl. Orientai tom. 2. 

A questi vi si aggiunge poi Eutiches, il quale 
tutt’ all’ incontro non ammetteva che una sola 
natura in G. C., la quale si fosse come neu¬ 
tra , dicendo, che la natura umana era stata 
assorbita dall’ immensità della divina. V. la 
hibliotheque de Photius : Gelasius de duab. naturis. 

(68) 

Berengarius diametralmente opposto al siste¬ 
ma di Pascasio , di cui in appresso, negò a 
dirittura la transubstanziazione , e disse , che 
il Verbo poteva benissimo unirsi al pane ed 
al vino ; ma che questi non cambiava assolu¬ 
tamente di natura , e che restavano non già 
corpo e sangue di Cristo, ma bensì pane « 
vino mescolati , amalgamati colla divinità. 

. V '. La-Roque, histoire de l'Eucarist. P. I. c, 18 
r P a g- 702. : Basnage hist. des Eglises réfcrmées 
tom. ì lib, 3 cap. ò pag. ioi. 

Se Berengario ha ammesso, che la Divinità 
potesse unirsi al pane ed al vino; i suoi 
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discepoli all’ incontro sostennero ciò essere 
impossibile, e prelesero , che non fosse che 
la figura elei facietis in nomine meo , soggiun¬ 
gendo essi, che mai il corpo di G. C, alto 
per lo meno 40 polici, potrebbe stare in uu 
pezzo di pane ; e credettero altresì impossi¬ 
bile, che Vistesso Dio c l istesso corpo che 
sta in Cielo , possa trovarsi in mille luoghi 
differenti all' ora istessa. Pretesero finalmente 
ancora, che fosse un distruggere la Religione 
il voler far credere, che un Dio eterno ed 
infinito possa diventar pane, e viceversa che 
un pezzo di pane potesse diventar Dio. Vid. 
Àbbadie Reflexions sur la présence réelle: Traiti 
de la RJigion réformée tom. 1 sect. 1. .* Rèflex . 
anciennes et nouvellts sur V Eucaristie : Berengarius 
apud Lanfranc. 

(69) 

Pascasio portava il suo ragionamento a segno 
di pretendere, che nell’ Eucaristìa non siavi 
solo la trasmutazione , la transubstaniiajione del 
vino e del pane in corpo reale e vero di G. C. , 
cioè che il pane ed il vino diventi semplice¬ 
mente Dio j ma pretese, che l’ostia, la quale 
potrà pesare due o tre grana si fos$e 1’ istesso, 
l’Stessissimo corpo, che nacque da Maria, 
che visse 33 anni, che fu crocefisso, e che 
risuscitò glorioso , ed il quale pesava per lo 
meno cento libbre di Piemonte. 

( 7 0) 

11 Gesuita Sanchei , che pella sua Somma 
Iheologica vuol sapere, se lo Spirito Santo 
quando adumbravit eam abbia avuto un piacere 
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ef ■*"» —» «nì«'it , 

che Z, l! •'* 9 r«"' meriterebbe 

che U„ demonio incubo venisse ad impregnarlo 

dh,se S “°ch me u °, arden ' e - S - ''Sostino almeno 
5 ?“!,’ ° , An S ehs lm P rat gnavit Maria per aurem. 
Questa sodomia auriculare è andata in disuso. 

( 7 * ) 

contemporaneo degli Apostoli , e Ba- 

Pietro d dl G anda inter P rete di san 

51 ,’. pattarono non solo il sistema delle 
emanazioni de Manichei e de’ Caldei , m a 

sTza'd i rO n tnaÌ - C - re - er0 ’ che la P iena P°«- 
ahhL de tf a P JV,nita sia nata da Maria, nè che 
abbia sofferti 1 martirj della pacione. Vedi 
tuseb. hist. eccles. ìib. 3 28. : Loka Chris, 

tiamsme raìsonnable . 

Il dottor Bury dice, che nei tempi di tan 
Gtust.no s. nguardarono come veri P Cri„ià„i 
quelli, Che pensavano, che G. C. fosse un 
uomo nato da un uomo. V, Bibliothéque uni¬ 
verse Ile tom. 19 pag. 3 9 i : Baenag e Amai, poli- 

Z tom -*P“Z‘ 664.- Epiphanes hLs. 

09^ s. Athanasius tom. 1 pag. 63 ò. 

Paolo di Samosate ancora dice che G C 
non era già un Dio, ma bensì un uomo a 
cui la divina sapienza sì era comunicata estra- 
ordinariamente. V. Epiphan. hmres. 6 ò. 
òccino, come pure Praxea e Sabellio sosten- 

adozione. 6 G * C ‘ figIÌ ° di Di ° ° he P er 

r ?****» Ves ? ovo di Ur g e U insegnò, che Gesù 

un Lli!r 0 i ,d °- 13 na,U1 ’ a Umana n0n era Che 

un figlio adottivo, 

Teadoto di Bisanzio sostenne, che G. C. non 
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era che un uomo. V. Theodoret. hwreticorum 
fabula lib. 2 c. b : Eusebius hist, eccl. lib , 4 c. a8. 

Gli Anabattisti sostengono, che G. C. non 
era un Dio , ma bensì un Profeta. V. Cairon 
histoire des Anabaptistes. 

Gli Antimariani [ Antidico-marimtes ] negando 
la verginità della Madonna , pretesero, che 
essa abbia avuti degli altri figlj da Giuseppe : 
mentre nel vangelo vien detto, che G. C. avea 
de* fratelli : negavano per conseguenza la divi¬ 
nità del Verbo. V. Helvidius. 

( 7* ) 

David de Dinant adottò il sistema di Amaun\ 
il quale voleva , che Dio padre si fosse già 
prima incarnato nel corpo d’ Abramo , e che 
poi il tìglio siasi incarnato nel corpo di G. C. : 
soggiungeva ancora , che il regno del Cristo 
è già finito , e che è arrivato quello dello 
Spirito Santo : onde egli ne deduceva la con¬ 
seguenza , che gli antichi Sagramenti doves¬ 
sero essere senza efficacia, e che conveniva 
sostituirne dei nuovi. V. d’ Argentré Collection 
Jadaiq, T. l, 

( 73 ) 

Apoliinario , Vescovo di Laodicea, disse, che 
G. C. incarnandosi avea preso un corpo uma¬ 
no solamente, ma che non aveva presa anima 
umana, oppure che 1’ anima umana, alla quale 
si fosse unito il Verbo, non fosse nè ragio¬ 
nevole, nè intelligert *, ma s ltanto sensitiva 
o vegetativa , e che la Divinità stessa tenesse 
luogo d’anima in quel corpo; onde egli crede, 
che la Divinità abbia altresì sofferto dei tor- 
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menti della passione. V. Theod. dialog. de in¬ 
comprensibili Dei natura. 

Li. Monoteliti conoscevano altresì un sol 
principio attivo, ed una sola volontà in G. C., 
e tenendo per base il dogma dell’ unità per¬ 
sonale decretala dalla Chiesa, trovaronsi im¬ 
barazzati nel supporre due Intelligenze, e due 
volontà distinte, senza supporre altresì due 
persone : così non ammisero in G. C. che una 
sola anima ed una sola volontà. Vid. Dama- 
ccenus de duabus in Christo voluntatibus. 

( 74 ) 

Il già citato Macedonio , il quale negò la 
divinità del Santo spirito, protese ancora , che 
il Paracielo non essendo generato da alcuno; 
egli non sia punto divergo dal padre; che se 
poi egli è stalo veramente generato dal padre, 
egli crede, che non debba differire in niente 
dal figlio ; che se poi questo Paracleto é slato 
veramente generato dal Verbo , allora egli 
conchiude, che debba esservi un Dio avo e 
nonno , ed un Dio nipote, ossia petit-fils. Socino t 
Cìarke , fViston adottarono lo stesso errore, 
V. Greg. Nazianz. orat. 44. 

( 7 $) 

F.uphrates ammetteva e riconosceva tre Padri 
eterni, tre Figli, e tre Paracleti. V> Hardo» 
ninus de triplici baptismo . 

( 7 <>) 

I seguaci di Montan facevano distinzione 
tra lo Spirito Santo, ed il Paracielo. 
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( 77 ) 

Abelardo fra le quattordici sue proposizioni 
eretiche sostenne, che lo Spirito Santo non é 
della sostanza istessa del Padre, e del Figlìog 
ma bensì, che egli sia 1’ anima del mondo. V. 
Thesaurus anegdotorum del P . Martin. 

( 78 ) 

Hydro-Offrastes, nome dato agli Encratisti, i 
quali non offerivano che dell’acqua nell’Eu¬ 
caristìa. 

( 79 ) 

Artho-Tyrìtes , Setta di Montanisti, i quali 
offrivano nell’Eucaristìa del pane, e del for¬ 
maggio. V. Epiphan. hreres. 42. 

(80) 

Gli stessi accordavano il grado Episcopale 
alle donne , e ciò probabilmente dietro 1’ av¬ 
viso di S. Gerolamo, il quale dice, che le fem¬ 
mine sono gli stromenti i più atti a propagare 
una Setta, perchè la loro leggerezza fa, che 
esse % incapriccino facilmente delle novità ; la 
loro ignoranza le rende credule, il loro cicalio 
fa, che esse spargano facilmente le opinioni, 
di cui esse si sono imbevute. 

(8t) 

Gli Elcesaìti si credevano, che lo Spirito S. 
fosse femmina. V . Epiphan. hceres. 29. 

(82) 

Gli Antitrinitari si suddividono in due Sette, 
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cioè ia Unitarj , e Triteisti; i primi sostengono, 
che Je tre persone non siano che tre nomi della 
stessa cosa, cioè sinonimi, e gli altri preten¬ 
dono , che esse siano tre sostanze distinte. 

Così Sabelius , Praxeas , Servet , Socinas , Noet 
scrivendo contro li Triteisti Montano ed Eufra- 
tes, pretesero che la rivelazione, e la ragione 
non permettendo di supporre più sostanze^divi- 
ne, né di riunire in una sola persona, ed in 
una sostanza semplice tre persole essenzial- 
inente distinte; perciò dissero, che il Verbo, 
cd il Paracielo non sono, persone distinte, ma 
bensì nomi varj. dati all'istessa sostanza divina 
secondo il vario suo modo d’agire; così Dio 
tacendo dei decreti sì chiamerà Padre ; Dio, 
che s’incarna, e viene sulla terra si chiamerà 
Verbo ; Dio penetrando le anime, si dirà Pa¬ 
racielo. V. Theodoret. hcereticar, fab. ìib. z cap. 9. 

( 83 ) 

Noet disse , che non vi esisteva che una 
«ola persona in Dio, la quale cangiava tut¬ 
tavia di nome. 

(84) 

Stercoranisti venivano chiamati questi Settarj, 
ì quali pretendevano , che il viatico potesse 
essere digerito [ V. Mabillon ]. Questi erano un 
ramo dei Sacramentarj , i quali negavano la 
presenza di Gesù Cristo nell’ Eucaristia, perchè 
sembrava loro impossibile, che potesse trovarsi 
in tanti luoghi e contemporaneamente; mentre 
all ìneonfro gli Ubiquitari, setta di Luterani, 
credevano, che in conseguenza dell’ unione 
ipostatica, il corpo umano di Gesù Cristo 
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debba altresì trovarsi dappertutto dove la Di- 

V-inità trova. 

( 86 ) 

Sarebbe veramente ìabor improbus il mio, qua- 
lora io volessi nel tenue volumetto dì mie an¬ 
notazioni esporre in iscena la catastrofe dei 
deli.j sognati dai Teologi e Settarj ; e dif- 
j} 1 9" and ° vì avrò ancora detta la follia degli 
che . 81 . mettevano nudi avanti alla 

?uellà d f e ^ ,mitare co ‘ l ,a nudità d’Adamo; 
quelh dei Tbeopascites , ossia Passionimi che 
pretendevano, che la Divinità stessa sia stata 
crocifissa, e che il Padre Eterno abbia sofferto- 
quella degli Albigesi, i quali dicono, che Lul 

càccTato a da! r° f ^ ’ U ^ 6SSend » 81310 

snnrà H.t d ^lelo, avea creato questo mondo 
Ivr i £^ ua e regnava; e che per rista¬ 
bilire al fine l’armonìa, il Padre Eterno abbia 
dovuto creare un secondo figlio, cioè Gesù Cri¬ 
sto per mandarlo su questa terra a salvare eli 
uomini; quella di Lolla* , il qua le pretende 
che Lucifero essendo stato ingiustamente scaci 
ciato dal Cielo, debba rientrarvi un giorn» 

quella di 

fTJSETSJt ia zz i,corpo 

rubuta dai Cieli, che dovette attraversaTpar 
ventre su questa terra, e che ritornando in Pa- 
radtso gli abbia poi restituiti ve. ec. Quando, 
conte dissi, avrete lotto amici miei nu.So con. 
pendio de piu insigni aborti della ragione umana, 
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yoì non conoscerete incora che un abozze 
di quanti inai esistono nell immensa mole dei 
libri teologici. 

( 86 ) 

Papa Gregorio detto il Grande , era cpsì ac¬ 
canito contro le belle lettere, che gettava al 
uoco qualunque libro gli venisse nelle mani. 
Quanta occupazione avrebbe questo santo Pa¬ 
dre, se risuscitando volesse liberarci dall in¬ 
finita mole dei libri ascetici e teologici, fa¬ 
cendone tanti Auto-da-Fè ! 

(87) 

Salomone il successore di Davide ; quel mo¬ 
dello di Santa Chiesa , che per promuovere lo 
spirito di castità , di purità , di continenza , 
aveva trecento mogli , e settecento concubine 
al suo comando; quegli che in obbedienza del 
precetto, che vieta di ammazzare, .che consi¬ 
glia ad obbliar le ingiurie, e perdonare ai ne¬ 
mici , fece scannare Adonias suo fratello al piè 
dell’ altare stesso , che egli abbracciava implo¬ 
rando il perdono e la vita ; quest’ impudico 
autore della Cantica volle certamente seguirà 
le pedale del suo gran padre Davidde , il divia 
Profeta , l uom santo per eccellenza , il quale 
tuttavia fece assassinare il figlio di Jonathas 
suo amico, Uri ah , marito dì Bersabea, Joab 
suo generale, e Semei suo consigliere: e ciò 
probabilmente per inspirazione divina. 

(88) 

Gli Egiziani ridevano sicuramente quando 
•vedevano sugli altari delle scinde e dei gatti 



loro deità • ma ridendo, vi s i Drrka a r!1 
avanti con buona fede e riverenza. P CnJ 
guanto ridicoli siano gl’ idoli e le cerimJ 9 ^ 
della Chiesa Romana; per quanto il mondo" 18 
«enta V assurdità quando rientra in se siesso® 
tuttavia si protra innanzi a quelli, li venera * 
» adora , e scanna senza pietà tutti quelli che 
t“" q °J/ rdÌre d ' dubi “™- 0 * negarvi 

(«9) 

Al Pegù quando i preii 0 8aC8rdoli 

cono la mone a qualche infermo, è ripunto 

a delitto il guarire di tale maialila, ed il C0 ‘ 

valescente resta odialo e schivalo da rutti 

1 suoi conoscenti, i quali dicono, che Za 

ac-ettalTin 6 ', 3111 "" 8 l ' Uono • ldllio Giobbe 
accettato m sua compagnia. 

Uioapro racconta , che nell’ Etiopia i sacer. 
doti d! Alereo ordinavano a loro tàlenio al R e 
di cessar di vivere, ed eia mestieri, ch'olì 
•1 uccidesse , se non voleva essere uccUo 
dal popolo. 80 

C90) 

o il Wsssfaajj-K-" di '•*— 

rigenerati , ubbidiscono ^uilo^o In." u’" 
di gravità , che al desiderio del C r , L Sg “ 
se ne vanno capi,emboli a ciurmo ®? ’ “ 

verso il centro della terra ^ Clurm ® 
schiude.! l’orribil Bufera di'IE? "?*£ 

Sr fousH T° conda "^'i i SmipJ'T. 
i ™ ' , r . i P red,cava "°. Che noi dovevamo 
essere tutu salvi, conto altresì i Citali, ed i 
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Garamanti , perchè G. C. aveva versato il *u<( 
sangue, ed era morto per far risuscitare indi¬ 
stintamente tutti i suoi figli , gli uomini j Ma 
Innocente X. nel i66b fini di dare l'ultimo tra¬ 
collo alla specie umana , dicendo, che tal pro¬ 
posizione era empia , eretica, bestemmiosa ed in¬ 
giuriosa alla misericordia di Dio. Alessandro 
VII. con due Brevi confermò il decreto d’In¬ 
nocenzo. Se questo è vero, resta inutile il 
precetto di sperare , e confidare in Dio : ma 
tuttavia melius est abundare. 

( 9 1 ) 

Non deve sorprendere, che S. Orsola abbia 
trovate e reclutate undici mila Vergini ; mentre 
gli Ebrei assassinando i Madianiti, ne trova¬ 
rono e presero trenta due mila, con sessant’ 
un mila asini , i quali non meno che le zitelle 
furono divisi a metà tra i Sacerdoti ed i 
Soldati. 

L’infaticabil zelo de Sacerdoti nel coltivare 
la vigna di Cristo , si fu certamente - , ed e 
tutt’ora mantenuto dalla simpatia religiosa eh© 
essi conservano per li vasi di predilezione , 
di cui parla la Cantica de' Cantici. 

( 9 a > 

Voltaire apporta in citazione l’autorità di 
S. Ireneo , il quale pretende, che in Paradiso 
si beva del vino. Quantunque appartenga alla 
rivelazione codesta idea , tuttavia concorda 
con quanto scrive S. Gerolamo de vino rubro 
et albo j e S. Crisostomo, de vineis ; e quello 
iche mi lascia credere , che in Paradiso se ne 
beva veramente, si ò il vedere il Signore 



ìstesso, che rincontra in un'osteria con Mosè, 
e quindi ripete ancora ristessa scena alle nozze 
di Cana, dove s’ associa con degli ubriacchì 
[ il cap. 2 . vers. io dice inebriati ] , ai quali 
cangia ancora l’acqua in vipo per finir© 
di ubriaccarli. 


Bonifacio , Inviato d’Alemagna, avendo con¬ 
sultato Papa Gregorio II. per sapere in qual 
caso un marito possa avere due moglj ; nell’ 
anno 1726 alii 22 novembre il suddetto’ Papa 
rispose, che se la donna sia attaccata da 
una malattia, per cui sia poco atta al dovere 
corrugale, il marito possa unirsi ad un’altra, 
mediante presti i dovuti soccorsi all’ inferma. 

C 94 ) 

M.r d Alembert. distingue cinque sorta dì mo¬ 
rale, quella cioè dell’Uomo, quella del Legis¬ 
latore, quella delle Nazioni, del Cittadino 
e del Filosofo; io vi aggiungerei quella Sacerl 
dotale , e quella de’ Patriarchi ; e diffatti Gia¬ 
cobbe Patriarca non potendo più aver figlj nè da 
Rachel , nè da Lia figlie di Labano , e sue mo- 
g j» si prende il partito di dormire con Zelf'a . 
e Baia serve di quelle , e loro fa dei figli. 
Convien pero considerare , che a quell’epoca il 
Popolo eletto da Dio, ed a cui era promesso 
] impero del mondo consisteva in sole quattor¬ 
dici persone, cioè Isacco , Giacobbe e li guo i 
dodici figli. Ma resta curioso altresì il vedere 
qual razza di gente Iddio avesse presentita e 
benedetta ! un Giacobbe , che inganna il padre , 
rovinai! fratello , spoglia il suocero di quanto 
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avea di prezioso , dorme con le sue serve, ec.; 
Ruben , che si corica colla madregna; Simeoa 
e Levi, che scannano senza pietà tutti i mas- 
chj del paese di Sichem , dove erano stati 
accolti quai fratelli ed amici j unendosi poi 
agli altri figli di Giacobbe , che finiscono di 
mettere a sacco il Borgo , facendo prigioni 
le femmine, ed i giumenti j questi stessi ancora 
cercano di far perire il loro fratello Giuseppe 1 
Ma per Dio, se questi patriarchi, e cande¬ 
labri di nostra santa Fede vivessero presente¬ 
mente nella nostra religione, quantunque tutta 
di grazia , tuttavia non isfuggirebbono sicu¬ 
ramente la forca. 

(9* > 

Gli Angioli frustarono san Gerolamo per 
aver voluto imitar Cicerone, ragione per cui 
tutta la classe monastica e religiosa si fece 
un dovere di non intenderlo, nè di leggerlo. 

<9«) 

Tutti i vecchi Libra) posseggono di queste 
Stampe affumicate , in cui vedesi la proces¬ 
sione della gente che s’incammina verso il 
Paradiso: mi sovvengo d'aver veduto in una 
di esse un gran Signore, che andava in Pa¬ 
radiso in carrozza. 

(97) 

Mi sorprende , che li Teologi si vadano 
impazzando dietro all’idea del Paradiso, men¬ 
tre G. C. si è spiegato abbastanza chiaro , 
paragonandolo ad uu grano di senapa. Vid, 
i. Luca cap. i 3 V ers, 19 . 
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C$8) 

Alessandro V. confermò la bolla , con cui 
promette, che quelli che porteranno Jo sca¬ 
polare de’ Carmelitani , non staranno più di 
Otto giorni in Purgatorio ; così il compire Ma - 
thieu scrive, che nell’arsenale del Paradiso si 
trova la capra istessa, da cui fu tolta la lana 
pec fare detto scapolare. 

(99) 

Vigilando attaccò il culto de*Santi, dicendo 
die si è un idolatria, una follia il credere, 
che questa gente morta , e le loro ossa ope¬ 
rino tutti li prodigi che si raccontano , men¬ 
tre gli stessi martiri gridano continuamente 
in vano , pregando Iddio , che li vendichi. 
■Manes , Lollard avevano un antipatia decisa 
contro il culto de* Santi ; così pur© Calvina 
instimi, lib. 2 cap. 20 ; Chamier lib. 20 cap. r, 
Daillé de reliquiarum cultu , Barbeirac , réponse 
au Pére Cellieri Lenfant , Frssius , Basnage , tutti 
contrastarono, ed attaccarono il culto delle 
reliquie , e dei Santi. Claudio di Torino , uno 
dei più zelanti Cristiani del suo secolo, com¬ 
battè il culto delle reliquie e dei Santi ; Sereno , 
vescovo di Marsiglia, spezzò tutte le imma¬ 
gini de Santi nell© sue Chiese, ed un Papa 
Gregorio lodò il dì lui zelo. 

Nella primitiva Chiesa non vi erano nè im¬ 
magini , nè reliquie ; prova del che i Cristiani 
rimproveravano ai Pagani , ed agli bbrei di 
essere adoratori d'idoli : ed Origine , Lattanzio, 
Minutili$ Felix , Arnobio , tutti dicono, che * 
primi Cristiani non avevano altari. 
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C ice) 

Nel mio museo spirituale, oltre ad un dente 
veridico del famoso san Cristoforo , e varie 
reliquie di gran considerazione, posseggo al¬ 
tresì una immagine miracolosa di Fra Vincenzo 
da Porres del Perù , ultimamente inviatami. 
Questo Santo è eccellente per fugare i topi; 
e diffatti nella sagrestia di suo Convento egli 
colla sua benedizione li fece correr tutti den¬ 
tro ad un canestro, e li ritenne. La forinola 
di questo specifico topifugo si è ij- recitare 7 
pater, 5 ave, e 3 angelus avanti a detta immagine. 

( 101 ) 

Se non fossero così generalmente conosciute 
•d approvate le qualità miracolose, ed il pa¬ 
trocinio degli accennati Santi, mi crederei in 
dovere di rapportare in nota le autorità ohe 
ne fan fede ; mentre nessuno de* fatti o delle 
facezie inserite in questo Poemetto , nissuna 
delle citazioni, o delle autorità quivi enun¬ 
ciate trovasi alterata dal vero od arbitraria; e 
se io [come è facile a credere) non ebbi nè 
tempo , nè pazienza da perdere, per leggere 
tutti i santi Padri da me citati ; se pare stra¬ 
niera ad un giovane Medico codesta dottrina 
teologica, non crediate amici miei, che per 
ischerzo io abbia voluto imporne ai meno colti 
ed ai devoti, e farli con tal modo impazzire; 
ma bensì servendomi dell’ erudizione e delle 
opere di alcuni scrittori degni di fede , io 
cercai di compilare da quelli un numero suf¬ 
ficiente di -citazioni e di fatti tutti incon¬ 
testabili , i quali conosciuti finalmente dal 
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popolo , leveranno ua- grande ostacolo ai pro¬ 
gressi della ragione e della filosofia, ed alla 
felicità modale di mia patria. 

( 102 ) 

Quantunque mi mova a dispetto l’idea di 
vedere un Ebreo quale Giosuè a sconcertare 
l’ordine armonico della sfera celeste, con ar¬ 
restare il Sole e. la Luna [nel libro di Giosuè 3, 
tuttavia considerando, che in seguito a questo 
disordine egli fu galantuomo a segno dì fat 
impiccare trenta un Re per puro scherzo; pare, 
che a tal riflesso si calmi un poco il mio 
discetto , cedendo il luogo al desiderio di 
veder risorgere prò interim questo Patriarca ia 
Europa. 

( io3 ) 

Giuseppe Flavio scrittore Ebreo, il quale per 
sostenere la religione Giudaica allora sprez¬ 
zata , si va cercando tutte le testimonianze 
de’scrittori Egizj, che parlarono degli Ebrei; 
tuttavia non ardisce di rapportare un solo dei 
miracoli , di cui Mosè si vanta. Questo silen¬ 
zio è parlante, 

( io4 ) 

Se quest avventura da Rodomonte sembra in¬ 
ventata da una qualche mascella d’asino; non 
e meno sorprendente la presa, che Sansone 
fece di trecento volpi, che egli attaccò tutte 
assieme per la coda, aggiungendovi delle faci 
accese, por distruggere così le messi de’Fili¬ 
stei, già abbastanza travagliati dalla procedenza 
dell’ intestino retto £ che s’ imputridiva pura 
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a tutù quelli, che osarono rimirare il Taber¬ 
nacolo di Dio preso agli Israeliti]. 

Dopo l’avventura di Sanson meravigliosa , 
non devesi obbliare quella di Gedecne Ebreo , 
il quale entrando di notte tempo nel campo 
de’Madianiti con soli trecento Ebrei, armati 
ciascuno di una lanterna , e di un corno a 
guisa d’ Astolfo , con queste sole armi uccise 
120 mila Madianiti, essendosene ancora sal¬ 
vati i 5 mila; cosi pure Jephte combattendo 
contro Effraim , uccide 42 mila Madianiti uno 
per volta a misura che si presentavano al varco 
del Giordano , perchè questi interrogali non 
sapevano pronunziare la parola Schiboleth , 

( io5 ) 

Labaro , la figlia di Jair , ed il figlio di Naym 
furono risuscitati da Gesù Cristo; ma questo 
certamente avria dovuto in pochi giorni mo¬ 
strare ai Farisei , ed agli Ebrei la divinità e 
piena possanza del Salvatore, e convertire così 
in pochi giorni tutto l'Impero Romano ; ep¬ 
pure otlantanova Imperatori regnarono succes¬ 
sivamente , prima che cominciasse a spargersi 
la voce di tali miracoli ; diffatti nè Giuseppe 
Flavio, scrittore Ebreo, nè Filone, nè alcuno 
scrittore Greco 0 Romano ci fa menzione di 
tali prodigi ; . erano sótto cenere. 

( 106 ) 

Veggasi la vita di S. Domenico, là si tro¬ 
veranno queste cose molto più minutamente 
descritte. 


r 





Trovandosi casualmente sul mìo tavoliere 
la Vita prodigiosa di san Vincenzo Ferraio 
distribuita in nove ragionamenti dal Reverendis¬ 
simo Padre Maestro Pier Tommaso Campana 
Inquisitore generale del sant' Ufficio di Crema , 
stampata in Torino nel 1741 nella Stamperia Reale , 
permettetemi, amici , che io ve ne trascriva 
qui un breve squarcio, unico nel suo genere, 
il quale trovasi alle pagine 90 91. » Pro¬ 

so stratosi a terra Vincenzo , dopo una breve, 
» ma fervorosa orazione, preso un foglio, così 
» vi scrisse : Fra Vincenzo Ferrerio supplica umil- 
» mente la Santissima Trinità , accio si degni con - 
» cedere alla presente peccatrice inferma il perdono 
» de' suoi peccati; e piegata la carta a guisa di 
» lettera , la getta in aria, ed alla presenza di 
» tutti i circostanti vola quel foglio , prende 
* la via del Cielo e si delegua. Continua Vin- 
» cenzo «ol volto a terra la sua preghiera , • 
» fattosi un profondo silenzio, tutti stanno 

» aspettando che mai sarà. Ecco il foglio 

» volante ché ritorna dal Cielo! tutti tremano, 
» sospirano, ec. ; apre Vincenzo il foglio, e 
» trova scritte a caratteri d’ oro le seguenti 
» parole : Noi Santissima Trinità , a riguardo delle 
» suppliche del nostro Fra Vincenzo Ferrerio , coi 1- 
» cediamo all accennata peccatrice U perdono di 
» tutte le colpe sue : si confessi , e f ra m w ora sarà 
» 1 ““ * l . ei ™ Paradiso eternamente con Noi , 
Dui Cielo , Noi Padre 

Figliuolo 


Spirito Santo 
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«li C A h f !.; ne ‘ ? ÌtC ’ 3 , mici 1 ven g ano P«re avanti 
gli Atei coi loro sofismi a fronte di simili prove. 

( 108 ) 

Isaia profeta camminava altresì che S. Fran¬ 
cesco d‘ Assisi, tutto nudo per le contrade di 
Gerusalemme ; ed il Profeta Geremia portava 
un basto d’ asino. " 

( 109) 

Se S. Giuniparo avesse letto il Deuterono- 
mio, sarebbe stato certamente meno porco » 
e meno sozzo; perché quantunque ei non 
avesse trovato in detto libro niente di relativo 
all immortalità dell’anima, al Paradiso, alla 
irinna , allo Spirito Santo , che a quell’ epoca 
non era ancora fatto colomba; tuttavia avrebbe 
veduto, come il Signore per bocca di Mosè 
infuse agli Ebrei l'mtnto [che possiede ogni 
gatto j di coprire i proprj escrementi con terra, 
e non avrebbe fatta tale sporcheria nel letto. 

C *io) 

Non è sorprendente, che il giumento di 
ò. Rieul senza parlare, sapere scacciare i dia¬ 
voli, facendo il segno della croce nella polvere 
colla sua zampa; mentre noi tutti sappiamo; 
che 1 asina di Balaam]faceva conversazione col 
Profeta, come pure fece l’asino del Dio Bacco , 
il caprone di Frixus , l’elefante del Re Poro] 
il bucefalo d’ Achille , e così pure quello del 
Principe Eugenio all’ assedio di Torino. 

C in ) 

S. Adelmo , ed il Bien-heureux Robert d'Arbris- 
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selle si dormivano cori ié più belle figlie * che 
potessero trovare per trionfare così del demo¬ 
nio , e deila carne, 

C uà ) 

Fuvvi taluno, che osò tacciare il Profeta Eze¬ 
chiele d’ essere un animale immondo , perchè 
egli si màngìò dello sterco sul pane : ma quando 
gli fu mostrato il libro d’ Ezechiele al cap. 4. 
vers. 12. dove si legge l’espressa volontà di 
Dio , che gli ordina prima dì mangiare sterco 
umano , e poi si contenta, che mangi quello 
di bue j allora il nostro critico ha cangiato 
linguàggio, e si stupì nemmeno, sentendo 
l'infame discorso di questo Profeta colle belle 
Oolla ed Oliba , discorso che moverebbe il vo¬ 
mito al più sordido Bordellista. V. Ezech. 
cap. i 3 e a3. 

Per tal ragione appunto diverse persone pie 
sentendo , che Osea Profeta venne inspirato 
da Dio di cercarsi una meretrice per averne 
dei figlj[vrzrf£, sume tibi uxorem fornicationum , 
et fac tibi filios fornicationum : Osea cap. 9 ] , 
seguendo l’inspirazione del Profeta, fondarono 
e conservano tutt’ora in piede gli ospuj di 
maternità , ed i lazzaretti. 

( n3 ) 

Questi sì è il famoso Nabucedonosor Rex, qui 
in diebus illi sete. ; la Maga Circe cangia i Greci 
in bestie; Diana l’amante in cervo- la 
Aleina 1 Palladio! in piante. * ° 

( "O 

Non deve sorprendere, che Iddio abbi* 
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puniti gli Ebrei per la loro insubordinazione, 
mentre tutti i Pagani vantano delle punizioni 
miracolose di taluni che osarono profanare i 
templi, gli idoli , e segnatamente i sacerdoti. 

, . 8te8so vanta di poterne addurre 
molti di questi esempli: cosi pure Lactantius 
e S. Eusebio. 

Anche la poesia è piena di simili racconti, 
come si può vedere nelle metamorfosi d'Ovidio. 

(nò) 

Egli e certamente disgustoso per un Cri¬ 
stiano il sentire, che san Paolo, dopo d’aver 
visitate le meraviglie del terzo Cielo , non 
abbia voluto lasciarcene almeno una breve 
descrizione; ma egli è probabile, che il Si¬ 
gnore non gli abbia mostrato che il suo dcr- 

" ,a »v f 0 ™ fece a Mosé 8ul, a montagna. 
r. I Esodo. 

Questo san Paolo non contento di essere 
salito al terzo Cielo, dice ancora di essere 
italo un giorno ed una notte al fondo del 
mare [ V. la sua seconda lettera ai Corinti al 
ca P‘ 9 ‘ 3 - Tutto questo è innegabile, ma tut¬ 
tavia non so capire , come qbeste primo e 
grande fondatore di nostra Religione non abbia 
mai scritta, nè accennata in tutte le sua 
Opere la parola Trinità , quantunque già inven¬ 
tata da Platone !.... gli sarà probabilmente re¬ 
stata nella penna. 

( 116) 

Avrei pur anche una lista rispettabile di 
miracoli insigni quà e là raccolti e compilati; 
ma credo meglio il prescinderne , per non 
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lanciar credere ad alcuno , che io voglia in- 
grossire queste mie note con una erudizione 
miracolosa , comune pertanto a tutti i Fedeli, 
che avranno lette le 7 trombe, le meraviglio 
di Dio ne’suoi Santi, il leggendario de'Santi 
«travasanti, gli Atta Sanctorum , 1 martirologj, 
e le leggende private de’ Santi canonizzati. 

( ”7) 

Mr. di Frontenelle diceva, che se egli potesse 
stringere con sua mano tutte le verità che al 
mondo esistono , egli «i guarderebbe certa¬ 
mente di aprire il pugno , e di lasciarle ve¬ 
dere agli uomini. 

Cosi Aristippo diceva , che il pensare si è 
un volersi tirare indosso 1* odio irreconcilia¬ 
bile degli ignoranti, dei superstiziosi, e dei 
corrotti , i quali si scatenano contro di tutti 
quelli, che cercano di conoscere il vero , e 
l'essenziale nello cose; Cosi, per esempio, SO 
un Medico, il quale non permetta di mangiar 
confetti, venisse accusato dai Confetturieri ad 
un tribunale di ragazzi, ognuno prevede quale 
ne sarebbe la sentenza ; tale appunto si è il 
caso di un Filosofo accusato dai Preti al 
popolo. 

Accusent me mille licet , mens conscia recti 
Stat tamen , et nunquam judicis ora timet . 

( ) 

La Circoncisione così espressamente voluta 
dal Cielo *, ed intimata agli Ebrei, popolo 
eletto’, che ciò malgrado preferì tante volte 
il preparo al divino Eden , era altresì in gran 
credito nell’Asia e nell'Egitto; e diffatti Lu- 
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fianus de Dea Syria dice, che i Preti della Dea 
Cihele acconsentivano di farsi eunuchi , per 
essere iniziati nei misterj della Dea. Ninno 
certamente dei nostri Preti acconsentirebbe di 
perdere un affare di tanta importanza per puro 
amor di Dio , e tanto meno vivendo nella 
legge di grazia , la quale accorda ai prepuzj 
T entrata del Paradiso. Masculus , cujus caro 
circumcisa non fuerit , delebitur anima illa, etc. 

( xi 9 ) 

Quantunque G. C. abbia fatto per trent’anni 
il Falegname con suo padre Giuseppe, tuttavia 
nei tre ultimi anni di sua vita ei fece tanti mi¬ 
racoli da empire il mondo scrivendoli. £ 5 . Gioj] 
E questo mi sembra veresimile , mentre , al 
dire di Freret , si contano venti evangelj dif- 
feicntì, ed in cui si trovano nuovi e diversi 
miracoli, e secondo Dupuys si ponno contare 
cinquanta leggende , ossia vite di Cristo tutte 
discordi. Questo essendo vero, non farebbe 
che accrescere la somma del miracoloso. 

( 120 ) 

Li Nasarei Ebioniti , ossia i primi Cristiani 
al.dire di S. Ireneo, S. Epifanio, e S. Eusel 
bio , non riguardavano Gesù , che come un 
uomo figlio di Gioseffo e di Maria, chiamato 
Dio per le sue virtù ; e diffatti la contesa 
di S. Barnaba con S. Paolo , di cui fa men¬ 
zione il vangelo , nacque dalla predicazione 
di S. Paolo, il quale insegnava contro la cre¬ 
denza di Barnaba, che Gesù fosse un vero Dio, 


S- Atanasio nel suo trattato contro Apolli¬ 
nano sull’ incarnazione del Signore , f u 
primo ad inventare la di lui ascensione al 
Cielo , e ciò 3 òo anni dopo la di lui croce- 
fissione. S. Clemente Romano , per dare una 
prova della possibilità della risurrezione di 
Cristo , adduce l’ esempio della Fenice , che 
rinasce dalle suo ceneri. 

( 122 ) 

Quante siano state le persecuzioni fatte 
dagli ^ Imperatori Romani contro de poveri 
Pagani, ognuno le conosce , e basta leggere 
Freret t per veder la serie di questi Imperatori; 
ma quante poi siano state le crudeltà de’Cri¬ 
stiani preti contro de* Cristiani eretici e setter; , 
non si possono enumerare, nè sentire senza 
fremere. 


E così quanto non è il martirologio de’mi¬ 
seri e virtuosi Anabattisti ? Flerimond de Ray¬ 
mond [ de la naissance de l'hcrésie lib. i c. 6 , 7 ] 
racconta, che questi miseri venivano a truppa 
abbracciati vivi, strangolati, annegati , tor- 
men ati con tanaglie roventi , senza che esa¬ 
lassero un sospiro di lamento ; dice che pa¬ 
revano teneri agnelli strascinati aF macello * 
tanto erano innocenti, virtuosi, umili, pazienti 
e perseveranti nella Religione. ^ 

I Luterani , al dire dello stesso citato Fio- 
rimond loro implacabile nemico, non furono 
meno costanti nel sopportare con animo eroico 
ì supplizi. Diffatti egli racconta, che anche 
la semplici donnicciuole , le figlie andavano 
k 
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a gara ad incontrare i tormenti, per far profa 
della loro buona fede, e si avanzavano verso 
il rogo tutte festeggiaci, e cantando lodi al 
Signore , per la cui gloria esse andavano a, 
perire tra le fiamme ; dice, che gli uomini 
allegravansi nel vedere l’apparato, e gli stru¬ 
menti di morte ; e semi-arrostiti ed abbru¬ 
stoliti, contemplavano con intrepidezza i colpi 
di tanaglia ricevuti, e si morivano tranquilli. 

I Montaimti spaventati dalla terribile perse¬ 
cuzione de’Cattolici, e dall’infinito numero de» 
suoi martiri , si sono perfino rinchiusi essi 
stessi ne’ proprj Templi, ponendovi il fuoco 
di lor mano ; amando essi meglio di perire 
così tutti assieme suffocati , che di vedersi 
scannare senza perdono dai carnefici Cristiani, 
Vedete amici quai sono gli effetti d’ una Re- 
ljgion dominante ! 

( i^3 ) 

Se le persecuzioni esercitate dagli Impera¬ 
tori Pagani non estinsero radicalmente il Cri¬ 
stianesimo, questo si deve alla fortunata cir¬ 
costanza , che esse persecuzioni non furono 
generali per tutto l'Impero Romano , e scop¬ 
piarono per intervalli; ma nel Giappone all’ 
incontro, dove si decretò definitivamente di 
annientare la razza dei figlj Rigenerati alla 
grazia, quivi non trovasi neppure un sol Cri¬ 
stiano. V'ul. Ambassad. mémorable des Mollando 
cu Japon pag. , par le Pere Lecompte. 

(IH) 

Negli annali delia Religione che scrivonsi 
attualmente in Francia si pretende provare. 
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«he la prosperità di quella Nazione non potrà 
ottenersi finché il Governo non proclami la 
Religìon Cristiana dominante e nazionale. 

Rispettando quell’ opinione , io credo che 
il solo mezzo di rendere la pace agli uomini, 
di promuovere la morale, le virtù sociali, © 
la prosperità delle Nazioni , sia quello all* 
incontro di distruggere li dogmi che ci divi, 
dono, e di svelare al mondo la verità. Questo 
si è il principio che mi persuase a scrivere 
le presenti Follie Religiose. 

( ia5 ) 

Tutto il mondo parla dell* uomo nello stato 
di natura , delle meraviglie della natura f 
della religione di natura , ne loda la sempli¬ 
cità, l’eccellenza, l’utilità, e tuttavia ritiene 
gli antichi costumi, i pregiudizi, le cerimonie, 
delle quali si ride rientrando in se stesso ; 

10 voglio credere, che l’uomo nasca di natura 
propenso a rendere omaggio al Creatore j ma 
in tal caso, quale sarà la religion dell'uomo, 
se non il puro Teismo tanto abborrito dai preti t 
qual religion più bella per rendere 1' uomo 
morale e sensibile l Ma per fondare questa 
religione conviene esiliare la superstizione ed 

11 fanatismo , la qual cosa non va d’accordo coll’ 
interesse dei preti, i quali trovano la loro 
pastura nel popolo , e nella sua credulità. 

Divìtlas cleri peperit devotio vuigi , 

Degenerem prolem , religiosa parens ; 

Presbiteri labiis crani , laìcique laborant ; 

Plebs , dum prò populo p rasò iter orat, arat. 

Ovin, 
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Così da principio si andavano a visitare li 
sepolcri de’ Santi in memoria delle virtù loro ; 
quindi in appresso questi sepolcri fecero de* 
miracoli, e rimisero le peccata. Ma la tomba 
del Signore , e la terra Santa doveva certa* 
mente avere maggiore efficacia, ed ecco nati li 
pellegrinaggi; ma la terra-santa si trovava in¬ 
gombra d’Eretici e di Turchi : ed ecco nate e 
decretate dal Cielo le crociate sante ; ma nelle 
crociate si versa il sangue degli infedeli: ed 
ecco ancora il dogma, con cui si fa credere, 
che si ponno cancellare le più infami colpe 
versando il sangue degli infedeli ; ma tutti gli 
Eretici, e Protestanti sono infedeli : ed ecco 
che si debbono scannare gli Eretici ed i Pro¬ 
testanti j ma quali sono questi Eretici ? tutti 
quelli che non credono all’ infallibilità del 
Fapa, all acqua santa, al peccato originale, 
all' unione ipostatica , all’ asino di Balaam , 
ai miracoli di Ezechiele, di S. Francesco da 
Paola, e del Beato Lorenzo da Brindisi; cosa 
meritano adunque codesti increduli! meritano 
di essere abbrucciati vivi in questo mondo, 
ed abbrustoliti per milioni di secoli nell’altro. 

Vedete adesso quale sia la morale delle re¬ 
ligioni dominanti .... No, dice il Teista , 

» No non saran banditi 
> Da Dio i figlj sui, 

» Nè i culi abbrustoliti 
» Daran mai . gloria a lui. 

( 125 ) 

Isaia diceva al Re Achaj , che conveniva 
mangiare del buro e del miele , per saper» 
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scegliere il ben», e rigettare il male. Che 
•ecreto interessante per la morale Cristiana ! 

C **7) 

Egli è da ben lungo tempo, che si aspetta 
questa fine del mondo , eppure Gesù ha pre¬ 
detto, che sarebbe arrivata nella generazione 
in cui viveva. Ved. S. Luca cap. si. 

S. Paolo l’ha medesimamente predetta, scri¬ 
vendo ai fanatici di Tessalonica, che presto 
sarèbbero venuti con lui per aria nelle nuvole, 
per andare incontro al Signore che tra poco 
doveva venire a sterminare il nostro globo. 

( 128 ) 

Noi abbiamo dopo morte un giudizio par¬ 
ticolare , ed i Pagani ancora avevano Minosse 
che faceva quest’ uffizio j gl’indiani ed i Giap¬ 
ponesi seguaci di Buda , hanno il loro 2cmo 
o Jamtn, che fa le stesse funzioni ; li Kal- 
mucchi hanno Erlik-kan ; i morti presso i 
Pagani erano condotti al giudizio dai Genj 
custodi, i nostri morti il sono dagli Angioli. 

( 129) 

Li Cristiani non portarono certamente mai 
le austerità religiose al grado eminente , a 
cui giunsero ì Gentili dell’Indie, le penitenze 
de’ quali sembrano incredibili [ Vedi Straboa 
lib. i5 pag, 7*3; Bayle art . des Bracmanes. J 
Diffatti vi sono all’ Indie degli uomini , che 
vivono perpetuamente nei boschi e nelle mon¬ 
tagne mangiando d’erbe e di frutti : si stanno 
nudi , o colla faccia sempre rivolta al Sole. 

Bernìer nei suoi viaggi dell' Indi* al toni. 
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I. pag. iti racconta , che vi ione dei Fau. 
quirs , Derviss , o Santoni Indiani , che ti vivono 
nudi per tutto 1 * anno, sotto ad un albero 
coricati sulla cenere , o sempre in piedi, ap¬ 
poggiandosi solo di quando in quando ad 
una corda tesa vicino ad essi , oppure te¬ 
nendo perpetuamente le braccia, od un sol 
braccio in alto , a segno di non essere più 
in istato d' abbassarli, perchè si sono incalliti 
i tendini, inarditi i muscoli, e riempiute lo 
cavità articolari; altri fanno lunghissimi viaggi, 
strascinando seco enormi catene di ferro ; 
altri si stanno dell’ ore intiere a capi-tom¬ 
bolo colle mani in terra e i piedi in alto. 

Cosi gli abitatori di Jagi'enate città posta 
sul golfo di Bengale , nella festa di un loro 
Oracolo , vanno a gara per gettarsi sotto le 
ruote dell’ enorme carro che porta in trionfo 
quella statua, e quelli che vi restano schiac- 
ciati, o soffocati nella folla , sono invidio¬ 
samente guardati come tanti eroi. Così pure 
fanno i Chinesi in onore del loro Dio Amida 
[ Ved. 1’ Ambassad. des Hollandais pag. 218 . J 
Gl’ Indiani Orientali si lacerano con uncini 
il corpo , per ottenere delle raccolte ab¬ 
bondanti. 

( i3o) 

Cosa serve esser utile alla Patria, cari* 
tatevole , virtuoso , onesto , se si vien man¬ 
care alla messa, allighino, al rosario, all' 
Angele-Dei ec. f La verità non conosce mi¬ 
eter] , essi non appartengono che all' impo¬ 
stura; e diffatti la probità, e le virtù cristiane 
consistono in fabbricar delle Chiese, dei Con- 
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tenti » e ad impinguare li preti e frati , et 
non plus ultra. 

(130 

S. Agostino al cap. i3 del libro della 
perseveranza condanna i fanciulli non. bat¬ 
tezzati ad ceternam mortem. 

ti?*) 

Per placare la collera delle Nereidi, si 
videro de’ popoli civilizzati ad annodare 
Andromeda ad una Rocca; per placare Diana, 
ed aprirsi la strada di Troja, noi vediamo 
Agamennone egli stesso condurre la sua figlia 
all’ ara , e Ì buon Calcante a scannarla ; per 
appagare il capriccio di Adonay, noi vediamo 
il sacrifizio di Jephte e quel d 'Isacco; in una 
parola , ogni qual volta si parla di divinità 
si deve sempre supporre qualche vittima 
umana scannata in onor suo. 

(.33) 

Quando io dico le Sette religiose funeste 
all’ umanità , non fia però che io creda dan¬ 
nosa al popolo, alla prosperità degli Stati una 
religione ; quanto io dissi nelle mie prime 
noie. ne serve di prova ; ma non saprò già 
persuadermi, che una religione fatta potente, 
e la quale per domma insegni, che tutte le 
altre son false , che ne son dannati i se¬ 
guaci che le professano: ; la qual dica , che 
si deve distruggere ogni altro culto , e ri¬ 
durre colla forza ogni infedele : questa, dico, 
non sarà mai la religione amica della li¬ 
bertà dell' uomo , e de’ principi repubblicani ì 
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« per 1 appunto tutto lo religioni misteriosa 
che vantano rivelazioni e miracoli, saranno 
sempre funeste alle Nazioni , quando esse 
diverranno potenti o dominanti : l’intolleranza 
e la persecuzione ne saranno gli effetti ne¬ 
cessari, ed il sangue umano potrà solo estin¬ 
guere la sete del fanatismo • del domini» 
religieso. 
















